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Fleurnek nem volt könnyű élete. Miután elveszítette a kisbabáját, a férje is elhagyta. Megismerkedik Antonióval, aki sehogy sem bír tizenhárom éves lányával. Fleur megpróbál segíteni a férfinak, hogy beletanuljon az apaszerepbe. Közben egyre közelebb került Antonióhoz, és úgy tűnik, megismétlődik a múlt: ismét gyereket vár egy férfitól, akinek az érzéseiben nem biztos…
1. FEJEZET
Fleur Stewart ébredés után először percekig csak hallgatta a reggeli madárcsicsergést, mielőtt kinyitotta a szemét, végül ásítva az ágy melletti digitális órára lesett. Fél kilenc volt.

És a születésnapja. Ma lett huszonöt. Egy negyedszázad. Ellenállt a kísértésnek, hogy mérleget készítsen arról, mihez kezdett ezzel a huszonöt évvel, mert akkor óhatatlanul felmerült volna a kérdés, mihez akar kezdeni a következő huszonöttel.

Ugyanis a leghalványabb sejtelme sem volt róla.

Fleur a másik oldalára fordult, és az orráig húzta a takarót. Általában nem tervezgetett, mivel tudta, az életnek megvan az a rossz szokása, hogy többnyire úgyis másképp zajlik, mint az ember elképzeli.

Kislányként színésznő akart lenni. Akkor határozta el, amikor a szülei nyolcéves korában magukkal vitték a West Endre egy délelőtti előadásra. És akkor tett le róla, amikor a színiiskola második évének elején olyan csúfosan felsült, hogy mindenki számára nyilvánvalóvá vált: az egyetlen, ami fényes színésznői pályája és közte áll, a tehetség teljes hiánya.

Másnap, még mindig belemerülve az önsajnálatba, találkozott Adam Moore-ral, az államvizsgái előtt álló joghallgatóval. A csinos Adam végtelenül megértő és együtt érző volt, amikor a második pohár bor után bevallotta neki a kételyeit. Mint rokon lélek, természetesen osztotta a véleményét: Ugyan mi értelme lenne folytatnia a színiiskolát, ha soha nem vihetne többre a középszerűségnél?

Ezt sokkal kellemesebb volt hallani, mint azt, hogy színésznőként nem szabad túlságosan érzékenynek lenni, amivel a barátai érveltek. Ők nyilván nem vették elég komolyan a lelki válságát.

Adam ellenben azt mondta, hogy egy olyan értelmes lány, mint ő, a színészkedésnél többre is vihetne, és ő buzgón helyeselt. Vagy legalábbis megpróbált hinni neki. Ám a lelke legmélyén maga is tudta, hogy a legcsekélyebb ellenállást választotta.

Három hónappal később eljegyezték egymást Adammel, ő pedig elhelyezkedett pincérnőként. És ha néha valóban felvetődött benne a kérdés, vajon most csakugyan boldogabb-e, úgy gyorsan emlékeztette magát arra, hogy ez csak egy átmeneti megoldás. Ráadásul nem volt megvetendő a sok borravaló sem, hiszen ésszerűnek tűnt, hogy Adam az utolsó egyetemi évében csak a vizsgáira összpontosítson, és ne kelljen olyan mellékes dolgok miatt aggódnia, mint a lakbér kifizetése.

Ha Fleur ma visszagondolt akkori hiszékenységére, mélyen megvetette magát, éppen ezért nem szívesen emlékezett a múltra. Igyekezett a jelenben élni.

A jelent pedig tulajdonképpen meglepően kellemesnek találta.

Adam már nem volt meg. Igaz, a ragyogó színésznői pályáról szőtt álmok is semmivé foszlottak, viszont már nem kellett poharakkal megrakott tálcákkal, zsúfolt kocsmákban rohangálnia sem.

Szerette színészoktatói állását a helyi főiskolán. Ez a munka kielégítette, a munkatársak egészen kedvesek voltak, és igazi kihívás volt a lelkes fiatalokat munkára ösztönözni. Valahányszor egy diákjában felmerült, hogy bedobja a törülközőt, félrevonta és a lelkére beszélt, hogy e pillanatban talán elveszítette a bátorságát, de soha nem fogja megtudni, mit tartogat számára a jövő, ha nem mutat egy kicsit több kitartást.

Ám a legjobb az egészben az volt, hogy itt senki sem tudott arról, min ment keresztül a közelmúltban. Ez pedig azt jelentette, hogy nem kísérték szánakozó tekintetek, együtt érző megjegyzések, úgymint: „Csodállak, amiért nem hagyod el magad!” Mintha lenne más választása!

Bármennyire szereti is az ember a munkáját, csodálatos szombat reggel azzal a tudattal ébredni, hogy még egyszer a fejére húzhatja a takarót, és egyszerűen lustálkodhat. Ám a mai szombaton, születésnap vagy sem, nem fog sokáig heverészni. A késő augusztusi nap csalogatóan sütött át a függönyön, és vágyat ébresztett benne egy kis szeder után. A kutyájával, akit Jane, a barátnője egy hónappal korábban erőszakolt rá, kiadós sétát fog tenni, azután elfoglalja magát a kertben adódó ezernyi tennivalóval.

Nagyvárosi lány létére meglepően hamar megszokta a vidéki életet.

Fleur mezítláb, pizsamában végigbotorkált a lakáson, amikor megcsörrent a telefon. Bontatlanul letette a születésnapi üdvözlőkártyát, és gyorsan ivott még egy kortyot a frissen főzött kávéból, mielőtt felvette a kagylót.
– Boldog születésnapot!

Jane vidám hangja mosolyt varázsolt Fleur arcára. Barátnője divatfotósként dolgozott. Soha nem rejtette véka alá a véleményét, életöröme pedig ragadós volt. Fleur néha szerette volna, ha Jane energiájának csak a felével rendelkezik. Ő volt az, akinek tanácsára kiköltözött Londonból, hogy kiheverje a vetélést és Adam hűtlenségét. És Jane volt az, aki felhívta a figyelmét az álláshirdetésre, amelyben színészoktatót kerestek.
– Megérkezett az üdvözlőlapom?
– Éppen most akartam kibontani.
– Bárcsak át tudnék menni! De majd a jövő héten – ígérte Jane. – Bebarangoljuk a községet. És te felveszed a legcsinosabb cipődet. Ugyanis terveim vannak.

Fleurnek kellemetlen érzése támadt. Gyanította, hogy a barátnője tervei a másik nemmel kapcsolatosak. Jane-nel az volt a baj, hogy azt hitte magáról, tapintatos ember, holott a kerítői kísérletei cseppet sem voltak azok.
– Itt nem sok alkalom van csinos cipők megsétáltatására.
– Micsoda tragédia! – szörnyülködött Jane. – Egy nő életében mindig van alkalom, hogy csinos cipőt húzzon. Igazán felbosszant, ha arra gondolok, hogy senkinek sem mutogatod a lábadat. Nézz csak meg engem! A lábam két fatuskó, de emiatt otthon ülök és búslakodom? Nem, én…
– Jól van, jól van, vettem a célzást. Igyekezni fogok.
– Ma estére van már terved?

Ha bevallja Jane-nek, hogy az estét otthon fogja tölteni a tévé előtt, végig kell hallgatnia egy prédikációt. Fleur tehát lódított.
– Ó, csak beülünk egy italra a munkatársakkal. – Holott a kollégái azt sem tudták, hogy születésnapja van. Általánosan elterjedt róla, hogy visszafogott, tartózkodó lány.
– Remek. És hogy van a kutyusunk?
– A kutyusunk felzabálja a bútoraimat. Már nincs egy székem, amely sértetlen lenne. El sem hiszed, milyen hálás vagyok, amiért gondoskodtál társaságról.

A vonal túlsó végén csönd honolt. Fleur összeráncolta a homlokát. Ez nem volt jellemző Jane-re. Hol marad a csípős válasz?
– Csak vicceltem. Hiszen tudod, hogy imádom ezt a kis dögöt.
– Ugye nem arról van szó, hogy még mindig nem vagy túl rajta? Úgy értem, túltetted magad rajta, nem igaz?
– Feltételezem, hogy Adamről beszélsz. Sértő, hogy egyáltalán megkérdezted. Igen, persze, hogy túl vagyok rajta.
– Paula terhes – bökte ki Jane. – Adamnek és neki gyerekük lesz.

Fleur görcsösen összeránduló gyomrára szorította a kezét. Egy gyerek! Ostobaság, hogy így fogadja a hírt, ez azonban nem enyhítette a keserűséget, hogy Adam megcsalta.
– Ó, Fleur, nem kellett volna elmondanom – hallatszott zavartan a kagylóból. – Csak azt hittem, Adam talán már említette…
– Hónapok óta nem beszéltem vele. – Nem, amióta a volt vőlegénye elvette azt a nőt, akivel már akkor lefeküdt, amikor ő terhes volt. – Nos, úgy vélem… – Fleur megdörgölte a homlokát. – Adam is megérdemel még egy esélyt.
– Az a fickó egy szörnyeteg! Nem érdemli meg, hogy boldog legyen! – Jane annyira felhúzta magát, hogy Fleur eltartotta a fülétől a kagylót. – Lefeküdt azzal a nővel, a ti ágyatokban, mialatt te a kórházban feküdtél és… Ne haragudj, Fleur! Túl nagy a szám. Nem akartam feltépni a régi sebeket.
– Jól van. – Fleur a kis telefonasztalka szélének támaszkodott, és a pizsamája legfelső gombját babrálta. – Valamikor úgyis megtudtam volna.

Vannak sebek, amelyek soha nem gyógyulnak be, ez pedig még nem is túlságosan régi.

Néha úgy érezte, mintha az egész egy másik életben történt volna, aztán meg úgy, mintha csak tegnap. Pontosan tizennyolc hónapja, hogy az orvos közölte vele, nem hallja a baba szívhangját.
– Nem, semmi sincs jól. Én vagyok a felelős azért, hogy szétmentetek…
– Mert rajtakaptad őket az ágyban? – Akkoriban Jane kísérte el a mentőautóval a klinikára, miközben kétségbeesetten próbálta elérni Adamet. Amikor nem sikerült előkerítenie, felajánlotta, hogy bevisz neki a lakásukról hálóinget és tisztálkodószereket. Csakhogy sokkal többet talált, mint gondolta! – Ne butáskodj, Jane! Te igazán nem tehetsz semmiről.

Visszatekintve maga sem értette, hogyhogy nem vette észre a jeleket. Se Adam megmagyarázhatatlanul hosszú távollétei nem keltették fel a gyanakvását, se a gyakori telefonhívások, amelyek nyomban megszakadtak, mihelyt beleszólt a kagylóba. Egyedül az aggasztotta, hogy Adam egyre ingerültebb lett a korlátozások miatt, amelyeket az orvos léptetett életbe a veszélyeztetett terhessége okán.
– Éppen csak beköltöztünk abba a lakásba, amikor már találkozgatni kezdett Paulával. Előbb vagy utóbb úgyis szakítás lett volna a vége. – Valószínűleg előbb, ha ő nem esett volna teherbe. A terhessége miatt Fleur megfeledkezett minden kételyéről. Egy gyermeknek mindkét szülővel kellene felnőnie. A baba miatt ragaszkodott a kapcsolatukhoz.
– Csakhogy én kiborultam! Amikor Adam felbukkant a kórházban azzal a hatalmas virágcsokorral, kiégett nálam a biztosíték. Össze kellett volna szednem magam, és nem lett volna szabad mondanom semmit. De elborult az agyam.
– Örülök, hogy így történt.

Soha többé férfi nem teszi meg vele, amit Adam tett! Próbálja csak meg valaki!

Fleur összehúzott szemmel elképzelte, mit művelne az illetővel.

Értelmes, tehetséges, gazdag, ragyogó kinézetű férfi volt. Ha Antonio Rochast a sikere titkáról faggatták, azt válaszolta, nincs általános érvényű szabály – csak egy: Nem fogad el semmi mást önmagától, csak a tökéleteset.

Az elmúlt hetekben az arcképe feltűnt három nemzetközi gazdasági magazin címoldalán is. Pusztán a neve biztosíték volt haszonnal kecsegtető szerződések megkötésére.

Egy bizonyos nőnemű lényre azonban a neve a legcsekélyebb hatást sem gyakorolta.

Egy hete ugyanis apa lett. És itt valóban nem remekelt. Ha a munkatársainak feltűnt is máskor kiegyensúlyozott főnökük szeszélyessége, egy szóval sem említették.

Huw Grant sztárügyvédnek, Antonio közeli barátjának, nem voltak efféle aggályai.
– Nem úgy festesz, mint aki éppen most nyert. – Huw letekintett a londoni Rochas-épület irodájának ablakából az úttesten átkelő három, sötét öltönyt viselő alakra. – Azt hitték, sikerül két vállra fektetniük téged.

Antonio egy forgószékben ült az íróasztalánál, és a levegőbe bámult.
– Nem készítették el a házi feladatukat – mondta könnyedén.
– Te bezzeg igen, mi?

Antonio az ablaknál álló férfira emelte sötét pillákkal árnyékolt, kék szemét.
– Én mindig elkészítem, Huw. – Utolsó szavai Charles Finchre vonatkoztak, aki besétált az irodájába és azt állította, hogy ő, Antonio a tizenhárom éves lánya vér szerinti apja. Ami persze kérdések sokaságát vetette fel.
Ezek némelyikére már talált választ, beleértve a DNS-vizsgálat eredményét.

Az iratok szerint, amelyek az asztalán hevertek, Charles Finchben és feleségében, Mirandában semmi közös nem volt, csupán a kölcsönös megvetés és az a tény, hogy több időt töltöttek mások ágyában, mint a hitvesiben.

Huw ellépett az ablaktól.
– Nos, ezúttal az elkészített házi feladatok óvatos becsléssel is húszmilliót hoztak neked. És természetesen nem szabad aggályoskodni.

Antonio kék szeme, amely lenyűgöző ellentétet képezett délies külsejével, derűsen megvillant.
– Tehát én vagyok a csúnya kapitalista?
– Csúnyának nem mondanálak – felelte a másik férfi szárazon. Ha hihetett a saját feleségének, nem csupán Antonio tökéletes arcvonásai és sportos alkata tették, hogy a legbájosabb hölgyek is a lábai elé omlottak, hanem az a tudatalatti érzékiség, amely minden pórusából áradt. – Azt is tudom, hogy nálad nem feltétlen a pénz számít. Egyszerűen csak szeretsz nyerni.
Antonio felvonta a szemöldökét.
– Ki nem?
– Most azonban mintha nem tett volna boldoggá a győzelem.
– Mondjuk inkább, hogy más dolgok járnak a fejemben.
– Látszik. – Huw kíváncsi lett. – Egész héten olyan különös voltál.

Antonio kinyújtotta hosszú lábát, összeillesztette ujjai hegyét, és úgy töprengett.
– Ismered Finchet? – kérdezte végül.
– Finchre, az ügyvédre gondolsz a Finch, Abbott & Inghamtől?

Antonio bólintott.
– Angolna simaságú és jéghideg. A felesége feltűnő szépség.
– Nos, a feltűnő szépség halott. Rák. – Ezt a férje mondta el Antoniónak.

Igazából még fel sem fogta. Ismét maga előtt látta Mirandát úgy, ahogy azon a nyáron, amikor beleszeretett. Tele volt energiával, életkedvvel. Valahányszor kacagott, hátravetette a fejét, érvényre juttatva csodaszép nyakát. Akkoriban gyakran és sokat nevetett. Főleg, amikor Antonio megvallotta neki szerelmét.
– Igazán édes vagy – mondta, amikor végre rájött, hogy a férfi komolyan beszél. – Nézd csak, mi ketten olyan jól szórakozunk együtt. Ne rontsd el!

Amikor Antonio nem tágított, világosabban fogalmazott:
– Miért kötné magát egy olyan nő, mint én egy szegény kis éhenkórászhoz, amilyen te vagy? Ha férjhez megyek, akkor nem azért, mert jó a szex, ami nekünk nagyon jó, drágám, tényleg jó… De szexet bárhol kaphatok. Nem, én olyan férfihoz fogok hozzámenni, aki olyan életet képes biztosítani nekem, amilyet megérdemlek.

Huw hangja visszahozta a jelenbe.
– Ronda ügy. De hogy jutott most az eszedbe Finch?
– A múlt hónapban kapcsolatba lépett velem. Nagyon úgy fest, hogy a lánya…
– Micsoda? – sürgette Huw, amikor elnémult.
– ...nem az övé, hanem az enyém.

2. FEJEZET
Huw-nak tátva maradt a szája.
– A te lányod?
– Úgy tűnik. Van egy tizenhárom éves lányom, aki szörnyetegnek tart. Mindenkinek azt meséli, hogy elraboltam.
– Elraboltad… – hápogott Huw, és egyre jobban hasonlított egy partra vetett halhoz.
– Finch ugyanis azt mondta neki, mindent el fog követni, hogy visszaszerezze.
– Visszaszerezze? – ismételte meg újra Huw, de aztán gyorsan összeszedte magát. – Úgy érted, a lány most nálad van? Jó ötletnek tartod ezt?
– Nem maradt sok időm a fontolgatásra. Finch ugyanis közölte velem, hogy többé tudni sem akar a kislányról. Mialatt idefönt volt, a gyerek egy útitáskával felszerelve az autóban ült. – Antonio félig lehunyta a szemét, hogy leplezze haragját. – Soha többé nem akarja viszontlátni.
– A gazember! – csúszott ki Huw száján.
– Egy gazember, aki remekül színészkedik. – Antonio felállt, és az ablakhoz sétált. – Igen meggyőzően alakította a kétségbeesett apát. A törvény az én oldalamon áll, hisz én vagyok a vér szerinti apa… és úgy döntöttem, hogy elhozom tőle a gyerekemet, kiszakítva őt szeretetteljes otthonából, habár csecsemőként megtagadtam.
– Ezt mesélte neki Finch? Nem csoda, ha azt állítja, elraboltad. – Huw nem értette, hogy képes a barátja ilyen nyugodt maradni. – Antonio, ha a pasas valamiféle beteges bosszúvágyból cselekszik, és még az is mindegy neki, mennyire megsebzi vele a kislányt… Gondolkodtál már azon, mi vár rád, ha ezt közli a sajtóval?
– Megszólalt benned az ügyvéd – gúnyolódott Antonio. – Ne aggódj, nem fogja továbbadni a sajtónak.
– Miért vagy ebben annyira biztos? – Huw összevonta a szemöldökét, azután derengeni kezdett előtte az igazság. – Van valami a kezedben ellene, ugye?
– Fogalmazzunk egyszerűen úgy, hogy Mr. Finch néhányszor széllel szemben vitorlázott, jogi értelemben. Hajlamosak erre a kapzsi emberek.
– És Finch természetesen tudja, hogy tudod…
– Azt hiszem, elég világosan az értésére adtam – felelte Antonio hanyagul.

Huw megkönnyebbülten felsóhajtott.
– Na, ez is valami. Hiszel neki? Úgy értem, a feleségével kapcsolatban… – Huw tudta, hogy ingoványos területre merészkedett. Antonio híres volt arról, hogy nem szívesen beszél a magánéletéről.
– Akkor még nem volt a felesége. – Antonio egy ceruzát pörgetett az ujjai között. – Éveken át naplót vezetett. Így jött rá Finch, hogy Tamara nem az ő lánya.
– Nos, csak azért, mert egy naplóban ez áll, nem feltétlenül igaz. Gyermekkoromban nekem is volt naplóm, beleírtam minden vágyálmomat. Ha valaki eszményi apát keres a gyerekének, a gazdag és hatalmas Antonio Rochas éppen kapóra jön.
– Ez tizennégy évvel ezelőtt történt. Akkoriban még nem létezett a gazdag és hatalmas Antonio Rochas. Egyetemista voltam, tányérokat mosogattam és italokat szolgáltam fel az egyik szállodánkban, mert az apám ragaszkodott hozzá, hogy alulról kezdve tanuljam ki az üzletet.
– Tehát a nő nem is tudta, hogy a főnök fia vagy?
– Az igazgatón kívül senki sem tudta. Különben meg… abban a pillanatban, ahogy megláttam a kislányt, tudtam, hogy az enyém.
– Te jó ég, Antonio, egy ilyen dologban nem hagyatkozhatsz az ösztöneidre!
– Nem is kell. Finch volt olyan szolgálatkész, hogy mindjárt letette elém Tamara DNS-vizsgálatának eredményét. Így aztán én is elvégeztettem a magamét.
– Semmi kétség?
Antonio megrázta a fejét.
– Jóságos ég! És most mit akarsz tenni?
– Kiköltözöm a kúriába.
– Ott van a kicsike?
– Úgy vélem, kevésbé megrázó először ott elszállásolni, mint Spanyolországba repülni vele. – Antoniót kellemes gyerekkori emlékek fűzték a Grange-hez, a birtokhoz, ahol angol származású édesanyja felnőtt, és amelyet a nagyapja ráhagyott.
– Anyád is ott van?
– Éppen utazgat a világban, ahogy szokott. Felajánlotta, hogy visszajön, de úgy gondoltam, talán jobb, ha Tamara és én először kettesben töltünk el egy kis időt.

Ha azonban az anyja megismételné az ajánlatát, ma már mást válaszolna rá.

Az ajtó döngve becsapódott.

Antonio időközben arra a meggyőződésre jutott, hogy ezt a robajt a közeli jövőben gyakran fogja hallani. Megoldást kell találnia erre a gondra. Mindig van megoldás. Csak még nem tudja, mi az.
– Nem akarlak téged, és te se akarsz engem! – kiáltotta a lánya az imént, viharos távozása előtt. – Azt szeretnéd, ha meg sem születtem volna! Még csak nem is vagy angol! És – dühösen az apja arcába nézett – egyedül a te hibád, hogy ilyen nagy vagyok. Mert a te génjeidet örököltem.
– Elvégre az apád vagyok.

Tamara alig bírta visszafojtani a könnyeit. Keze a kilincsen, a szeme szikrákat szórt.
– Biológiai apa! – A szót sértésnek szánta. – És hogyhogy ilyen kék a szemed? Félelmetes… mint egy farkas szeme, a fekete körrel a közepén. Ez itt nem az otthonom, és ha valaki még egyszer Miss Rochasnak nevez, ordítani fogok. Engem nem Rochasnak hívnak, hanem Finchnek. Ezt a hülye nevet még ki sem tudom ejteni rendesen. Gyűlölöm! És téged is gyűlöllek! Bárcsak halott lennél!

A kifakadás után Antonio hallotta, amint sorban csapódnak be az ajtók, és amikor a magas ablakból kipillantott a kertbe, látta Tamarát lobogó hajjal átfutni a pázsiton. Mintha maga az ördög lett volna a nyomában.

Nos, a szemében nyilván én töltöm be ezt a szerepet.

Egy órán belül besötétedik. Ő maga szívesen sétálgatott a szürkületben, de egy városi lány számára az adott körülmények között ez bizonyára nem túl kellemes élmény. Mély sóhajjal felvett egy kabátot, és fogott egy zseblámpát.

A kertész látta, hogy Tamara az erdőbe szaladt. Antonio tehát belépett a fák közé. Szabályos időközökben a lánya nevét kiáltozta, majd megállt és az esetleges válaszra fülelt.

A szerencse rámosolygott. Pár méterre tőle megzizzent valami.
– Tamara, gyere már elő! Hiszen ennek semmi értelme. Mi… – Mielőtt befejezhette volna a mondatot, kiugrott egy kutya az aljnövényzetből, valószínűleg a legnevetségesebb és legrondább eb, amelyet valaha látott, és fogvicsorgatva elállta az útját.

Antonio inkább dühösen, semmint ijedten méregette az állatot. Kicsi kutya volt.
– El az útból! – mondta nyugodt, de határozott hangon. Az állatok hallgatnak az ilyen szóra.

Ezt a jószágot azonban soha senki nem tanította a nyugodt, határozott hangokra. Vad morgással rárontott, és a bokája felé kapott.

– Sandy, jó fiú! Lábhoz! Ide!

Fleur reménykedve csörtetett a sűrűben, a pórázzal a kezében. Ám reménye, hogy megtalálja a kutyáját, éppoly gyorsan eltűnt, mint a napfény. Hogy fennakadt egy szederbokron, és a tüskék felsebezték a bőrét, nem javított a hangulatán. Halkan szitkozódott.
– Te hülye dög, hol vagy? Gyere már ide!

Kétségtelenül volt már jobb születésnapja is! Végre megkönnyebbülten meghallotta az ismerős ugatást. Az erdőből jött, tőle balra. A Magánterület – belépni tilos! táblát figyelmen kívül hagyta – mellesleg nem ez volt az első, amit tudatosan nem vett észre –, és elindult a hangok irányába.

Az erdő itt meglehetősen sűrű volt, és alig hatolt át fény a lombokon. Éppen azon töprengett, vajon Sandy egyedül is hazatalálna-e, amikor izgatott csaholás ütötte meg a fülét a közelből.
– Gyáva nyúl – mormolta, és elszántan belépett a fák közé.

Szerencsére ötven méter után ritkult a növényzet. Fleur hálaimát rebegett az ég felé – ám ekkor összerezzent. Ezek egyértelműen emberi hangok! Egy dühös férfi hangja!

Ó, Istenem, már csak ez hiányzott!

Nekiiramodott, amilyen sebesen csak tudott, és kifulladva elérte a tisztást.

A magas férfi háttal állt neki, farmert és sötét kabátot viselt, bőrcsizmája sáros volt, s az egyiknek az orra fenyegetően közel került szegény Sandy pofájához. Fleur oltalmazó ösztöne nyomban működésbe lépett.

Odaállt a férfi elé, csípőre tette a két kezét, és kihúzta magát.
– Azonnal hagyja békén a kutyámat! – követelte.
– Én hagyjam békén őt? – Haragja ellenére gúnyos mosoly jelent meg Antonio szája sarkában, miközben egy pillanatra levette szemét az ebről, hogy a fiatal nőhöz forduljon.

Fleurnek elakadt a lélegzete, amikor felismerte. Jóllehet az öltözéke nem volt feltűnő, ám az arca nagyon is az. Nem csoda, hogy üldözik a lesifotósok! A második gondolata pedig ez volt: Jane odáig lesz, hogy találkoztam egy férfival.

Rögtön ezután sajnálkozó mosoly jelent meg az arcán. Ez itt bizonyára nem az a fajta férfi, akit Jane elképzelt neki. Az ilyen ritka, mint a fehér holló!

De hiszen neki amúgy sem kell senki. Főleg nem egy ilyen férfi, egy dúsgazdag aranyifjú, akit csak a legfelkapottabb modellekkel lehet együtt látni.

Akkor meg miért lett nyirkos a tenyere? Miért ver szaporábban a pulzusa? Mintha nem tudnád, gúnyolódott vele egy belső hang.

Igaz, most nem csak egy vonzó arccal van dolga. Nem, a férfiasság tökéletes példánya áll előtte, akinek minden pórusa érzékiséget sugároz. És ebben a városkában mindenki tudott mesélni róla valamit. Hogy milyen kedves és udvarias kisfiú volt, és milyen természetességgel illeszkedett be a helyi közösségbe, amióta a birtokot megörökölte a nagyapjától.

Fleur illedelmesen végighallgatta ezeket a történeteket, de megvolt a maga véleménye. A férfinak, akit leírtak neki, semmi köze nem volt ahhoz a gátlástalan üzletemberhez, aki éppoly gyakran szerepelt a pletykalapokban, mint a komoly gazdasági magazinokban. És egyáltalán, ha olyan remekül beilleszkedett a helyi közösségbe, hogyhogy még soha nem látta a tizenkét hónap alatt, amióta maga is itt él?
– Ez a… szörnyeteg tehát a magáé?

Istenem, ha legalább figyelmeztették volna, milyen kék a fickó szeme, hogy az ember egészen megszédül tőle, akkor talán megkímélhette volna magát attól a megalázó élménytől, hogy csak áll itt némán és bárgyún.

A kutyával ellentétben a gazdaasszonya se nem nevetséges, se nem csúnya, ismerte el Antonio. Fiatalnak látszik, szinte még kamasznak, hosszú, sötétszőke haját lépcsőzetesen vágták le – vélhetően nem egy mesterfodrász műve. Arcára árnyékot vetettek a fák, de azt ki lehetett venni, hogy az ajka érzéki, és mandulavágású szeme egzotikus.

A lány farmert viselt, és több felsőrészt egymás fölött – ami egyből felvetette a kérdést, vajon mit rejteget a ruhák alatt. Ebben a pillanatban felemelte a kezét, hogy hátrasimítson egy hajtincset az arcából. A mozdulattól szétnyílt a vastag kötött gyapjúkabát, és a flaneling megfeszült csábítóan gömbölyű mellén. A hirtelen ágyékába nyilalló fájdalom emlékeztette Antoniót arra, hogy az utolsó kapcsolata már több mint két hónapja véget ért.
– Igen, az én kutyám. – Fleur megkönnyebbülve állapította meg, hogy hangja a bőre bizsergése ellenére teljesen nyugodtan cseng. – Lábhoz, Sandy! – Csettintett az ujjával. – Jó fiú, gyere ide!

A kutya ránézett, megcsóválta a farkát, de továbbra is dühösen morgott Antonióra.
– Jó fiú? – A férfi fintorogva az égre emelte a tekintetét. – Miért tartanak az emberek kutyát, ha képtelenek fegyelmezni őket?

Egy biztos, ha belevág a következő kapcsolatába, biztosan nem egy ártatlan szemű, törékeny szőkével. Nem, a szőkék nem az esetei. Akad egyáltalán férfi, aki bedől ennek a szűzies tekintetnek?

Fleur felszegte az állát.
– Ez a kérdés nekem szólt?
– Nos, a maga kutyája, nem?
– Ne kiabáljon, csak még jobban megijeszti!

A kioktatásra Antonio felvonta a szemöldökét. Tulajdonképpen szexis a hangja, lágy és mély, kissé rekedt. Nem egy bakfis hangja, a korát illetően tehát tévedett. Az is igaz, hogy régen látott nőt arcfesték nélkül. Persze, ha az ember lányát hibátlan bőrrel és hosszú, sötét pillákkal áldotta meg a sors, ez mit sem számít.
– Nem tűnik ijedtnek – jegyezte meg gúnyosan.

Fleur leguggolt, hogy Sandyt magához csalogassa, és szemrehányó pillantást küldött a férfi felé.
– Nyilván nem sokat ért az állatokhoz.

Miért hatnak a hosszú szempillák mindig ellenállhatatlanul? Ez a lány egyáltalán tisztában van vele, hogy szétnyílt a pulóvere? Antonio jól látta a csipkét, amely a mellére simult.
– Maga pedig nyilván nem tud olvasni. – Bosszankodva arra gondolt, valójában nincs is ideje idegen nők dekoltázsát bámulni, és jobban tenné, ha inkább folytatná a lánya keresését. – Magánterületen tartózkodik.
– A maga kutyái talán tudnak olvasni, az enyém nem. – A nő aranybarna szeme villogott.
– Az én kutyáim engedelmeskednek a gazdájuknak. – Kár, hogy ezt nem mondhatja el a libidójáról.

Vajon ez igaz a nőire is? – tűnődött Fleur. Vélhetően, hiszen az a fajta.
– Miért engedte el a pórázról?

Ugyanezt a kérdést ő is feltette magának, mihelyt Sandy az üregi nyúl után vetette magát, ügyet sem vetve a gazdája hívó szavára.
– Idehallgasson! Kezdjük egyszerűen elölről.
– Micsoda? Annyira élvezi ezt a kis közjátékot, querida?
Fleur elengedte a füle mellett a kérdést.
– Elnézést kérek, amiért behatoltam a birtokára. Nem rossz szándékkal tettem, és nem is fog többé előfordulni.
– Gyakran van bajunk vadorzókkal.
– Talán úgy nézek ki, mint egy vadorzó? – A lány csodálkozva magára bökött a mutatóujjával.
– Soha nem ítélek elhamarkodottan. A vadorzókat nem lehet felismerni első pillantásra, nincs jellegzetes külsejűk. – Nyilvánvalóan érzéki csáberejük sincs. Emlékeztette magát, hogy ez a nő nem az esete, de éppen annyit használt, mint elsőre, azaz semmit. A kényszer, hogy ujjaival beletúrjon a sötétszőke sörénybe, és száját a telt ajkakra szorítsa, túlságosan erős volt, emiatt egy percre teljesen megfeledkezett a kutyáról.

Az eb azonban nem feledkezett meg róla. Rárontott és belekapott. Antonio ösztönösen rúgott egyet a lábával, mire Sandy a levegőbe repült. Fleur felháborodva felkiáltott:
– Miért nem olyasvalakivel kezd, aki ugyanakkora, mint maga! – Odafutott a földön kuporgó állathoz.

Antonio könnyedén oldalra billentette a fejét, és fülelni kezdett, de láthatólag nem a lányra. Azután még rá is rivallt:
– Csönd!

Fleur eltátotta a száját. Hihetetlen ez a pasas! A férfi tekintete ismét rászegeződött.
– Kire gondolt? – Tetőtől talpig végigmérte, majd szája bágyadt mosolyra húzódott. – Talán saját magára?

Fleur összeszorította a fogait. Még soha nem találkozott senkivel, akinek a testbeszédéből áradt volna a férfias arrogancia.
– Soha ne hagyja, hogy az első benyomás megtévessze! Hát nem látja, hogy fél magától?
– Fél? – ismételte Antonio, és úgy meredt a lányra, mintha megőrült volna. A reszkető jószággal a karjában, Fleur felegyenesedett.
– Igen, fél – bizonygatta.
– Ez az állat megtámadott!
– Megtámadta, persze – morogta a lány megvetően.
– Kétlem, hogy a hatóságok osztanák a véleményét.

Fleur arcáról eltűnt a megvető kifejezés, helyette elpirosodott.
– Nem jelentheti az esetet – mondta halkan.

De igen, jelentheti. És meg is fogja tenni, gondolta, és már gyűlölte ezért a férfit.
– Elhanyagolnám állampolgári kötelességemet, ha nem tenném meg. Legközelebb talán egy gyereket támad meg. – Antonio látta, amint kiszalad a szín a lány arcából, és gazembernek érezte magát, mert ő idézte elő.

Fleur határozottan megrázta a fejét.
– Nem, olyat sosem tenne. Szereti a gyerekeket. De a férfiakat ki nem állhatja.

Ahogy a lány most ránézett, Antonio gyanította, hogy osztja a kutyája nézeteit.
– Őrzőkutya. Amikor megtalálták, szánalmas állapotban volt. Nem is akarom tudni, mit művelt vele az előző tulajdonosa, hogy ennyire gyűlöli a férfiakat. Egyébként igazán kedves jószág. Ha valaki hibás, akkor én vagyok az. Én engedtem el a pórázról és…

Velőtrázó sikoly szakította félbe a magyarázkodását. Fleur nyakán felállt a szőr, és mozdulatlanná dermedt.

Antonio futva elindult a kiáltás irányába, olyan kecses mozgással, amelyet más körülmények között a lány bizonyára megcsodált volna. Szinte magától értetődő természetességgel követte a férfit. Előtte a pórázt gyorsan rögzítette Sandy nyakörvéhez, azután elszántan Antonio nyomába eredt.

Abban a pillanatban érte el a náddal körülvett tavat, amikor a férfi ruhástul a vízbe vetette magát. Néhány liba felrebbent, és a levegőbe emelkedett. Fleur rémülettől tágra meredt szemmel figyelte, amint a férfi erőteljes karcsapásokkal a tó közepe felé úszik, és csak akkor ismerte fel a kis evezős csónakot, amely felborulva lebegett a vízen.

Te jó ég, gondolta riadtan, valaki a vízbe esett!

Antonio kétségbeesetten nézett körül.
– Tamara! – kiáltotta, kétszer is.

Azután mély levegőt vett és lemerült. A tó mély volt, és nehezen lehetett a poshadt, növényekkel benőtt vízben bármit is látni.

A férfi kétszer is felbukkant, egyedül. Lehunyta a szemét és összpontosított. Vonásai kemény elszántságot tükröztek. Különös nyugalom szállta meg. Ezúttal nem hibázhat.

Amikor fekete üstöke harmadszor is eltűnt a víz alatt, Fleur a szája elé kapta a kezét, hogy ne kiáltson fel. Hiszen a férfi tetőtől talpig fel volt öltözve, és a vízzel teli ruhák minden bizonnyal mázsás súllyal húzták lefelé. Istenem, végignézem, ahogy egy ember megfullad, gondolta rémülten. Egyszerűen végignézem, és nem teszek semmit.
– Ostoba fráter!

Sandy ott szűkölt a lábánál. Gyere már, gyere fel, mondogatta magában Fleur, és megbabonázva meredt a vízre, mintha ezzel rábírhatná a férfit, hogy a felszínre jöjjön.

De Antoniót sehol sem lehetett látni.

A lány nyugtalanul topogott. Ennyi ideig senki nem képes visszatartani a lélegzetét! A fenébe is, nem állhat itt tétlenül!

Levette kötött kardigánját, lerúgta a cipőjét, azután belegázolt a hideg tóba. A víz a combjáig ért, amikor látta, hogy a férfi feje felbukkant.

Végtelen megkönnyebbülést érzett. Hála Istennek!

3. FEJEZET
Antoniónak égett a tüdeje, de ő örült a fájdalomnak, mert azt jelentette, hogy még él. Egy pillanatig komolyan tartott tőle, hogy elveszíti az eszméletét odalent.

Csak a tudat, hogy akkor Tamara is meghal, adott neki újabb erőt.

Mohón nyelte a levegőt, és erőteljesen evezett kézzel és lábbal. Szabad keze reszketett, amikor megérintette Tamara viaszfehér arcát, amelyet nedves szempillái sötét függönyként árnyékoltak.

Antonio úgy imádkozott, ahogy életében még soha. Újabb nagy levegőt vett, hátrahajtotta a kislány fejét és lélegeztette. Egyszer, kétszer, még egyszer… minden alkalommal várt egy keveset, kitapogatta a pulzust. És akkor… az igyekezetét siker koronázta, a gyerek pillái könnyedén megrebbentek.

A férfi a hátára fordult, és megindult Tamarával együtt a part felé. Egyik kezével kitartotta a kislány fejét a vízből, és úgy úszott. Mintegy húsz méterrel arrébb észrevette, hogy valaki van mellette. A fiatal nő, kutya nélkül.
– Lélegzik?

Bólintott. Hosszú sörényével, amely a vízben körüllengte, egy aggódó hableányra emlékeztette Antoniót. Nem úgy mondják, hogy a sellők a kárhozatba csábítják a férfiakat? Mindenesetre ez itt szemlátomást segíteni akar.

A lány közvetlenül odaúszott mellé.
– Engedje, hogy…

Antonio nem fecsérelte az erejét válaszra, megosztotta a lánnyal Tamara súlyát. Együtt aztán nagy nehezen elérték az iszapos partot. Antonio a karjába vette az élettelen fiatal testet, és kicipelte a szárazföldre. Csupán egyetlen pillanatra fordította el tekintetét a lányáról, hogy utasítást adjon Fleurnek:
– Hívjon mentőt!

A lány kifulladva gázolt mögötte.
– Már felhívtam őket, mielőtt… – Mielőtt a tóba ugrott.

A férfi elismerő pillantása büszkeséggel töltötte el Fleurt. Persze az elismerésének nem szabad különösebb jelentőséget tulajdonítania.

Antonio letette a fűre drága terhét.
– Tamara, hallasz engem?

Válasz gyanánt a kislány az oldalára fordult és öklendezni kezdett, hogy kiköpje a vizet. A férfi tanácstalanul nézte, és még nyomorúságosabban érezte magát, amikor Tamara sírva fakadt.
– Ez jó jel, feltételezem.

Fleur egész testében reszketett, de nem magának, hanem a gyereknek hozta oda száraz kardigánját. Letérdelt a kislány mellé; ölébe vonta a fejét, és bebugyolálta a kimerült, átfagyott teremtést a meleg kabátkába. Nem volt sok, de a semminél több.
– Minden jóra fordul, mindjárt jobban leszel.

Fleur őszintén remélte, hogy igaza lesz. A kislány nagyon megviseltnek látszott, de legalább az ajka nem volt már olyan kék.
– Ő Tamara – mutatta be rekedten a spanyol férfi. – A lányom.
– Szép név.

Fleur a kislány hideg kezét dörzsölgette. Vagy idősebb, mint amennyinek látszik, vagy igen fiatalon alapított családot. Feleségről soha nem hallott, a gyerek vélhetően egy korábbi kapcsolatából származik, gondolta.

A férfi megrázta a fejét, vízcseppeket szórva a levegőbe.
– Antonio Rochas vagyok. – Kezével megtörölte az arcát. Nem látszott rajta, hogy épp az imént szabadult ki a halál torkából.

Valóban azt hiszi, nem tudja, kicsoda?
– Fleur Stewart – mutatkozott be maga is.

Csöpögő szempillái alól felnézett a férfira. Látta, hogy reszket a hidegtől, most, hogy a víztől súlyos kabátot lerázta a válláról, még inkább. Inge és farmerja nedvesen rátapadt, megmutatva tökéletes alakját. Egy gramm fölösleges zsír sem volt kisportolt testén: egy méter kilencven magas volt, izmos és… hihetetlenül vonzó. Fleur átfagyott testét forró hullám öntötte el.

Nyugtalanul elkapta a tekintetét. Hogy is gondolhat most ilyesmire, amikor sokkal fontosabb dolguk van? Halk vinnyogás hallatszott mellette, mire szórakozottan megvakargatta a kutya füle tövét.

Azután támadt egy ötlete.
– Gyere ide, Sandy!
– Mit művel?
– Jó fiú – dicsérte meg a kutyát Fleur, amikor az összegömbölyödött Tamara mellett. – A gyerek hideg, Sandy pedig meleg. Szívesen felmelegíteném én is, de azt hiszem, hogy egy fokkal sem vagyok melegebb nála.
– Igen, jó kutya – mondta Antonio is.
– Óvatosan! – intette Fleur, és csodálkozva figyelte, amint a kutya megnyalja a férfi kezét. – Szeszélyes jószág.

Antonio szája szeglete megrándult, majd a homlokán ráncok jelentek meg.
– Talán vissza kellene vinnem Tamarát a házba. Amikor felhívta a mentőket, megadta a tartózkodási helyünket?
– Igen, persze.

A férfi összehúzott szemmel kémlelt a szürkületbe.
– A ház felől kell jönniük – töprengett hangosan. – Eléjük mehetnénk.

Fleur biccentett.
– Ésszerű gondolat.

Antonio Rochas nem az a fajta férfi volt, aki hátradőlve várja, hogy történjen valami. Inkább olyan, aki megteszi az első lépést, aki irányítja a dolgokat. Semmi esetre sem olyan ember, aki elhagyja magát.

Jóllehet Fleur egész életében nem olvasott el egyetlen gazdasági cikket sem, mégis tudta, hogy mindenütt tisztelettel és némi irigységgel beszélnek Antonio Rochasról. A Rochas név mindig is egyet jelentett a nemzetközi szállodalánccal, de amióta ez az ember az apja halála után átvette, nemcsak további luxusszállodákat csatolt hozzá, hanem még egy lapkiadót meg egy légitársaságot is alapított. És mindegyik cége sikeresen működött.
– Nem akarom… – siránkozott a kislány, amikor az apja a karjába vette.
– Jelenleg cseppet sem érdekel, mit akarsz, Tamara. Madre mia, egyáltalán mit kerestél ott a csónakkal, ha nem tudsz úszni?
– Tudok úszni. Az evező a vízbe esett, és ki akartam halászni, de elveszítettem az egyensúlyomat. Odalent minden tele van kúszónövényekkel és algákkal, beléjük akadt a lábam…
– Ne legyen túlságosan szigorú vele – szólt közbe Fleur. – Azok után, amin keresztülment…
– Csak remélhetem – vágott a szavába Antonio –, hogy tanult a leckéből. Bár nem esküdnék meg rá.
– Ó, te szegény! – vigasztalta Fleur a kislányt, amikor az sírni kezdett. Most először feltűntek neki az apa érzéki szája körül húzódó kemény vonások. Nem a gyerek volt az egyetlen, aki nehéz perceket élt át.

Nem tartott sokáig, és már ki is léptek az erdőből. Ezzel sajnos kikerültek a fák oltalmából is. Bár csak gyönge szél fújt, mégis késként hasított keresztül átázott ruháikon.

A percek lassan teltek. Antonio fel s alá járkált, mint tigris a ketrecben, újra és újra az ösvényt fürkészte.
– Hol maradnak? – Szemrehányó tekintetet küldött Fleur felé.
– Ne aggódjon, bármelyik pillanatban itt lehetnek. – Mivel a lány tudta, hogy a férfi csak a gyermeke miatti féltésből beszél vele úgy, mintha az ő hibája lenne, hogy a mentő még nincs itt, annyiban hagyta.
– Ne aggódjam? – förmedt rá a férfi. – De hiszen a lányomról van szó! Van egyáltalán fogalma arról, hogy… – Elnémult, és lehorgasztotta a fejét.

Fleur együtt érzően nézte. Antonio nehezen vette a levegőt, s ettől neki is elszorult a torka. A férfi összeráncolt homlokkal felpillantott, és egyenesen az arcába nézett.
– Vannak gyerekei?

A kérdés teljesen váratlanul érte. Fleur megmerevedett.
– Nincsenek.

Mielőtt a férfinak alkalma nyílt volna újabb kérdéseket feltenni, egy autó motorjának zúgása törte meg az éjszaka csöndjét. Antonio végtelen megkönnyebbülést érzett, és egy pillanattal később már fel is tűnt a mentőautó.
– Annyira fázom – panaszkodott Tamara.
– Itt van a mentő, most már minden rendben lesz. – Antonio érezte, hogy a hideg ellenére a lánya elhúzódik tőle.

A mentősök gyorsan és hatékonyan dolgoztak. Fleur egy kissé távolabb álldogált, hogy ne zavarja őket. Antonio mellette állt és figyelte, ahogy a lányát a hordágyra szíjazzák. Amint betolták a kocsiba, az egyik mentős kinyitotta az ajtót, hogy Antonio is beszállhasson.
– Nem! Ne jöjjön velünk! – A kislány hangja élesen csattant. – Menjen el! Hagyjon békén! Ő nem az apám.
– Én vagyok az apja.

Senki sem mert ellentmondani neki.
– Elrabolt engem! Haza akarok menni! Az igazi apámat akarom!

A kitörést zavart hallgatás követte. A mentősök kérdőn méregették Antoniót, akinek arcát mintha márványból faragták volna. Végül a férfiak tanácstalanul egymásra néztek. Ha ez az ember be akar szállni a mentőautóba, nem sokat tehetnek ellene. Az egyik mentős megköszörülte a torkát.
– Talán jobb lenne, ha… A kislány…
– Értem – szakította félbe Antonio. – Követem magukat a saját kocsimon.

A mentősön látszott a megkönnyebbülés. Antonio merev arccal szemlélte, ahogy becsapták az ajtókat, és a mentőautó kék fénnyel elhajtott.

Fleur gyanította, hogy a férfinak volt már jobb napja is. A mentős otthagyott neki egy takarót, miután biztosította róla, hogy nem sérült meg. Most szorosan maga köré csavarta. Antonio szemlátomást nem vette észre, hogy a lány mindjárt megfagy. Csak komoran bámult a sötétbe, ám ezen a történtek után nem is lehetett csodálkozni.

Fleur győzködte magát, hogy semmi köze hozzá, de… kiben ne ébredt volna fel a kíváncsiság? Valamit tenniük kellett, az ujjai már teljesen elgémberedtek. Köhintett.
– Izgalmas mentőakció volt.

Antonio hirtelen megpördült. Egy pillanatra lehullott róla az álarc, és olyan meggyötörtnek látszott, hogy Fleur megsajnálta. Tekintve a tényt, hogy már a puszta látványától megborzongott – természetesen az ellenszenvtől, másra nem is akart gondolni –, ez meglepő volt.
– Ha valaha csődbe menne, elhelyezkedhetne vízimentőként.

A ragyogóan kék szem összeszűkült.
– Maga még itt? – kérdezte tompán.

Nos, nyilván nagy hatást gyakorolt Antonióra!
– Maga szerint mégis hová kellett volna mennem? – A férfi arcán megrándult egy izom, és elárulta, hogy közel sem olyan szenvtelen, mint amilyennek mutatja magát. Tényleg jóképű, sóhajtott fel magában a lány. Tökéletesek a vonásai! – Nem lehet könnyű hétvégi apukának lenni.
– Nem vagyok hétvégi apuka.

Nem, csak bosszús. De hát nem volt jó napja.
– Ha gyerekkoromban dühös voltam a szüleimre, mindig azt képzeltem, hogy örökbe fogadtak.

A férfi barátságtalan tekintetet lövellt felé.
– Ezt vigasznak szánta? – Rideg nevetésétől Fleur idiótának érezte magát.

Tiszta idióta!
– Ne féljen, nem akaszkodom a nyakába. Elvégre semmi közöm hozzá, hogy a lánya gyűlöli.

Talán gyakrabban kellene mosolyognia a gyerekére, gondolta. Hiszen egy futó pillanatra látta is mosolyogni a férfit, amikor megdicsérte a lélekjelenlétéért. Ez a mosoly gyakorlatilag fegyver volt. Felmerül a kérdés, miért nem veti be s használja a harapós megjegyzések és haragos homlokráncolások helyett.
– Nem szeretem, ha beleavatkoznak a magánügyeimbe.
– Ó, akkor nyilván meg kell tanulnom a szeretete nélkül élni. De ezt a csapást elviselem valahogy. – Ő is tudott kemény és érzéketlen lenni! – Mindennek van határa, nem igaz?

A férfi ügyet sem vetett a gúnyolódására, az arcát tanulmányozta. Aztán hirtelen megenyhültek a vonásai. A szája sarka kissé felfelé kunkorodott, szinte már mosolygott.
– Úgy látom, szörnyen fázik.

Te meg szinte emberi vagy.
– Már attól tartottam, sosem veszi észre. Ha az ember elkékül, az biztos jel. Mennyi idő alatt következik be a kihűlés állapota?
– Be kell mennem Tamarához a kórházba. – Antonio lekicsinylően végigmérte a lányt. – Nem akarom az időt vesztegetni, mielőbb vissza kell érnem a házhoz. Ha velem tart, kaphat száraz ruhát és hazaviszik. Vagy ha jobban szeretné, ideküldhetem a Range Rovert.
– Magával megyek. És ő is. – A lábánál heverő kutyára lesett.

A férfi elhúzta a száját.
– De egy percig sem várok magára.

Fleur úgy mosolygott, mintha a születésnapján nem tudott volna szebbet elképzelni, mint egy erőltetett menetet vizes ruhában a bozótosban.
– Én sem magára.

Hamarosan azonban belátta, hogy a férfi komolyan gondolta, amit mondott. Alig tudott lépést tartani vele. Amikor feltűntek a Grange fényei, már zihálva kapkodta a levegőt.

Mivel a ház az utca felől takarásban volt, eddig még soha nem látta. Nagy volt, és méltóságteljes, de más, mint amire számított.
– Azt hittem, középkori épület.
– Eredetileg a tizenötödik században építették, de a századfordulón leégett, csak a pince maradt meg épségben. Ezt az épületet az anyám nagyapja építtette – magyarázta a férfi, mialatt türelmetlenül várta, hogy átmásszon egy sziklatömbön.

Az utolsó száz méteren Fleur egyre inkább lemaradt, és amikor végre belépett a hallba a hatalmas bejárati ajtón, a házban már nagy volt a nyüzsgés.

Mindenütt fények gyúltak, Antonio felrohant a szépen ívelt, széles lépcsőn, amely az előcsarnokot uralta, és utasításokat osztogatott két nyelven. Emberek futkostak ide-oda.

Egy középkorú asszony a lépcső irányába terelte Fleurt.
– Rögtön gondoskodom magáról – mondta kedvesen.

Kicsit később Fleur még ugyanott állt, amikor Antonio újra lejött. Időközben lezuhanyozott és átöltözött, inge még ki volt gombolva, bőröve kicsatolva lógott a farmernadrágja övtartójában, és egy törölközővel dörgölte szárazra a haját.

Fleur nagyot nyelt. Tekintetét mágnesként vonzotta az aranybarna bőr. Gyorsan elkapta a szemét, de nem elég gyorsan.

Antonio komoran pillantott rá.
– Hát senki sem foglalkozik magával?
– Gondolom, jelenleg mindenki elfoglalt.
– Elfoglalt? – ismételte meg a férfi bosszúsan. – Teljességgel elfogadhatatlan. – Kutatva körbepillantott a hallban. – Mrs. Saunders!

Lenyűgöző látvány! És lenyűgöző hang, ezzel a mély, vibráló utózengéssel, leheletnyi akcentussal. Fleur tekintete szinte magától ismét a csupasz, izmos mellkasra siklott, amitől nyomban elöntötte a forróság.
– Mrs. Saunders!
– Te jó ég, örülök, hogy nem magának dolgozom! – Főleg, ha az a szokása, hogy félig meztelenül rohangál a házban, gondolta a lány.

Antonio csúfondárosan elvigyorodott.
– Ebben tökéletesen egyetértünk.
– Idehallgasson! – Vagy legalább öltözz fel rendesen! – Miattam nem kell maradnia. Csak száraz holmira van szükségem, és már el is tűnök. És a kutyámat is szeretném visszakapni. – Szemrehányóan a férfi lábánál kuporgó Sandyre lesett. – Áruló! – sziszegte.

Beszélni fog ezzel a kutyával. Antonio Rochas bizonyára egyetlen pillantásra sem méltat egy ebet elegáns családfa nélkül, ahogyan egy nőt sem topmodell külső nélkül. A hozzá hasonló embereknek csak a külsőségek számítanak…

Aztán hirtelen rádöbbent, hogy egész idő alatt őt is csak a külsőségek foglalkoztatták. Szája elé kapta a kezét, nehogy kitörjön belőle a nevetés. És meglátta a férfi értetlenkedő tekintetét.
– Semmi, semmi – mentegetőzött. – Csak éppen arra gondoltam…
– Látom, remekül szórakozik.
– Nem, dehogy. Idehallgasson, menjen el a kórházba, magam is boldogulok. Remélem, a lánya hamarosan rendbe jön. – Ahogy az ő idegei is, amint Antonio látótávolságon kívül lesz.

A férfi kurtán biccentett, és már indulni készült, amikor hirtelen megtorpant, és a padlóra meredt. Az arca elsápadt.
– Mi van?
– Mi van? – ismételte a férfi hitetlenkedve. – Vértócsában áll.

4. FEJEZET
– Ez nem tócsa! – tiltakozott Fleur lepillantva. – A java csak víz – nyugtatta meg a férfit. – A szőnyeget bizonyára ki lehet tisztítani. Meglepődne, mire képesek a modern szőnyegtisztító szerek!
– Mit érdekel engem a szőnyeg!
– Nem vagyok szakértő, de úgy nézem…
– Ha még egy szót szól, megfojtom!

Antonio fogcsikorgatva a lány vállára tette a kezét. A nedves anyagon keresztül is érezte a bőre hidegét. Megcsókolni, az ajkát szétfeszíteni, és bebocsátást kérni szájának csábító belsejébe, szintén megoldás lehetne arra, hogy elnémítsa. Igaz, kétségtelenül veszélyes. Aki ezt az ajkat megcsókolja, a végén nem tudja abbahagyni. Egy férfi, akinek a lánya kórházban fekszik, mert kis híján vízbe fulladt, nem is gondolhat ilyesmire!

Fleurre mágikus hatást gyakorolt ez a pillantás. És ami a megfojtást illette, látta, hogy Antonio komolyan gondolta. Ebben a helyzetben minden értelmes ember legalább egy kicsit megijedt volna. Vagy haragudott volna. Vagy mindkettő. Ő azonban csak arra tudott gondolni, a férfi milyen izgató illatot áraszt, és milyen kellemes a testének melege.

Talán bevertem a fejemet, nem csak a lábamat hasítottam fel, tűnődött. Ez elfogadható magyarázat lenne zavaros gondolataira.
– Maga megsérült. – A rekedt hang volt az egyetlen jele a férfi nyugtalanságának.
– Csak egy karcolás. – Fleur legalábbis remélte. – Ha vér és víz keveredik, a dolog mindig csúnyábbnak látszik, mint amilyen a valóságban.

A szorítás erősödött a vállán.
– Maga tudta!

A lány összerezzent, és tiltakozva felemelte a kezét.
– Elnézést, fájdalmat okoztam? – Antonio tekintetébe szokatlan bizonytalanság költözött, amikor végigmérte Fleurt. – Olyan törékeny.

Ez már-már szemrehányásnak hangzott.
– Szívósabb vagyok, mint amilyennek látszom – jelentette ki a lány.
– Mégiscsak most vette észre, hogy megsérült. – Antonio az útra gondolt, amelyet a házig megtettek. Még egy tapasztalt gyalogló is járhatatlannak nevezte volna, a lány azonban zokszó nélkül követte, és egyszer sem kérte a segítségét.

Ez a nő túlzásba viszi a makacsságot. Tényleg dühítő!
– Nos, valamit észrevettem, amikor a vízben voltam – mesélte Fleur, és elfintorodott, amikor felidézte az éles fájdalmat. – De rá se hederítettem. – Elvégre egy csomó más dologra kellett figyelnie.

Antonio türelme és önuralma a vége felé közeledett.
– Az ég szerelmére, miért nem említette? Mártírt akart játszani, vagy egyszerűen csak ostoba?
– Egyik sem! – kiáltott fel a lány sértődötten. – A víz hideg volt, tehát a lábam érzéketlenné vált, és mint mondtam, nem figyeltem rá. – A fájdalom kétségtelenül erősödött, amióta ismét melegben volt.
– Uram, adj erőt! – szűrte a férfi a fogai közül. – Itt vesztegetjük az értékes időt, amikor…
– Én aztán nem vesztegetek semmit!
– Egy szót se többet! – rivallt rá Antonio. – Árulja el, hol sérült meg, aztán meglátjuk, hogyan tovább.
– A kórházba kell mennie a lányához.
– Így igaz. Tehát válaszoljon a kérdésemre!

A lány a combjára mutatott.
– Vegye le a farmerját, hadd lássam!

Fleur lelki szemei előtt megjelent egy kép, ahogy a férfi a combja belső feléhez érinti barna kezét, és akaratlanul megborzongott. Miközben igyekezett megőrizni a nyugalmát, egy másik kép bukkant fel – ahogy a férfi odaszorítja az ajkát, ahol az imént még a keze volt. Szinte érezte!
– Nem veszem le a farmeromat! – Már a gondolatra, hogy milyen alsóneműt vett fel reggel, elvörösödött. – Szó sem lehet róla! – Egyszerű, fehér pamutot, rózsaszín rózsákkal…
– Ha nem veszi le, majd megteszem én! – A férfi sóvár tekintetet vetett Fleur rémült arcára. – Ez nem okoz gondot. És kérem, ne játssza meg, hogy zavarban van.
– Igazán nem szükséges. – Miközben kiejtette e szavakat, már tudta, hogy minden tiltakozás értelmetlen. Antonio Rochas nem az a férfi, akit el lehet téríteni a szándékától.
– Hadd döntsem el én, mi szükséges és mi nem. Ha a házamban elvérzik, engem vonnak felelősségre.
– Ó, tehát erről van szó! És én még azt hittem, miattam aggódik – válaszolta a lány csípősén. – Ne féljen, Mr. Rochas. Értem nem tartozik felelősséggel. És semmi oka így ordibálni.

A férfi másodpercekig Fleur szájára meredt, majd idegesen megdörzsölte az orra tövét.
– Még egy szent is elveszítené a türelmét – morogta.
– Magát aztán igazán nem lehet szentnek nevezni, ha csak a fele is igaz annak, amit az újságok írnak.
– Bizonyára izgalmasnak találja ezeket a színvonalas lapokat – jegyezte meg Antonio gúnyosan. – Miután az összes érdekes részletet elolvasta, úgy döntött, személyesen is megnéz magának. – Lekicsinylően oldalra billentette a fejét. – És? Élvezi?
– Őszintén szólva nem. És kérem, ne becsülje le az értelmi képességeimet azzal, hogy egy kalap alá vesz a rajongóival. – Sajnálatos módon félrevezetett teremtmények! – Természetesen láttam magáról képeket az újságokban a fogorvosnál vagy a fodrásznál, sőt némelyik cikket el is olvastam, de sohasem találtam őket különösen érdekesnek.
– Meglep.
– Mi? Hogy tudok olvasni?
– Nem. Az, hogy járt már fodrásznál.
– Nagyon vicces. A nőknek, akikhez leereszkedik, nyilván mindig tökéletes a frizurájuk. – Kivéve, ha az említett nőkkel ágyba is bújik.

Antonio az életében megforduló nőkre gondolt. Mind elegáns, fegyelmezett, nagyvilági, és egyikük sem bízott semmit a véletlenre.
– Teljesen igaza van. – A lány zilált hajára nézett, miközben Fleur megvetően méregette, és megrándult a szája szöglete. – Viszont egyik sem ugrott volna hanyatt-homlok a tóba, hogy megmentsen valakit, akit még csak nem is ismer. Azt hiszem, még meg sem köszöntem. Nagyon bátor cselekedet volt.

A dicséret meglepetésszerűen érte Fleurt.
– A jutalomra hajtottam – jegyezte meg pimaszul.
– A társaságomra? – kérdezte a férfi. – Ne, inkább ne válaszoljon! – tette hozzá nyomban. – Nem hiszem, hogy az egóm kibírna még egy csapást.
– Szerintem a maga egóját nem olyan könnyű megingatni – fuvolázta a lány mézédesen. – Tudja, ha levonnánk a hiúságát, az önzését és az elbizakodottságát, nem sok maradna a jelleméből.

A férfi egy pillanatig dermedten bámulta, azután elvigyorodott, ami kellemetlen érzést váltott ki Fleurből.
– Be kell vallanom, soha nem okozott gondot, hogy rábírjak egy nőt a vetkőzésre.

Rekedt hangjától a lányban megszólalt a vészcsengő. Az arcán megjelenő rémület valódi volt, ahogy szinte könyörögve mondta:
– Kíméljen meg a részletektől! – Élénk képzeletének igazán semmi szüksége újabb ösztönzésre! – És reménykedjen, hogy a hírneve nem szenved maradandó károkat.

Bosszantó módon csípős megjegyzése ismét széles vigyort csalt a férfi arcára.
– Tulajdonképpen mi a baja? Talán nem visel fehérneműt?

Fleur elvörösödött.
– Természetesen viselek! – Egy beszélgetés Antonio Rochasszal a fehérneműjéről, illetve annak esetleges hiányáról… Hát lehetne ez a nap még szörnyűbb?

Ebben a pillanatban visszatért a középkorú asszonyság.
– Elnézést, hogy ilyen sokáig tartott, Miss, de… – Rögtön elnémult, amint észrevette a férfit.

Antonio odafordult hozzá.
– Talált száraz holmit, Mrs. Saunders?
– Törülközőt és fürdőköpenyt.

Fleur elmosolyodott.
– Nagyon kedves magától, köszönöm. Mrs. Saunders és én most már boldogulunk.
– Mrs. Saundersnek fontosabb dolga van – vetette közbe a férfi. – Kérem, hozzon ide némi kötszert és ragtapaszt. – Elvette az asszonytól a holmikat, és kinyitott egy ajtót a lánytól jobbra. – Jöjjön, nem érek rá egy örökkévalóságig!
– Ilyen kedves invitálásnak nem tudok ellenállni – búgta Fleur, és kíváncsian körülnézett a szobában. Nőiesen volt berendezve, mennyezetes ággyal a közepén, az orgona különböző színárnyalataiban.
– A nővérem egykori szobája – magyarázta a férfi. – Akkoriban éppen a lila korszakát élte. Ma a férjével és a csemetéikkel a nyugati szárnyban lakik. De valahányszor felújítjuk ezt a szobát, rátör a nosztalgia. – Odahúzott egy széket, és türelmetlenül rendelkezett: – Vegye le a nadrágját, és üljön le!

A lány habozott, de tudta, hogy minél inkább húzza az időt, annál tovább fog tartani ez a huzavona. Ráadásul tényleg ostobán érezte magát. Mély sóhajjal megadta magát a sorsnak, de a keze remegett, amikor lehúzta a cipzárt.

Nevetségesen zavarban volt, miközben leült, és a nedves nadrágot letolta a lábáról.
– Mindig azt hittem, hogy a siker titka a hatáskör átruházásának képességében rejlik – mormolta, amikor a férfi leguggolt elé.

Ellenállhatatlan illata volt. Fleur hirtelen megijedt. Meg fogja érinteni? És egyáltalán, mitől fél? Teljesen elment az esze! Hiszen Antonio Rochas nem egy szatír!

Ám aztán ráébredt, hogy nem a férfitól fél, hanem inkább saját magától.

Erről a felismerésről szívesen lemondott volna. Mély lélegzetet vett, és lehajtotta a fejét, mialatt a férfi szemügyre vette a sérülését. António kizárólag a feladatra összpontosított – ezért a közönyösségért Fleur tiszta szívéből irigyelte.
– Kiáltson, ha fájdalmat okozok. És lazítson végre!

Könnyű azt mondani! A lány ránézett a férfi sötét hajára, és csak nehezen állt ellen a kísértésnek, hogy belementse az ujjait a nedves fürtökbe.

Gyorsan lehunyta a szemét. Minél előbb szabadul innen, annál jobb a lelki békéjének!
– A vágás mély – jelentette Antonio. A vérzés sem akart elállni, a seb pedig már most vörös és gyulladt volt.
– De nem életveszélyes, ugye? – próbált tréfálkozni a lány.
A férfi a kezét Fleur térdén nyugtatta.
– Az attól függ, kezelteti, vagy sem. Ráadásul, úgy tűnik, láza van.
– Butaság! Mintha azt akarná, hogy beteg legyek. – Fleur szinte hisztérikusan felnevetett.
– Be van oltva tetanusz ellen?
– Fogalmam sincs.

Korholó tekintet volt a válasz, de a lány nem vett róla tudomást, mert éppen azon töprengett, milyen lehet olyan férfival csókolózni, akinek borostás az arca, mint Antonióé.

Veszélyes gondolatok egy nőnek, aki egyszer és mindenkorra lemondott a másik nemről! Ráadásul Antonio Rochas maga is veszélyes férfi. Ha elég gyakran emlékezteti magát erre, remélhetőleg valamikor fel is fogja.
– Össze kell varrni, és bizonyára szüksége lesz antibiotikumra is.

Csodás! A varrás és az antibiotikum egyenlő az orvossal és az undorító kórházszaggal.
– Ostobaság!
– Ezt inkább az orvosnak kellene eldöntenie, nem gondolja?
– Azt gondolom, hogy nekem maga ne dirigáljon! Nem megyek kórházba! – Utoljára akkor volt, amikor elveszítette a babát…
– Tehát inkább elvérzik? Vagy akar egy ronda sebhelyet?

Fleur nagy nehezen visszatért a jelenbe.
– Nem érdekelnek a sebhelyek. – Fura lehet ezt egy olyan embernek hallani, aki sokat ad a külsőségekre.
– És a fertőzések se érdeklik? A víz nem volt éppen tiszta.
Fleur ránézett a sebre, és riadtan megrázta a fejét.
– Csúnyábbnak látszik, mint amilyen – állította nem túl nagy meggyőződéssel. – Igazán azt hiszi, hogy össze kell varrni? – kérdezte halkan.
– Nem vagyok orvos, de szerintem igen.
– Na, jó. Magával megyek. Csak… – Tekintete céltalanul vándorolt ide-oda. – Nem szeretem a kórházat.
– Ugyan ki szereti?

Megjelent Mrs. Saunders, egy elsősegélydobozzal a kezében. A nyílt seb láttán elfintorodott.
– Nagyon fájhat – jegyezte meg együtt érzően.
– Annyira nem vészes.
– Köszönöm, Mrs. Saunders – szólt közbe Antonio. – Mondja meg Johnnak, hogy álljon elő a Mercedesszel. Mindjárt indulunk a klinikára.

Az asszony bátorítóan a lányra mosolygott, majd elhagyta a szobát.

Bár Fleur jobban szerette volna, ha Mrs. Saunders látja el a sebét, el kellett ismernie, hogy Antonio óvatosan és szakértelemmel járt el. Kisebbfajta megkönnyebbülést jelentett az is, hogy nem kellett a jógatanfolyamon elsajátított lazító légzéstechnikához folyamodnia, hogy túlélje a beavatkozást.
– Köszönöm – mondta, amint fent volt a kötés.

A férfi felegyenesedett, és egy szekrényhez lépett. Fleur éppen fel akarta húzni a farmerját, amikor Antonio odadobott neki valamit. Gépiesen elkapta.
– Ezt vegye fel! Elvégre nem mászkálhat nedves ruhában. A nővéremé. Egy póló volt, amelyet egy szabadidőnadrág követett. Ez utóbbi ugyan a padlóra esett, mert a lány nem mozdult, csak dermedten állt.
– Fehérneműt sajnos nem találok. De… – Antonio tekintete végigsiklott a lányon. – Sophiáé úgysem lenne jó magára.

A fürkésző pillantástól Fleur kényszert érzett, hogy a karját keresztbe fonja a melle előtt, de csak kihívóan felszegte az állát. Antonio törte meg az idegtépő csöndet.
– Feltételezem, most azt várja, hogy elforduljak.
– Nem. Azt várom, hogy kimenjen. – A lány annyi méltósággal ejtette ki a szavakat, amennyi csak telhet olyasvalakitől, aki egy vízbe fúlt patkányra emlékeztet.

Valójában nem számított rá, hogy a férfi engedelmeskedik a felszólításának. Amikor megjegyzés nélkül megtette, határozottan megkönnyebbült.

Alig hagyta el a szobát Antonio, Fleur letépte magáról a vizes ruhadarabokat. Nem akarta kockáztatni, hogy a férfi visszajön, mielőtt ő átöltözik.

A szabadidőnadrág bő volt, és nem ért a sebhez, ellenben túlságosan hosszúnak bizonyult. Éppen felgyűrte a derekát, amikor véletlenül megpillantotta a tükörképét. Hangosan felsóhajtott.

A felsőrészt nyilvánvalóan olyan nőre szabták, aki felül sokkal keskenyebb volt nála. A finom anyag feszesen a mellére simult, és nem sokat takart.
– Te jó ég, úgy nézek ki, mint…
– Egész idő alatt azon tűnődtem, mit rejtenek azok a holmik. Most már tudom.

Antonio kihasználta az időt, és felhívta a klinikát. Az orvos, akivel beszélt, bizakodónak tűnt.
– A kislánynak ezúttal szerencséje volt. Rendbe fog jönni – nyugtatta meg az aggódó apát.

Közben Antonio érezte úgy, hogy szerencséje volt. Kapott egy második esélyt. Talán sikerül elnyernie a lánya szeretetét.

Amint azonban újfent belépett a szobába, és megpillantotta Fleurt, megkönnyebbülése nyomtalanul eltűnt.

A lány a hangjára sebesen megpördült, és a hirtelen mozdulattól belenyilallt a fájdalom a lábába. Halkan felkiáltott, és elhúzta a száját.
– Maga bolond!
– Köszönöm az együttérzését! – sziszegte Fleur.
– Minden rendben?

A lány kisimította nedves haját az arcából. Rájött, hogy Antonio nem a lábát bámulja, hanem a mellét. Akaratlanul összefonta a karját, és utálta magát, amiért elvörösödött.
– Ha nincs ellene kifogása… – mondta epésen.

A férfi hirtelen a szekrényhez fordult.
– Tessék, ezt vegye még fel! – A lány elé tartott egy kis kötött kardigánt. Fleur remélte, nem tűnt fel Antoniónak, milyen gondosan ügyelt rá, nehogy hozzáérjen az ujjához, miközben elvette tőle a ruhadarabot. Ha választhatott volna, hogy másodszor is beugrik egy jéghideg tóba, vagy beszáll a férfi kocsijába – az előbbit választotta volna.

5. FEJEZET
– Valóban nem szívesen hagyom egyedül.

Antonio mély levegőt vett. Még a kocsifelhajtó végéig sem értek, és Fleur már harmadszor említette nevetséges kutyáját.
– Nem lesz semmi baja – bizonygatta a férfi idegesen. – Szigorúan meghagytam, hogy senki se menjen a közelébe.
– De…
– Elég legyen! – A parancsoló hangra Fleur elnémult. – Maga is tudja, hogy az állat jó helyen van.

Hogy ez a fickó ennyire nem törődik mások bajával, csak újabb bizonyítéka az önzésének.
– Nézhet rám szikrázó szemekkel, ha tetszik! – tette hozzá Antonio. – De maga is tudja, hogy igazam van. Egy nem létező gondot keres, hogy elterelje a figyelmét arról, ami valóban aggasztja. Vélhetően nem ritka a kórházfóbia.

A férfi ismét az útnak szentelte minden figyelmét. Fleur arra gondolt, szörnyen kínos lenne, ha Antonio Rochas rájönne, hogy majdnem annyira fél kettesben maradni vele, mint a kórháztól. És még csak azt sem tudja, miért. Hiszen szó sincs arról, hogy a férfi rá akarna rontani.
– Nincs kórházfóbiám, egyszerűen csak nem szeretem a kórházakat. Ha az út hátralevő részét azzal akarja tölteni, hogy engem elemezget, nem akadályozhatom meg benne, de meg kell mondanom, nincs nagy tehetsége hozzá.
– A lányom egészségi állapota tulajdonképpen jobban foglalkoztat, mint a maga lelke.

Ezt megérdemelte.
– Igen, persze. Elnézést.

A mesterkéletlen bocsánatkérésért cserébe egy néma oldalpillantást kapott. Fleur felemelte a kezét, hogy megérintse a férfit, de az utolsó pillanatban meggondolta magát.
– Biztos vagyok benne, hogy Tamara teljesen rendbe jön. – Már az is őrültség, hogy azt hiszi, Antonio rászorul a vigasztalására, hát még az, ha megpaskolná a vállát!
– Idehallgasson! Nagyra értékelem, hogy bátorít, de jobb lenne, ha hallgatnánk.
– Remek, akkor többé egy szót sem szólok. – Fleurt dühítette ez a hang. – Én csak azt akartam… – Összeszorította a száját. – Ha ideges vagyok, sokat fecsegek. Ne is figyeljen rám.
– Ha tudnám, megtenném, higgye el. De a hangja…
– Mi van vele? Túl éles? Idegtépő? Túl hangos? – Megpróbálta mélyebben folytatni: – Talán inkább kuncognom kellene, vagy… – Elhallgatott, és lehunyta a szemét. – Igaza van, kórházfóbiám van. – Antonio gondolja csak ezt. Egyik fóbia éppoly nevetséges, mint a másik, de ez a kevésbé megalázó lehetőség.
– És nagyon szexis hangja.

A lány megmerevedett, és gyanakodva lesett Antonióra.
– És förtelmes hajam – emlékeztette a férfit.
– Soha nem állítottam, hogy förtelmes a haja. – Tekintetét mereven az útra szegezve, Antonio elképzelte, milyen lenne a kezét belemártani a selymes hajzuhatagba.
– Adam azt mondta volna. – Fleur szórakozottan az ujjára csavart egy tincset. – Neki jobban tetszett a hajam röviden. És én hallgattam rá, kurtára vágattam, és hosszú szoknyákat vettem. Gyakorlatilag megengedtem neki, hogy a barátai előtt bolondot csináljon belőlem.
– Ki az az Adam? – Antonio észrevette, hogy a lány megfeszítette a testét, mielőtt tompa hangon válaszolt:
– A vőlegényem volt. – Ha az embert egy kapcsolatban elnyomják, többnyire csak akkor ébred rá, amikor végre szabadul belőle.

Antonio tekintete a lány csupasz ujjára siklott.
– Azt mondta, volt. Már a múlt?

Fleur bólintott.
– Igen. Ma már senkitől sem kell engedélyt kérnem, hogy elmenjek a fodrászhoz.
– Nem olyan nő benyomását kelti, aki engedélyt kérne bármire.
Fleur zavartan a férfira nézett, majd lesütötte a szemét.
– Nem is vagyok olyan. Csak egy időre elfelejtettem.
– Előfordul néha. – Antonio tapasztalata szerint a túlságosan szabályozott életet élő emberek esetében elég megkarcolni a felszínt, hogy előbukkanjon egy szánalmasan bizonytalan vesztes. – Együtt élt ezzel az Adammel?

Fleur azt latolgatta, vajon mennyi ideig tart még az út a kórházig, és hogy válaszoljon-e erre a tapintatlan kérdésre. Másrészt… Nem titok.
– Majdnem három évig. Másfél éve szakítottunk.
– Madre de Dios! Mennyi idős volt, amikor összekerültek?
– Fontos ez? – kérdezte a lány idegesen. – Egyébként húszéves voltam. Az emberek néha ostobák, ennek semmi köze a korhoz.
– Húsz. – A férfi kifújta a levegőt a fogai közül. – A lányom hét év múlva annyi idős lesz. – A felismerés mellbe vágta.
– Helyes kislány. Lesznek vele gondjai, még mielőtt húszéves lesz.

Antonio előtt férfiak képei jelentek meg, akik tisztességtelen szándékkal közelednek a lányához. Egykor oly biztos lábakon álló világának alapjai kezdtek megrendülni.
– Majd én vigyázok rá. – A jelen olyan rossz volt, hogy mostanáig eszébe sem jutott, a jövő még rosszabb lehet.
– Maga talán még az ameddig az én kenyeremet eszed-nemzedékhez tartozik? – gúnyolódott Fleur.

A férfi arcizma megrándult.
– Sokra tartom a fegyelmet.
– Hát nem tudja? A legbiztosabb útja annak, hogy egy lányt egy férfi karjába taszítsanak, ha megtiltják neki, hogy találkozzon az illetővel.

Ez a kis bestia most még tanácsokat is osztogat neki!
– A maga szülei talán nem szóltak semmit, amikor összeköltözött azzal a férfival?
– Érett, húszéves lány voltam. – Amellett a szülei akkoriban éppen Skóciában töltötték a szabadságukat.
– Ma pedig egy érett és sérült huszonnégy éves.
– Huszonöt. Éppen ma. – Fleur összeráncolt homlokkal a férfi felé fordította az arcát, amikor felfogta a szavai értelmét. – És nem vagyok sérült! – kiabálta. – Vagy maga minden nőt így jellemez, aki már nem szűz? Mint valami sérült árut?
– Érzelmi károkról beszélek.
– Ezt inkább hagyja. Ugyanis semmi köze hozzá.
– Helyénvaló, ha gratulálok a születésnapjára? Feltételezem, hogy nem egészen úgy alakult, ahogyan elképzelte.
– Egy ilyen napot az ember nem láthat előre. Legfeljebb a rémálmaiban.
– Mindenesetre nem fogja egyhamar elfelejteni.

Téged sem.
– Akárcsak a bárányhimlőt. – Fleur lesütötte a szemét.
– Tervezett mára valami különleges programot? – Bizonyára várja valahol egy férfi rózsákkal és pezsgővel. – Már azt is értem, miért ilyen elviselhetetlen. Elnézést kellene kérnem, amiért keresztülhúztam a számításait.
– Először is nem vagyok elviselhetetlen, másodszor pedig… El akartam tölteni otthon egy nyugodt estét.
– Egyedül?

Fleur tisztában volt vele, milyen veszélyekkel jár, ha vigaszra szoruló, petrezselymet áruló lány látszatát kelti, és az igazságot válaszolja.
– Mi akar ez lenni? Valamilyen játék? Elmesélem magának az élettörténetemet, miközben én nem tudok magáról semmit?
– Azt hittem, a lapokból már mindenről értesült.
– Véleményem szerint a sajtó néhány dolgot elhallgatott. Kivéve, hogy azzal tölti az idejét, hogy vékával méri a pénzt, és filmbemutatókra jár. – Mellesleg soha nem egyedül, tette hozzá magában Fleur.
– Tulajdonképpen teljesnek érzem az életemet. Mit akar tudni? Bökje ki!
Antonio maga sem tudta, mi indította erre a nagylelkű ajánlatra. Általában soha nem szolgáltatott magáról önként adatokat. A sajtóval történt első összeütközése után művészetté fejlesztette a titoktartást.
– Mivel már ismerem a véleményét az életre szóló kapcsolatokról, és köszönöm, hogy megosztotta velem, azon tűnődöm, mennyi idős lehetett, amikor Tamara megszületett – jegyezte meg Fleur gúnyosan, és elégedetten hátradőlt.
– Nem is tudom pontosan.

A lány szeme elkerekedett.
– Nem tudja biztosan? A legtöbb ember emlékszik a gyereke születésére.

Az utcai lámpák elsuhanó fényénél olyan arckifejezést látott a férfi arcán, amelyet nem tudott megfejteni.
– Nem voltam ott. Tamara anyja és én már szakítottunk, amikor a lányom a világra jött.

Fleur őszintén sajnálta az ismeretlen asszonyt, aki egyedül szülte meg a gyermekét.
– De Tamara magával él?
– Az édesanyja nemrég meghalt.
– Sajnálom. – Ez olyan közhelyesen hangzott, de mi egyebet mondhatott volna?
– Köszönöm. De Miranda már régen nem volt része az életemnek. És igen, amikor Tamara nincs szökésben, akkor velem él.
– El tudom képzelni, milyen nehéz lehet az apáknak, ha a lányaik kirepülnek – mondta Fleur nagyvonalúan.
– Meglehet, de az én helyzetem más. – Mintha a hangszálai önállósították volna magukat, mert mintha egy idegen folytatta volna: – Csupán egy hete van tudomásom a lányom létezéséről.

Fleur azt hitte, rosszul hall.
– Egy hete?
– Nyolc napja, hogy pontos legyek. – Legalább ügyelj a pontosságra, Antonio, ha már egyszer kitárod a lelked egy idegennek!
– És mostanáig nem volt semmiféle kapcsolata vele?

A lány hangja fagyosan csengett.
– Nem. – Már olyan sokat mesélt ennek a nőnek magáról, nem kell mentegetőznie előtte.

Fleur összeszorított szájjal nézett ki az ablakon. Miért érez csalódottságot? Hiszen azok után, amiket olvasott a férfiról, tudta, milyen önző, önelégült, erőszakos alak. A hozzá hasonlók nem a legjobb apák a világon.
– És még csodálkozik, hogy elszökött? – Antonio sosem törődött a gyerekkel, és mert most eszébe jutott, hogy átvegye az apa szerepét, elvárja, hogy Tamara részt vegyen ebben a játékban?
– Engem hibáztat? Én vagyok felelős azért, ami ma este történt?
– Igazán semmi közöm hozzá.
– Mégsem rejti véka alá a véleményét.
Fleurből szinte kibuggyantak a dühös szavak:
– Ahhoz, hogy igazi apa legyen, több kell a géneknél. Ezt a címet meg kell szolgálni… – Elnémult, és az ajkába harapott. – Elnézést, nincs jogom… csak azt gondolom… Á, mindegy, úgysem érdekli, mit gondolok.

Felfoghatatlan, de igenis érdekelte. Antonio felidézte a sok hazugságot, amiket írtak róla, és a közönyt, amit érzett a cikkek olvasása közben. Akkor hát miért zavarná, mit gondol róla egy kíváncsi nőszemély, akit ráadásul aznap látott életében először?
– Itt ül, önelégülten, elbizakodottan, és azt hiszi…
– Honnan tudja, mit hiszek? – tiltakozott a lány.
– Hogy honnan tudom? Hát idehallgasson! – Mindaz a harag és feszültség, amely egy hete felgyülemlett benne, most felszínre akart törni. Antonio gyorsan a járda mellé kormányozta a kocsit és leállította a motort.

Ez az útszakasz éppen nem volt megvilágítva, így beburkolta őket a sötétség. Az a fajta sötétség volt, amelyet szinte tapintani lehet. Fleur megborzongott. Bár meresztgette a szemét, semmit sem látott, csupán Antonio szapora légzését hallotta. És érezte a férfiból áradó haragot.
– Maga önző, felelőtlen fickónak tart engem, aki hirtelen elhatározta, hogy apát játszik.

A lány összerezzent. Bár pontosan ezt gondolta, ostobaság lett volna még tovább hergelni a férfit. Inkább hallgatott. Ki tudja, hátha a szabadnapjain hobbiból pszichopatát játszik?

Egyet azonban bizonyossággal elmondhatott – nem az a jéghideg, fegyelmezett alak, mint amilyennek a magazinok jellemzik. Időközben kételkedett benne, hogy azok a firkászok találkoztak-e valaha személyesen Antonióval, hiszen különben látniuk kellett volna, milyen heves és szenvedélyes. Ő az első pillanatban látta.
– A hallgatása igen beszédes.

A lány szeme hozzászokott a sötétséghez. A férfi nagynak és fenyegetőnek hatott.
– Megijeszt.

A csönd, amely elsuttogott mondatát követte, súlyosan és nyomasztóan töltötte be a szűk teret. Azután halk kattanás hallatszott, és halvány fény világította meg az autó belsejét. Megkönnyebbült sóhaj hagyta el Fleur ajkát.

Antonio beletúrt a hajába.
– Magát könnyű megijeszteni.
– Nem, egyáltalán nem.

Szinte bűnbánat jelent meg a férfi arcán, amikor a fejét hátrahajtotta.
– Elnézést.

Ezt a szót vélhetően nem használta túl gyakran. Fleur odafordult felé. Antonio kibámult az ablakon.
– Nem tudtam a létezéséről. A múlt hétig azt sem tudtam, hogy Tamara a világon van. Miranda annak idején azt sem közölte velem, hogy terhes. A lányom és én idegenek vagyunk egymás számára.

A lányra lesett, aki nagyra nyitotta mandulavágású szemét. Antonio magában szitkozódott. Mi van ebben a nőben, ami megoldotta a nyelvét?
– Idegenek? – ismételte Fleur.

A férfi bólintott, és felidézte az első találkozását Tamarával. Abban a percben, amikor a gyerek kiszállt a kocsiból, odalett híres tárgyilagossága.

Az ő lánya…

Apának lenni több, mint továbbadni a génjeit, és ő abban a pillanatban rögtön érezte a köteléket. A remény azonban, hogy Tamara is hasonlóan érez, igen hamar szertefoszlott. Charles Finch, a gyerek úgynevezett apja, nyilvánvalóan nem érte be azzal, hogy megszabadult tőle, még egy érzelgős jelenetet is eljátszott a kislánynak. Egy színdarabot, amelyben egyértelműen Antonio volt a gazember, aki elszakítja őt az egyetlen otthontól, amelyet ismert és az apától, aki azt állítja, mindent elkövet, hogy visszaszerezze. Ennek megfelelően gyűlölet szikrázott Tamara szemében, valahányszor ránézett.
– Tehát ezért…

A múlt képei eltűntek, helyet adva a jelennek. Fleur ott ült mellette, és lassan ingatta a fejét.
– Tehát ezért állítja, hogy maga nem az apja. – Amikor a férfi csak némán bólintott, folytatta: – Az apja, úgy értem, a másik… Ő is…
– Nem, ő él. – A rövid választ izgatott szóáradat követte spanyol nyelven. Fleur ugyan egyetlen szót sem értett, de biztosra vette, hogy nem a másik férfi iránt táplált rokonszenvről tanúskodtak.
– Feltételezem, az adott körülmények között érthető, hogy nem kedveli különösebben, de alapjában véve nem lehet zokon venni attól a szegény embertől. Bár nem tudom, pontosan mi játszódott le, de…
– Így van, nem tudja.
– De számára is nehéz lehet ez a helyzet.
– Ó igen, az a szegény ember szörnyen szenvedett. De a sorsa mindenkit utolér. Reméljük, egy napon megkapja, amit megérdemel. – Antonio titkon számított rá, hogy akkor ő is jelen lesz és láthatja. Vagy még jobb lenne, ha… Talán elintézhetné ő maga!

Éles, keserű hangja megzavarta a lányt, aki összeráncolt homlokkal próbálta kihámozni a szavai értelmét.

Antonio örömtelenül mosolygott.
– Már megint a fejembe akar látni, querida?

A szemrehányástól Fleur elvörösödött.
– Már mondtam, hogy az az utolsó hely, ahová vágyom.
– Talán a jelenlétemben nem tudja visszafogni magát?

Ez a lehetőség igazán ijesztő volt.
– Magának teljesen elment az esze… – Fleur szeme elkerekedett, amikor a férfi hirtelen odahajolt hozzá, és a tenyerébe fogta az arcát. – Mit művel? – Érezte a férfi forró leheletét az arcán, és tehetetlen sóhajjal lehunyta a pilláit.
– Elvégre ma van a születésnapja. – Antoniónak mintha hirtelen sokkal erősebb lett volna az akcentusa.
– Azt én is tudom.

A férfi kissé megemelte Fleur állát. Ha nem csókolja meg végre ezt az ajkat, örökké gyötörni fogja a kérdés, vajon milyen lehet.
– Nem az a szokás, hogy az ünnepeltet csókkal köszöntik?
– De nem ezt a… – Fleur mélyen beszívta a levegőt, amikor megérezte a férfi száját először a szemhéján, majd a szája csücskén.

Nos, ez rendben is lett volna. Ezzel még megbirkózott. Később jót nevetnek majd rajta Jane-nel. A nap, amelyen megcsókolta egy milliárdos. Kedves kis történet, amelyet jó lesz elmesélni.

Nem szabad a bolhából elefántot csinálnom, intette magát, akkor nem történhet semmi. Ja igen, és jobban tenné, ha lélegezne is…

A férfi felemelte a fejét.
– Remek, akkor most úgy tekintem, hogy megcsókolt. Mehetünk tovább?

Antonio szeme derűsen csillogott. És még más is volt benne, amin Fleur inkább nem akart gondolkodni.
– Nem csókoltam meg, querida – mormolta a férfi halkan, és mielőtt alkalma lett volna válaszolni, ajkát melegen és szomjasan az övére szorította.

Úgy fogja kifejezésre juttatni a nemtetszését, hogy hűvös marad! Csakhogy ez a csók olyan mesteri volt, hogy Fleur nem tudott ellenállni. És nem is akart.

Halk sóhaj hagyta el az ajkát, amikor Antonio áthelyezte a testsúlyát, hogy jobban hozzáférjen szája selymes belsejéhez. Fények cikáztak a lány lehunyt pillái mögött, karját a férfi nyaka köré fonta, és odaadóan viszonozta a csókját, miközben ujjai a hajában játszadoztak.

Antonio mormolt valamit, majd elvette a száját, nehezen lélegezve hátradőlt, és a sötétségbe bámult.

Fleur nagy nehezen összeszedte magát. Nos, gondolta, most megcsókolt. Az ujjai reszkettek, amikor megérintette kissé duzzadt ajkát. Nagyot nyelt, hogy megszabaduljon a torkát fojtogató gombóctól.

A férfi szótlanul beindította az autót. Nem látszott rajta, hogy nemrég még hevesen csókolózott, míg Fleur gyakorlatilag még a saját nevét is elfelejtette. A zavar, szégyen és izgalom egyvelegéhez harag társult, mialatt a férfit leste. Mintha mi sem történt volna! Nála valószínűleg egyforma súllyal esik latba, hogy megcsókol engem, vagy éppen megfésüli a haját, gondolta bosszúsan. Cseppet sem fontos, ezért rögtön el is felejtheti. Én bolond meg mostantól minden más csókot ezzel fogok összehasonlítani.

Antonio kiengedte a kéziféket, és ránézett a lányra.
– Boldog születésnapot!

Tekintetük találkozott, és Fleur testét elöntötte a forróság. Alig fél mérföld után elérték a város peremét, és a kórház épülete kirajzolódott előttük. Ha előző nap valaki azt mondja a lánynak, hogy ujjongani fog egy kórház megpillantásakor, hangosan tiltakozik.

Persze, akkor még nem találkozott Antonio Rochasszal.

6. FEJEZET
Fleur türelmetlenül ücsörgött a váróban. Talán megfeledkeztek róla? Azt mondták, rögtön hozzák a fájdalomcsillapítót, amit az orvos felírt neki. A faliórára nézett. Már majdnem fél órája várt. Lehet, hogy még csak most fogják ideszállítani azokat a tablettákat?

Vélhetően tényleg megfeledkeztek róla.

Alig jutott a gondolat végére, bűntudata támadt, amiért olyan türelmetlen. Végül is gyorsan és szakszerűen ellátták a sebét. Csak… a kórházban mindig felállt a hátán a szőr.

Hogy valaki megfeledkezhet Antonio Rochas jelenlétéről, azt sehogy sem tudta elképzelni. Idegesen felsóhajtott. Ahhoz képest, hogy szilárdan elhatározta, teljesen kitörli agyából a férfit, a családi gondjait meg azt az átkozott csókot, meglehetősen sokat gondolt rá. De ez legalább elterelte a figyelmét a kellemetlen kórházszagról. Felvett egy újságot az alacsony asztalkáról és lapozgatni kezdte, de egyik cikkre sem tudott összpontosítani.

Az idősebb hölgy, aki vele szemben ült, felemelte a botját, hogy felhívja magára a figyelmet.
– Mi áll a horoszkópomban, kedveském?

Fleur mosolyogva a horoszkópokhoz lapozott.
– Melyik csillagjegyben született?
– Szűz.
– Én is. Akkor nézzük. – Mutatóujjával kikereste a megfelelő helyet. – Egy váratlan találkozás megváltoztatja az életét. – Sóhajtva elhallgatott. Még a csillagok is összeesküdtek ellené! Nem mintha hitt volna a horoszkópban. Mindenki a saját szerencséjének kovácsa, függetlenül attól, hogy a Jupiter a Kosban áll, vagy sem. Mindeneseire a mondat egy kicsit, ijesztő volt. – Nincs itt az olvasószemüvegem. Kéri az újságot? – Elment a kedve a lapoktól.

Az ősz hajú hölgy hálásan mosolygott, amikor az újsággal odasántikált hozzá.
– Ilyen fiatal és már rossz a látása.
– Családi örökség – füllentette Fleur.
– Pedig nagyon szép a szeme.

Vajon Antonio szerint is szép?
– Hagyd abba, Fleur! – intette magát hangosan.
– Hogyan, kedveském?
– Semmi, semmi. – Megrázta a fejét, és visszaült a helyére. Mivel nem akadt más tennivaló, szabadjára engedte a gondolatait, amelyek természetesen ismét egy magas, sötét hajú, kék szemű spanyolhoz vándoroltak.

A nővér, aki ellátta a lábát, elsietett előttük, de Fleur láttán megtorpant.
– Még mindig itt? – kérdezte barátságosan.

A lány bólintott.
– Mondja, nem tudja véletlenül, hogy van Tamara Rochas? – Ugyanebben a pillanatban elhúzta a száját. – Persze csak családtagoknak adhat felvilágosítást.
– Nos, maga sem teljesen idegen, nem igaz? – A fiatal nő elmosolyodott. – Jöjjön velem. Úgyis arrafelé van dolgom.
– Valójában itt kell várnom a gyógyszeremre. – Nem, eszébe se juthat, hogy bemenjen Tamarához!
– Az még eltarthat egy darabig. Több mint két órára megszakadt a számítógépes kapcsolat. Egy csomó munka megmaradt, amit előbb fel kell dolgozni. Beletelik jó félórába, amíg ki tudják nyomtatni a maga receptjét.

Részt vett a mentőakcióban, ezért hát természetes, hogy meg akar győződni róla, hogy van Tamara, gondolta Fleur. Olcsó kifogás, szólalt meg egy gúnyos hang a fejében. Felszegte az állát.
– Nagyon kedves, köszönöm. – És ha Antonio a szobában lesz… annak persze semmi köze az elhatározásához.
– A család barátja? – kíváncsiskodott a nővér, és megnyomta a felvonó gombját.

A kérdés hirtelen ráébresztette Fleurt, hogy helytelen, amit tesz. Bár véletlenül megtudott egyet s mást Antonio Rochas meg a lánya kapcsolatáról, ez nem változtat azon, hogy ő csak egy idegen.

Egy idegen, akit a beteg apja megcsókolt.

Gondosan megválogatta a szavait, hogy elejét vegye a félreértéseknek.
– Csupán egy szomszéd. – Vajon mit váltana ki, ha elárulná, hogy ajka még mindig bizsereg Antonio csókjától?
– Persze.
– De tényleg – tiltakozott Fleur.
A nővér csalódottnak látszott.
– Valóban? Azt hittem, maga és…
– Úgy? – Fleur elfintorodott. – Mit gondol, mennyi ennek a valószínűsége?

A fiatal nővér lekicsinylően végigmérte a lányt, és felsóhajtott.
– Nos, álmodozni csak szabad, nem igaz?

Idegesítő, milyen könnyű volt meggyőznie ezt a nőt! Fleur a felvonó falának dőlt. Magáról és Antonio Rochasról mint szerelmespárról álmodozni? Nem jó ötlet!
– A 3B osztály, az ötödik ajtó balra – mondta a nővér mosolyogva, azután a liftajtó becsukódott Fleur mögött.

Megtalálta a megadott osztályt, és halkan bekopogott. Mivel nem érkezett felelet, lenyomta a kilincset és egy keskeny folyosón találta magát. Örült, hogy a nővérállomáson nem volt senki, mert alig nyitotta ki az ajtót, ráébredt, milyen ostobaságot művel. A végén a férfi még azt hiszi, őt követi!

És… nem azt teszi?

Egy másodperccel tovább tétovázott, különben meg sem hallotta volna a hangokat – egy fiatal magasat és egy érett mélyet. Csupán egy lépés visszafelé és szabad lennél! Szabad vagy, mondogatta magának. Akkor hát miért érzi úgy, mintha valami láthatatlan kötél visszahúzná?

Két szobában nem volt beteg, kettőnek az ajtaja zárva volt, egy nyitva állt. Ahonnan állt, látott egy betegágyat anélkül, hogy őt észrevehették volna. Ekkor egy magas alak lépett az ágyhoz.

Antonio egyik kezével a peremére támaszkodott és Tamara fölé hajolt.
– Ne izgasd fel magad! – Gyengéden kivette a kislány kezéből az oxigénmaszkot, és felhelyezte az orrára.

A gyerek sápadt volt, mint a lepedő, amelyen feküdt. Dühösen letépte a maszkot az arcáról.
– Ne tégy úgy, mintha érdekelne! Mintha az anyám bármit is jelentett volna neked! – Csak úgy sütött a szeméből a megvetés. – Mi volt ő neked? Egyéjszakás kaland?
– Nem szokásom egyéjszakás kalandokba bocsátkozni.

Alig néhány hete Antonio a nővérének ugyanezt mondta, amikor az a szemére vetette, hogy nincs joga kapcsolatról beszélni, mivel soha nem volt része benne, csak egyéjszakás kalandokban. Bosszús válasza semmiféle hatást nem gyakorolt Sophiára. Antonio megszokta a nővére jó szándékú, ám gúnyos megjegyzéseit, ez azonban sértette.
– Lehet, hogy a kalandjaid tovább tartottak egyetlen éjszakánál, hat hónapig, talán egy évig is, de én mondom neked, Antonio, ezek nem igazi kapcsolatok. Egy kapcsolatba az ember beleadja magát, te viszont azt sem tudod, azt hogyan kell.
– Talán szeretted őt?

A fiatal hang visszahozta Antoniót a jelenbe. Tamara gyanakvó arcába nézett.

Lelki szemei előtt megjelent egy arc: hibátlan bőr, telt, piros ajkak és ártatlan szemek, holott a tulajdonosuk sohasem volt az. Ez az arc csalással és megaláztatással kapcsolódott össze. A csalást a nő követte el, a megaláztatást pedig neki kellett elviselni. Ha valaki tizenkilenc éves és fülig szerelmes, ez pusztító hatású lehet.

A szerelmi csalódás azonban fontos dologra tanította meg: Az ember vagy hagyja, hogy a szenvedély uralkodjon rajta, vagy ő uralkodik a szenvedélyen. Ő meghozta a döntését. Attól kezdve távolságtartó és tárgyilagos volt.

Most azonban megjelent egy női lény az életében, és vele szemben képtelen a tárgyilagosságra.
– Nagyon is szerettem az anyukádat.

A kislány kétkedve méregette.
– Higgyem is el?
– Igen. És azt is, hogy azóta nem szerettem más nőt. – Bizalom nélkül a szerelem lehetetlen, és neki nem állt szándékában soha többé megbízni másban.

Minden különösebb ok nélkül Fleurre kellett gondolnia, azokra a nagy, ártatlan szemekre, és furcsa, gyengéd érzés ébredt benne. Újra látta maga előtt a lány érzéki ajkát, és ettől valami más is megmozdult benne.

Fleur nem várta meg a kislány válaszát az apja vallomására. Különös érzések kavarogtak benne, miközben a folyosón a kijárat felé sántikált. Antonióval, a milliárdos szépfiúval még elboldogult, de Antonióval, aki életében csak egyetlen nőt szeretett, és őt is elveszítette… ez már lényegesen nehezebb. De végül is megérdemli. Minek hallgatózott?

Kezdettől fogva eldöntötte, hogy megveti Antonio Rochast, tulajdonképpen még mielőtt találkozott vele. Most szembe kellett néznie a lehetőséggel, hogy a cinikus és önző külső mögött talán egy olyan ember rejtőzik, aki mélyebb érzésekre is képes. Egy férfi, aki csak egyetlenegyszer tudott szeretni…

Vajon elvesztett szerelme járt a fejében, miközben őt csókolta? Aligha, tűnődött, amikor felidézte a férfi szemében tükröződő vágyat. Vélhetően nem gondolt semmire.

A két nővérre, akik szembejöttek vele, és kissé meghökkenve nézték, rámosolygott, mintha joga lenne ott lenni. Pedig nem volt.

A váróban még egy jó órába telt, mire végre odaadták neki a receptet. Mivel egyéb dolga nem akadt, szabadjára engedte a képzeletét. Vajon apa és lánya valami semmiségen kaptak hajba? Túl büszkék és túl makacsok ahhoz, hogy bármelyikük megtegye az első lépést, és bocsánatot kérjen a másiktól?

Valószínűleg soha nem fogja megtudni az igazságot.

Antonio egy darabig még a betegágy mellett maradt, miután a lánya elaludt. Bizonyos helyzetekben már egész felnőttesnek hatott, de most, amikor az álom eltüntette arcáról a dacot és elutasítást, igazi gyereknek látszott, hiszen az is volt. Ártatlansága és sebezhetősége mélyen megindította a férfit. Védelmeznie kell.

Vajon minden apa így érez? Honnan is tudhatná? A törékeny szőkeségnek igaza volt – az azonos géneknél többre van szükség ahhoz, hogy valaki apa legyen.

Hirtelen rádöbbent, eddig mi mindent mulasztott. Nem látta az első lépéseit, az első fogak megjelenését… Milyen lehetett kisbabának? Soha nem fogja megtudni. Éles fájdalommal járta át a veszteség érzése.

Az alvó gyereket nézte, és egyszer csak tudatára ébredt a felelősségének. Csak csodálni tudta a gyermeküket egyedül nevelő szülőket.

Fleur kilépett a sürgősségi osztály üveg forgóajtaján, és megpillantotta Antoniót.

Végtelenül magányosnak tűnt, ahogy ott állt, zsebre dugott kézzel, háttal a szélnek. Nem nézett feléje, de ha úgy is lett volna, bizonyára észre sem veszi. Gondolatban szemlátomást egész másutt járt. Sebezhetőnek hatott…

Fleur gyorsan kitörölte a szót a fejéből. Eszedbe ne jusson megsajnálni, figyelmeztette magát. Ha létezik férfi, aki tud magára vigyázni, akkor az Antonio Rochas.

Menj el mellette. Siess egyszerűen tovább…
Jó tanács.

Majdnem sikerült. De csak majdnem. Amikor már elérte a kórház bejáratával szemközti taxiállomást, megmozdult a lelkiismerete, és ez erősebbnek bizonyult, mint a menekülési kényszere.
– Idióta vagy – mormolta maga elé, és visszafordult a férfihoz. – Maga még itt?

Antonio ellépett a faltól és ránézett.
– Friss levegőt akartam szívni, amíg várok.
– Mire vár?
– Magára.
– Miért?
– Ha egy hölggyel elmegyek valahová, gondom van rá, hogy a visszafelé vezető úton biztonságban célba is érjen.
– Milyen lovagias! – A lány szája csúfondáros mosolyra húzódott. – Persze kevésbé lovagias, ha belegondolunk, hogy az említett cél ilyen esetekben nyilván a maga ágya.

Antonio kifújta a levegőt, azután elvigyorodott. Kék szeme gúnyosan megvillant.
– Remélte, hogy ott köt ki?

Semmiképpen nem szabad kimondania azt, ami most átsuhant az agyán! Fleur tehát összeszedte magát, és a háta mögött magasodó épületre bökött.
– Inkább tölteném az éjszakát ott. Márpedig ismeri, hogyan viszonyulok a kórházakhoz.

Antonio meg sem hallotta a válaszát.
– Azt mondták nekem, hogy hazamehet. – Vigyora eltűnt, amint a lány sérült lábára tekintett.

Fleur szívből megkönnyebbült, hogy ejtette az ágytémát.
– Egész biztosan nem mondtak magának semmit. Ugyanis nem tehetik.

Haragja különös módon mulattatta a férfit.
– Ne aggódjon, részleteket nem árultak el. Azt sem tudom, össze kellett-e varrni a sebét, vagy sem.
– Igen – felelte a lány. – És kaptam tetanuszinjekciót is. Tehát igaza volt.
– Többnyire így van.
– Maga mindig ilyen szerény? – Valószínűleg még elbizakodottabb lenne, ha tudná, mit mondott neki az orvos. Ha a vágás csak egy milliméterrel is mélyebb, elszakadt volna az ín.

A férfi fáradtan elmosolyodott.
– Vissza kell még jönnie?
– Nem, adtak antibiotikumot is. – Fleur felemelte a kezében tartott kis műanyag zacskót. – És fájdalomcsillapítót. – Sürgősen be kellett volna vennie egyet, mert kezdett múlni a helyi érzéstelenítő hatása. – A varratokat kivetethetem a háziorvosommal, szóval elláttak mindennel. Hogy van Tamara?

Mihelyt meghallotta a lánya nevét, Antonio arca megfeszült.
– Éjszakára itt tartják megfigyelésre.
– De hiszen…
– Amúgy elég jól van. De… – a férfi átható pillantást vetett Fleurre – ezt maga is tudja, nem igaz?
– Valóban? – Annyira túljátszod, hogy mindenki rögtön észreveszi, hogy hazudsz, gúnyolódott egy álnok hang a fejében.
– A nővér említette a látogatását. – Antonio a feje fölé emelte a két karját, és egy kicsit megmozgatta a vállát.

Fleur alig bírt a beszélgetésre összpontosítani, megbűvölten nézte… Hogyan feszülnek és ernyednek el az acélos izmok a bársonyosan puha bőr alatt… Nagyot nyelt, és megköszörülte a torkát.
– Miből gondolja, hogy én voltam az?
– Nos, említették, hogy az illető sántikál, sötétszőke a haja és aranybarna a szeme.

Az említett szemek Antonio arcára szegeződtek.
– A nővéreknek nem tűnt volna fel a szemem színe!
– Nekik nem, de nekem igen.

A tekintetében ülő sokatmondó csillogástól Fleur gyomra görcsbe rándult.
– Csak meg akartam nézni, hogy van Tamara – vallotta be, és zavartan huzigálta a pólója nyakát.
– De aztán észrevett engem – egészítette ki a férfi szárazon. – Attól félt, megint meg találom csókolni?

Sokkal inkább remélte, mint félt tőle. A lány arca vörös lett, miközben igyekezett leplezni riadalmát.
– Nem, úgy gondoltam, a lánya előtt biztonságban lennék a maga nem kívánatos tolakodásától.
– Nemkívánatos?

Fleur felszegte az állát.
– Talán azt hiszi, élvezem, ha idegen férfiak zaklatnak?
– Általánosságban persze nem beszélhetek, de ebben a különleges esetben…

Fleur semmiképpen nem akarta, hogy Antonio emlékeztesse a csókra, ezért élesen a szavába vágott:
– Akkor talán…

Antonio összeszorította a száját.
– Nem tiltakozott.
– Nos, mindenki ép bőrrel megúszta. – Legalábbis Tamara. Hogy ez rá is igaz, abban Fleur erősen kételkedett. És nem a lábára gondolt! – Mellette marad éjszakára?
– Az orvosok szerint nincs sok értelme. Enyhe altatót kapott. Ennek ellenére itt maradok. – A férfi kihúzta magát, majd ismét zsebre dugta a kezét.
– Akkor aligha tud hazavinni – szögezte le a lány. – Hacsak nem képes egyszerre két helyen tartózkodni.
– Úgy terveztem, hogy hazaviszem, azután visszajövök.

Megint egy autóba ülni Antonióval? Az olyan lenne, mintha egy alkoholistának a szeszgyárban ajánlanának állást! Igaz, a probléma beismerése az első lépés. És igen, neki óriási problémája van!
– Köszönöm, de nem szükséges. Különben se kockáztassa meg, hogy Tamara közben felébred és maga nincs ott.
– Erősen kétlem, hogy a látványom felgyorsítja a gyógyulását. De ezt maga is tudja. Sok mesélnivalója lesz a barátainak.
– Nem vagyok pletykás. Egyébként se kértem, hogy avasson be a családi gondjaiba. – Fleurt bántotta, hogy Antonio azt képzeli, nincs jobb dolga, mint a lehető leggyorsabban világgá kürtölni a titkait. Akkor meg minek osztotta meg vele őket? – Az igazat megvallva elég nekem a saját bajom, nem tudok még a magáéval is foglalkozni.
– Arra se maga kért, hogy csókoljam meg, mégis élvezte. – Antonio tekintete megállapodott a lány arcán, és lehalkította a hangját. – Mellesleg én is – tette hozzá rekedten.
– Mintha meglepné a dolog – jegyezte meg a lány.

Szavai meghökkentették a férfit.
– Azt hiszem, meglep – ismerte be.
– Mert úgy nézek ki, mint aki nem tud csókolózni?

Antonio olyan hangosan nevetett, hogy több járókelő feléjük fordította a fejét.
– Ezzel a szájjal… – Nevetése elhalt, tekintete a lány telt ajkára siklott. – Lehetetlen, hogy ne tudjon csókolni. A száját csókra teremtették.

Nem csoda, hogy Fleur mozdulatlanul állt ott, mint akit odaszegeztek, nem jutott eszébe semmilyen hetyke válasz.

A férfi homlokán elmélyültek a ráncok.
– Nem, az nem lepett meg, hogy csodálatosan csókol. A saját érzéseim leptek meg. – Még mindig Fleur száját bámulta.

Bárcsak abbahagyná végre!
– Utoljára kamaszkoromban szexeltem autóban.
– Erről az információról szívesen lemondtam volna. – Fleur megjegyzése azért volt olyan harapós, mert hirtelen képek jelentek meg előtte. Női kezek, amelyek Antonio inge alatt matatnak, acélos izmait simogatják, éppen úgy, ahogy ő szerette volna.
– A maga jelenlétében elhagy az önuralmam… – A férfi finoman fejezte ki magát. Valójában a hormonjai őrült játékba kezdtek, akár egy tapasztalatlan kamasznak.
– Mi nem szexeltünk – szögezte le a lány. Az csak a fejében történt meg. Jóllehet teljesen össze van zavarodva, még különbséget tud tenni valóság és képzelet között!
– De nem sok hiányzott hozzá. Ha az a másik kocsi nem dudált volna…
– Milyen másik kocsi? – csúszott ki Fleur száján meggondolatlanul.
Antonio kissé oldalra billentette a fejét, mintha éppen bókot kapott volna.
– Ez igazán hízelgő.

A lány legszívesebben letörölte volna az önelégült vigyort a képéről.
– Ja, az a kocsi…
– Igen, pontosan az.
Bosszantotta a férfi hangsúlya.
– Nos, akárhogy is… Indulnom kell. Még el kell hoznom Sandyt.
– Ne fáradjon, holnap reggel visszaviszem őt magának.
– Erre semmi szükség.
– Ragaszkodom hozzá.

Ezzel a téma le volt zárva. Bárcsak azt mondta volna, hogy őt akarja…

Fleur megrázta a fejét, vállat vont, mintha az egész teljesen mindegy lenne neki, és indulni készült.

Alig tett meg három métert, amikor megfordult és így szólt:
– Maga viszont nem csókol túl jól!
– Maga igen.

Ha a férfi mosolygott volna, viccnek tekinthették volna a megjegyzést, csakhogy nem mosolygott.

Fleur szinte szaladt a taxihoz, ügyet sem vetve sajgó lábára.

7. FEJEZET
Fleur beleállította a mosogatóba az imént szedett szederrel teli tálat, és gyorsan lehúzta a gumicsizmát, mielőtt a bejárati ajtóhoz sietett. Egyik kezével kitárta az ajtót, a másikkal kisimította a hajat az arcából.
– Elnézést, de hátul voltam, a kertben. – Elnémult, amikor felismerte a látogatóját. – Szia! Tamara vagy, ugye?

Két nappal a drámai események után a kamasz lány, immár szárazon és nyugodtan, kimondottan szépnek tűnt. Magas volt, és karcsú, szabályos pofival, őzbarna szemekkel.

Fleur elismerően méregette. Egy-két év múlva, ha a most még gyermeki vonásokat kinövi, és esetlen tagjai kigömbölyödnek, Antoniónak újfajta nehézségekkel kell megbirkóznia. Erre a gondolatra szinte kárörvendően elmosolyodott.
– Utasított, hogy mondjak köszönetet magának… – Dacosan, ahogy csak tizenévesek tudnak nézni, Tamara az út szélén parkoló Range Rover felé lesett.

Fleur is odapillantott és felismerte egy ismerős alak körvonalait a kormánykerék mögött. Hirtelen bukfencet vetett a gyomra.
– Mintha magamtól nem tettem volna meg. – Tamara megvetően fújt egyet. – Nem kellett volna mondania sem.
– Szeretnél bejönni?

Fleur tudta, mikor kell megtartania magának a véleményét. Nem lehet elvárni tőle, hogy állást foglaljon a férfi mellett, aki a lányát odaküldte, ám ő maga nem jött. Szívesen odament volna a kocsijához, hogy magyarázatot követeljen. De nem tette. Ne gondolja Antonio, hogy számít neki, betartja-e az ígéreteit, vagy sem. Mindazonáltal elkomorult a tekintete, amikor újfent az autó felé nézett. Ahhoz képest, hogy állítólag sokat ad a jó modorra, Antonióra ráfért volna még néhány illemtanóra.

Vajon azért maradt az autóban, mert attól fél, hogy tovább haladnának abba az irányba, amerre elindultak? Pedig az az út a semmibe vezet. Emiatt fölösleges aggódnia. Fleur világosan megértette az üzenetét, amikor az egyik asszony, aki a Grange parkjában dolgozott, előző nap reggel visszahozta neki Sandyt. A „hogy megkíméljük magát egy úttól” számára azt jelentette: Már semmi oka, hogy megjelenjen a birtokon! Antonio nyilván megbánta a csókot, és nem állt szándékában megismételni.

Egyébként őneki sem.

Tamara kíváncsian bekukkantott a kis házba, de megrázta a fejét.
– Köszönöm, inkább nem. Siet.
– Akkor talán máskor. Örülök, hogy már jól vagy.
– Magának köszönhetem. – Ezúttal sem dac, sem sértettség nem érződött a kislány szavaiból.
– Szívesen segítettem – felelte Fleur kedvesen. – De valójában olyan sokat nem is tettem a megmentésedért.

A gyerek összeráncolta a homlokát, amitől meglepő módon az apjára hasonlított.
– Azt hittem…
– Nagyrészt az édesapádnak köszönheted – vágott közbe Fleur. – De ezt biztosan te is tudod.

A kislánynak arcára volt írva, hogy meglepődött. Fleur úgy tett, mintha nem vette volna észre.
– Amikor utoljára lemerült… – Lehunyta a szemét, és megborzongott, mintha megint ott lenne a tóban, arra várva, hogy Antonio feje felbukkanjon a víz fölött. Várt és imádkozott… – Tényleg azt hittem, nem jön fel többet. – Fleur hangja fátyolos volt, ahogy felidézte azokat a szörnyű másodperceket.

Azután egy mély sóhajjal megdörgölte libabőrös karját. Az elképedt kifejezés Tamara fiatal arcán szinte már komikus volt. Szemlátomást csak most fogta fel, hogy a férfi, akire megvetéssel nézett, az életét kockáztatta érte.
– Nem is jött, legalábbis nélküled nem.

Tamara rámeredt.
– De hát nem is akar engem.
– Nem tudja kimutatni.
– Csak idő kérdése, hogy visszaküldjön.

Fleur kihallotta a bizonytalanságot és kétségbeesést a kislány hangjából. Megértően elmosolyodott.
– És azt hiszed, ha úgy viselkedsz, mint egy ördögfióka, lerövidítheted ezt az időt, ugye? Gondoltál már arra, hogy rendesen beszélj vele? Hogy elmondd neki, milyen boldogtalan vagy?

Ismét ráncok jelentek meg Tamara homlokán.
– Minek? Hiszen egyáltalán nem érdeklem.
– Ezt ő mondta?
– Nem kellett mondania. Hiszen mindenki láthatja. Ha megfulladtam volna, megoldódott volna minden gondja.

Fleur meglátta az árulkodó könnyeket a kislány szemében. Nem állt szándékában beleavatkozni Rochasék családi életébe. Senkitől nem kapna köszönetet érte, ellenkezőleg. Ha valami félresikerül, ő lenne az első, akit okolnának.
– És ezt vele is közölted, nem igaz? – Na, ennyit a bele nem avatkozásról, Fleur.

Tamara dacosan felszegte az állát, és vállat vont.
– Nem vitatta.

Éppolyan konok, mint az apja, gondolta Fleur, és elfojtott egy sóhajtást.
– Nos, aligha tehette. Mivel nem akarja, hogy csorba essen a tekintélyén, elvégre ő egy „acélból vagyok, senkinek nem tartozom magyarázattal” férfi!

A könnyedén elejtett megjegyzés hallatán a kislány felkuncogott. Félúton a házhoz Antonio megtorpant és szemérmetlenül hallgatózott. Most először hallotta a lányát nevetni.
– Maga nem kedveli őt?

A kérdés meghökkentette Fleurt. Eltűnődött.
– Egy olyan embert, mint az apád, nem szoktak kedvelni. – A kedvelni olyan langyos szó, márpedig Antonión semmi sem volt langyos. – Ő az a fajta, akit vagy szeretnek, vagy gyűlölnek.
– És maga szeret vagy gyűlöl?

Fleur elvörösödött, amikor felismerte a tiszafák árnyékából előlépő magas alakot. Antonio méretre szabott, sötét nadrágot meg szürke kasmírpulóvert viselt, és egyszerűen csodásan nézett ki. E tekintetben tehát semmi sem változott.

Ennek a fickónak valóban megvan az az idegesítő szokása, hogy mindig ott van, ahol nem kellene lennie. Hogy olyan érzéseket kelt, amelyekre az ember egyáltalán nem vágyik. Fleur képtelen volt uralkodni magán a férfi láttán. Huszonöt évet leélt úgy, hogy mindig meg tudta őrizni a hidegvérét, akkor most miért nem?

Antonio kék szeme gúnyosan felvillant, miközben a lány lángra gyúlt arcát figyelte.
– Vagy inkább ne is kérdezzem?
– Maga szakértő abban, hogy olyasmit tegyen, amit nem kellene. – Alig ejtette ki e szavakat, Fleur azt kívánta, bárcsak ne szólalt volna meg. A férfi tekintete az ajkára siklott, és ő nyomban tudta, hogy a csókra gondol. Ám ami még sokkal rosszabb, hogy ő maga is arra gondol!
– Mióta áll ott? – tudakolta.
– Látja, pontosan erről beszéltem – nyafogott Tamara. – Nem téveszt szem elől, és nem enged el az igazi apámhoz sem.

Fleur szeme elkerekedett.
– Ezt nem tudom elhinni.
– Mert maga nem ismeri olyan jól, mint én! – Tamara keserűen felnevetett.

Jó, hogy emlékeztet erre, futott át Fleur agyán. Ő ugyanis egyáltalán nem ismeri Antoniót. Ami nem befolyásolta azt a tényt, hogy másra sem tud gondolni, csak arra, milyen lehet megérinteni a bőrét.
– Valószínűleg csak meg kell szoknod az új életedet – mondta a kislánynak.

Tamara hirtelen Antonio felé fordult.
– De én nem akarok új életet! A régi életemet szerettem!
– Majd megszokod ezt is – válaszolta a férfi komoran, majd ismét Fleurre nézett. – Hogy van a lába?
– Elég jól. Csütörtökön kiveszik a varratokat.
– Rosszabbul is járhatott volna. Ezen elgondolkodhattál, Tamara – mondta a lányának –, ha legközelebb szükségét érzed, hogy bebizonyítsd az önállóságodat. Ugyanis kívülállókat is bajba sodorhatsz.

A gyerek elvörösödött, és bűntudatosan pislogott Fleurre.
– Nem az én hibám volt.
– Ez az első lecke, amit meg kell tanulnod, Tamara – folytatta a férfi könyörtelenül. – Ha az ember hibát követ el, vállalja, és nem hárítja a felelősséget másra. Azok legalábbis, akikben van elég bátorság, így tesznek.

Fleurt nem lepte meg, hogy Tamarának könnyek szöktek a szemébe. Még egy multinacionális vállalat átlagosan edzett igazgatótanácsi elnökének is nehézséget okozott volna közönyt színlelni a fagyos hang hallatán.
– Várj meg a kocsiban, Tamara! – fűzte hozzá a férfi fáradtan, és ismét Fleurnek szentelte a figyelmét. Bárcsak ne tette volna! A szeme alatti sötét karikáktól csak még vonzóbbnak hatott. – És próbáld meg visszafogni magad! Ne meséld mindenkinek, aki szembejön, hogy elraboltalak.

A kislány egy utolsó durcás pillantással hátravetette a fejét, és elindult a kocsi felé.

Fleur bezzeg nem fogta vissza magát.
– Maga lehetetlen alak!

A férfi megpördült. Fleur nem hagyta magát megfélemlíteni haragos tekintetétől és öntelt arckifejezésétől.
– Maga egy lehetetlen, elviselhetetlenül goromba… – Elnémult és megrázta a fejét. – Csak az időmet vesztegetem, nem igaz?

A jeges tekintet kissé megenyhült, és Antonio megvonta a vállát.
– Talán nekem is vannak hibáim.

A lány egy másodpercre lehunyta a szemét. Láthatóak mindenesetre nincsenek.
– Nocsak – jegyezte meg, és szárazon felnevetett.
– Mindenekelőtt az, hogy apaként nincs semmiféle tapasztalatom.

Fleur igyekezett nem észrevenni a férfi szemében felvillanó fájdalmat. Nem akar sajnálatot érezni iránta. Csak bonyolítaná a lelki életét, arra pedig semmi szüksége!

Azonban elég volt egyetlen pillantást vetnie rá, hogy tudja, az egész ember egy merő érzelmi zűrzavar.
– Nos, beszélgethetne vele. Kezdetnek megtenné.
– Madre mia! – nyögött fel a férfi. – Nem gondolja, hogy ez nekem is eszembe jutott? – Antonio nagy levegőt vett, és lehalkította a hangját. – Nehéz ügy. A gyerek elutasító, mintha gyűlölne.

Fleur hitetlenkedve meredt rá.
– Csodálkozik? Nem engedi el ahhoz az emberhez, akit tizenhárom éven keresztül az apjának tekintett. Persze tudom, hogy a maga beleérző képessége nem a legjobb, de… Te jó ég! – Értetlenül ingatta a fejét. – Be kell látnia, hogy…
– Belátom én, de még mennyire. – Antonio hangja türelmetlenül csengett.

Fleur felvonta a szemöldökét.
– Valóban?
– Kétségtelenül. Belátom, túlbuzgó beleavatkozásával azt a tényt próbálja feledtetni, hogy nincs saját élete.

Szinte csöpög belőle a felfuvalkodottság, gondolta dühösen Fleur.
– Csak hogy tudja, van saját életem! Nagyon is jó. És még jobb volt, mielőtt maga felbukkant benne! – Összeráncolta a homlokát, és remélte, a férfinak nem tűnt fel, hogy utolsó szavaival több-kevesebb helyet adott neki az életében. – És ha már itt tartunk… A maga élete milyen? Ó, persze tudom, szemérmetlenül sok pénzt keres, és mindig a megfelelő helyen látni, a megfelelő kísérővel, de én állítom, hogy vannak itt gondok. Ami pedig a beleavatkozást illeti… – egy pillanatra elhallgatott, majd folytatta –, be kell vallanom, az ösztöneim indítanak arra, hogy valakit visszarántsak a sziklától, ha úgy látom, mindjárt lezuhan. Magával azonban a jövőben kivételt teszek, és elfojtom az ösztöneimet – fuvolázta mézédesen. – Ha kívánja, még az irányt is megmutatom a szakadék felé.

Elképedt hallgatás követte a kifakadását. Olyan sokáig tartott, hogy Fleur azon kezdett töprengeni, okos dolog volt-e hangot adnia a véleményének. Nem mintha nem lett volna meggyőződve az igazáról.
– Nem volt jogom ehhez a személyes megjegyzéshez.

Még ha mogorván bökte is ki, mégiscsak beismerés volt.
– Nem, nem volt. De maga nem ijed meg egy kis vitától, igaz, querida?

Ez majdnem úgy hangzott, mintha csodálná érte… Fleur valahányszor úgy érezte, végre kiismerte a férfit, olyat tett vagy mondott, ami teljesen összezavarta.
– Nem kellene rajtam levezetnie az idegességét.

Antonio félig leeresztett szempillákkal lassan végigmérte a lányt, tetőtől talpig. Aztán ismét az arcára siklott a tekintete.
– Eszébe jutott valaha, hogy lehet magában valami, amitől ilyen ideges vagyok?

8. FEJEZET
Nem, eddig még nem. Most azonban annál inkább.

Fleur legalább a nyugalom látszatát igyekezett megőrizni. Lesütött szemhéja alól figyelte a férfi kipirult arcát, és fojtottan felsóhajtott.
– Állandóan az az éjszaka jár az eszemben, amikor…

A lány tiltakozva megrázta a fejét.
– Semmi olyat nem mondhat, amit ne tudnék magam is.
– Biztosan maga is folyton arra gondol. – Ez nem kérdés volt.
– Egy másodpercig sem! – Néha a hazugság nemcsak megengedett, de egyenesen létszükséglet. – Nem akarok csalódást okozni, Antonio, de csupán egy csók volt. Tudja, a maga gondja az, hogy…
– Javítanom kellene a technikámon?

A férfi természetesen megengedhette magának, hogy ilyen önelégülten beszéljen. Aki úgy csókol, mint egy angyal – egy bukott angyal – az megteheti. Hirtelen harag ébredt Fleurben, és legszívesebben letörölte volna a gőgös mosolyt Antonio képéről.
– A maga gondja az, hogy nem ismeri a fontossági sorrendet. Tamaráról beszéltünk. Ameddig nem engedi neki, hogy lássa az igazi valóját, el fogja utasítani magát, és ezt nem is veheti rossz néven tőle.

Antonio halkan szitkozódott, és idegesen beletúrt a hajába.
– Tényleg azt hiszi – dühösen közelebb lépett a lányhoz –, hogy én vagyok felelős ezért a helyzetért?
– Nem az imént tartott kiselőadást a „felelősségvállalás a saját cselekedeteinkért” címmel? – vágott vissza bosszúsan Fleur.
– Maga egy álszent kis… – A mondat izgatott spanyol szóáradattal végződött.

Na, legalább már nem azon töri a fejét, hogy megcsókoljon. Talán inkább azon, hogy megfojtsa.

Antonio mély levegőt vett.
– Charles Finch, a férfi, akihez Miranda Tamara születése előtt feleségül ment, igen világosan az értésemre adta, hogy többé látni sem akarja a lányomat – mondta szenvtelenül, de Fleur érezte, hogy csak nehezen uralkodik az indulatain.

Összeráncolta a homlokát.
– Nem egészen értem…

Egy izom megrándult a férfi arcán.
– Semmiféle kapcsolatot nem kíván tartani többé a gyerekkel. Hogy fejezzem ki ennél érthetőbben? – Komoran folytatta: – Finch bejött az irodámba, közölte velem, hogy Miranda meghalt, és a kocsijában ott ül a lányom, akit át akar adni nekem. Eszébe sem volt időt adni nekünk az ismerkedésre. Ezt csak azért teszem hozzá, mert maga rajtam kívül mindenkiről a legjobbat feltételezi.

Fleur meghökkenve hunyorgott. De hiszen senki nem lehet ilyen… gonosz.
– Komolyan mondja?

Habár Antonio arca meg sem rezzent, el tudta képzelni, hogyan érezheti magát. Nem, tulajdonképpen nem. Hogyan dolgozhatja fel valaki néhány perc alatt a hírt, hogy élete szerelme halott, ő pedig egy tizenhárom éves kislány apja? Lehet, hogy Antonio Rochasnak acélból vannak az idegei, de ez még neki is kemény lehetett!
– Azt hiszi, ilyen dolgokkal képes lennék tréfálni?

Fleur érezte, hogy elönti az indulat.
– Ez olyan aljasság… Rettenetes alak, meg sem érdemli Tamarát!
Antonio megfejthetetlen kifejezéssel a szemében figyelte a kifakadását.
– Szóval maga szerint én jobb vagyok?

Még annál is több, egyszerűen tökéletes, gondolta Fleur, de hangosan csak ennyit mondott:
– Nos, nem reménytelen. Elmondta Tamarának? – kérdezte.
– Mit használna?
– Akkor nem gyűlölné magát annyira.

Antonio a keskeny csíkot bámulta a lány hasán, amelyet rövid pólója szabadon hagyott, és azon tűnődött, vajon olyan selymes-e a bőre, mint amilyennek látszik.
– Szüksége van valakire, akit gyűlölhet. – Vállat vont. – Túl fogom élni.
– Mert maga egy kemény macsó – csúfolódott a lány szelíden.
– Mert az apja vagyok, és nem voltam ott mellette, amikor kellett volna. Tamara érzelmileg túlságosan sebezhető ahhoz, hogy most el tudná viselni az igazságot.
– Tehát magára vállalja a gazember szerepét?

Gúnyos vigyor jelent meg a férfi arcán.
– Gazember vagyok, nem tudta? – Azután hirtelen ezt mondta: – Jöjjön el velünk délután Londonba!
– Minek?
Jó kérdés.
– Azoknak a nőknek, akiket ismerek, nem kell indok ahhoz, hogy vásárolgassanak.
– Én nem tartozom azon nők közé, akiket ismer.
– Nem, valóban nem.

Antonio különös hangsúlyából Fleur nem tudta eldönteni, ez most jó vagy rossz.
– Indokot akar hallani?

A lány bólintott. Közben tudta, hogy bizonyos dolgokra nincs magyarázat. Például miért van az, hogy a legjobb úton jár ahhoz, hogy beleszeressen egy férfiba, aki csak összetörné a szívét?
– Hiszen látott minket együtt. Be kell ismernie, hogy nem ártana egy pártatlan döntőbíró.
– És én még azt hittem, a társaságomra vágyik!

Fleur figyelmét elkerülte az ironikus mosoly, mialatt a férfi mélykék szemével szinte átdöfte őt. Ettől még a lélegzete is elállt! Zavartan megveregette Sandy fejét, aki megjelent, hogy megnézze, mi folyik ott.
– Szia, öreg cimbora! – Antonio csettintett az ujjaival, mire az eb farkát csóválva odabaktatott hozzá. – Elnézést, hogy nem magam hoztam őt vissza, ahogy ígértem. – Megvakargatta Sandy füle tövét. – De közbejött valami.

A nővére három gyerekére kellett felügyelnie, mert Sophia vakbélgyulladás gyanújával kórházba vitte a legkisebbet. Mivel az anyjuk világ körüli útra ment, Sophia férje pedig üzleti ügyben New Yorkban tartózkodott, neki kellett felvállalnia a bébiszitter szerepét.
– Tehát velünk jön?
– Hogy ne kelljen komoly beszélgetést folytatnia a lányával? Nem, azt hiszem, nem.
– Én nem vagyok nő.
– Nekem is feltűnt.

A tekintetük találkozott, és hirtelen felszikrázott körülöttük a levegő.
– Maga viszont nő.

A férfi rekedt hangja áramütésként érte Fleurt. Önkéntelenül az ajtófélfáig hátrált.
– Gondolom, Tamara szívesebben vásárolgatna egy nővel.

Fleur kétségbeesetten igyekezett közönyösnek mutatkozni. Antonio Rochas vélhetően már azzal a tudattal született, hogy elsöprő hatással van a nőkre.
– Maga nyilván nem jön zavarba a fehérneműosztályon.

Fleur a nyelve hegyével megnedvesítette kiszáradt ajkát, s ez a mozdulat mágneses erővel odavonzotta a férfi tekintetét.
– Idegesítem?
– Az tetszene magának, igaz?
– Tudja, mi tetszene nekem?

Fleur torka elszorult, némán megrázta a fejét. Antonio a füle mögé simított egy elszabadult hajtincset, majd anélkül hogy a szemét levette volna róla, egyik kezét a falnak támasztotta a feje mellett. Fleur szíve vadul kalapált.
– Azt hiszem, már tudja… – Mosoly jelent meg a szája sarkában, miközben a tekintetéből sütött a vágy.

Fleur szédült, de valahogy kinyögte:
– Jobb lenne, ha most elmenne.
– Szerintem is – hagyta rá a férfi, de nem mozdult. – Tudja maga egyáltalán, mit művel velem? Már a gondolattól is megborzong, hogy megérinthetem.

Nem várt választ, és Fleur megkönnyebbülten felsóhajtott, mert képtelen lett volna megszólalni.
– Bebizonyítsam?

Antonio a lány csípőjére tette az ujja hegyét, oda, ahol a póló szabadon hagyta a bőrét. A tekintete elsötétedett.

Fleur erővel nyitva tartotta a szemét, a légzése elnehezült.
– Ezt nem teheti… Nem tehetjük…
– Miért nem? – Antonio megérintette a lány tarkóját.
– Tamara… megláthat minket.

A férfi ettől egy csöppet sem ijedt meg. Épp ellenkezőleg, másik keze a lány hátára siklott, és magához szorította.
– Látja… – jelentőségteljesen elhallgatott –, ezt műveli velem!

Fleur igyekezett összeszedni magát.
– Tamara…
– Ha meglát minket csókolózni, abból többet tanulhat, mint egy szexuális felvilágosító órán.
– Nem láthat meg! – Nincs a világon az a felvilágosító óra, amely felkészíthette volna a találkozásra ezzel a férfival! Fleur halkan felnyögött, amikor megérezte a férfi izgalmát az ölén. – Egész életére kihathat. A gyerekek úgy képzelik, hogy a szüleik nem élnek szexuális életet.
– Az utóbbi időben nem is éltem – dörmögte Antonio, és lehajtotta a fejét, hogy megcsókolja Fleurt.

Mielőtt elérhette volna az ajkát, a lány elfordította a fejét.
– Kérem…

A férfi hátralépett. Látszott rajta a feszültség.
– Igaza van – mondta. – Ez nem a megfelelő időpont.
– És a helyszín sem az.
– A hely nem érdekel.
Fleurnek elgyengült a lába.
– Akkor most velünk jön?

A lány megrázta a fejét.
– Kettesben kell lennie Tamarával.
– Gondolja, hogy eddig nem tettük már meg? – A férfi szomorkásan mosolygott.
– Akkor talán azt is megmondta már neki, hogy szereti, maga ostoba?
– Minek nevezett?
– Ostobának. – Még ez az intelligens férfi is lehet olykor ijesztően nehéz felfogású. – Tamara azt hiszi, hogy nem akarja magánál tartani. Holott mindenki láthatja, hogy ez nem így van. Belehalna, ha megmondaná neki, hogy nem közömbös iránta?
– Természetesen nem vagyok közömbös.
– Te jó ég, szálljon már le a magas lóról! Maga nem ért semmit…
– Mert ostoba vagyok.
– Antonio, mindenki látja, csak Tamara nem. – Fleur izgatottan megragadta a férfi karját, és érezte acélos izmait a pulóver alatt. – A lány csak akkor fogja elhinni, hogy szereti, ha hallja a maga szájából. – Látva a férfi döbbent arcát, majdnem hangos nevetésben tört ki. – Mindig azt hittem, hogy maga mindenben jó, amit csinál – tette hozzá kedvesen.
– Én is azt hittem, de a találkozás magával felnyitotta a szememet. – Elgondolkodva lepillantott a lány ujjaira, mire Fleur zavartan eleresztette a karját.
– Annyi mindent elmulasztottam. Tamara egész gyerekkorát…

A lány szeme megtelt könnyel.
– De ez nem jelenti, hogy mostantól nem lehetnek közös élményeik. – Látta a kétkedést a férfi tekintetében. – Tudja, Sandy és én éppen hosszú sétára indultunk. – Megzörgette a kötött kardigánja zsebében lapuló pórázt, mire a kutya izgatottan felkapta a fejét. – Miért nem helyezik kényelembe magukat nálam, és beszélgetnek egymással? A ház semleges terület. Szolgálják ki magukat teával és keksszel!

Azzal elindult Sandyvel az ajtó felé. Öt lépést sem tett meg, amikor megérezte Antonio kezét a vállán.
– Mit jelentsen ez? – kérdezte a férfi zavartan.
– Szükségük van arra, hogy kettesben legyenek. – Fleur felsóhajtott, és a férfi arcát fürkészte. – Én nem kellek ehhez. Beszélgessenek! Nem később, nem holnap, hanem most. Tegye a kulcsot a lábtörlő alá, ha elmennek.

A férfi kutatva méregette Fleur arcát, és éppen amikor a lány már azt hitte, nem bírja tovább, hirtelen elmosolyodott.
– Maga rendkívüli nő – mondta halkan.
– Na igen, páratlan vagyok – felelte Fleur könnyedén. – Nyomás, hozza ide a lányát, és beszéljen vele!

Antonio szorítása erősödött a vállán.
– Úgy néz ki, ma nem megyünk Londonba, holnap meg egész nap Párizsban leszek.
– Az jó. – Fleurnek fogalma sem volt róla, miért mondja ezt.
– De holnapután… Eljönne velem vacsorázni?

A lány szeme csodálkozva elkerekedett. Természetesen vissza kell utasítania, bár igazán hízelgő az ajánlat.
– Nagyon kedves magától, de… Mi lenne, ha nemet mondanék?
– Akkor kénytelen lennék jelenteni a hatóságnak, hogy van egy harapós kutyája. – A férfinak szeme sem rebbent.
– Ez zsarolás!
– Igen. De ha igent mond…
– Akkor hát nincs más választásom. Hánykor?
– Hét?
– Fél nyolc.

Fleur sietve elfordult, de még látta Antonio diadalmas mosolyát.
– Sandy – súgta oda a kutyának –, biztosan megbolondultam. – Az állat hűséges kutyaszemekkel csüggött rajta. – Mit gondolsz, mit vegyek fel? – kérdezte. – Szexis legyen, de ne túlzottan…

Ó, te jó ég, tényleg megbolondultam!

9. FEJEZET
Másnap délután, öt óra körül Fleur hazaért a munkából. Kinyitotta a kaput, és végigment a kerti ösvényen. Közben letépett egy kakukkfűágat az esti egytálételhez, amelyet később akart elkészíteni. Éppen beszívta a fűszernövény erőteljes illatát, amikor egy alakot pillantott meg a lépcsőn kuporogva.
– Megint elszöktél, vagy csak be akartál nézni?

A kislány felállt, és két kezével leporolta a nadrágját.
– Sétálni megyek.
– Apád engedélyével vagy nélküle?
– Szóltam Antoniónak. Különben nincs otthon, ma egész nap Párizsban van.

Fleur elfordította a kulcsot a zárban, és kinyitotta az ajtót. Mosolyogva gondolt a ruhára, amely odafent feküdt kiterítve az ágyán. Hosszas fontolgatás után a kék bársony mellett döntött, a mély kivágással. Előnyösen kiemelte az alakját.
– Szeretnél bejönni? – hívta a kislányt, mialatt Sandy hangos csaholással végigszáguldott az előszobán, hogy üdvözölje. – Vigyázz, mert képen nyal.

Tamara biccentett, és barátságosan megsimogatta az izgatott jószágot.
– Megpróbáltam felhívni az apámat… úgy értem, a másikat. De mindig… – Felegyenesedett, és mély levegőt vett. – Már nem kellek neki? Antoniónak ehhez semmi köze, ugye? Fleur, ha tudja, akkor mondja meg! Már nem vagyok gyerek, jogom van megtudni.
– Az apádat kérdezd, Antoniót. Nekem nincs…
– Gondolja, hogy nem próbáltam meg? – Tamara követte Fleurt a konyhába. – Van fogalma róla, milyen ügyesen tér ki a válaszadás elől?

Fleur bekapcsolta a teafőzőt, és ifjú vendégére nézett.
– Miből gondolod…
– Hogy az apámnak nem fontos, hogy visszakapjon? – Tamara vállat vont. – Tegnap egy kicsit kutattam, és találtam pár kartondobozt. Mindegyik tele van az otthoni dolgaimmal, szépen becsomagolva. Úgy értem, minden, de tényleg minden ott van. Babafotók, az összes kacat…
– Nyilván arra gondolt, szeretnéd magadnál tudni a holmidat, hogy jobban érezd magad – mondta Fleur nem túl meggyőzően.
– Nem, inkább arról van szó, hogy teljesen eltüntessen az életéből. Ha felhívom az irodájában, soha nem érhető el, és az otthoni telefonunk meg azt mondja be, hogy „ezen a számon előfizető nem kapcsolható”. – A gyerek Fleurre nézett olyan kifejezéssel a szemében, amely túl felnőttes volt egy ilyen kislányhoz. – Ugye igazam van? Lepasszolt Antoniónak. Kérem, Fleur, mondja meg nekem! Szörnyű, hogy senki sem őszinte hozzám. Holnap vissza kell mennem az iskolába, és tudni akarom, érdemes-e a hétvégén visszajönnöm ide. Vajon Antonio akarja-e, hogy hazajöjjek.

Fleur nem tudta, mit tegyen. Úgy vélte, a kislány megérdemelné, hogy megtudja az igazságot, másrészt tiszteletben tartotta a férfi azon óhaját, hogy kímélni akarja a lányát.
– Honnan veszed, hogy én tudom? – kérdezte kitérően.
– Ha Antonio valakinek elárulta, akkor az maga.

Fleur zavartan pislogott.
– Tamara, azt hiszem, félreértettél valamit. Hiszen alig ismerem az édesapádat.
– De elmondta magának, ugye?

Fleur mélyet sóhajtott. Nem bírt tovább ellenállni az esdeklő tekintetnek. Habozva bólintott.
– Azt hiszem, így történt. Ne gondolj rosszat a másik apádról. – A gazember? –Vélhetően nagyon megrendítette, amikor megtudta, hogy nem vagy a vér szerinti lánya. A sértett emberek olykor őrültségeket csinálnak. – Mintha ezt nem tudná a kislány magától is.
– Gondolom, inkább megkönnyebbült. Így vagy úgy, nem nagy veszteség.

Fleurnek sajgott a szíve, amiért hazudnia kell.
– Biztos vagyok benne, hogy ez nem igaz – lódította. – Valószínűleg csak ösztönösen cselekedett, és már megbánta.
– Ő és anya nem sokat értettek a gyerekekhez – mesélte Tamara. – Amíg nem kezdtem iskolába járni, többet láttam a nevelőnőmet, mint a szüleimet. Anya azt akarta, hogy a barátai előtt fiatalabbnak mondjam magam, aztán túl nagy lettem. Már nem tagadhattam le a koromat. Haragudott rám, amiért megnőttem.

Fleurt megrémisztette a kitárulkozása. Neki boldog és gondtalan gyermekkora volt.
– És most teher vagyok Antonio nyakán is.
– Ő nem így gondolja, egyáltalán nem – mondta Fleur határozottan.
– Azt mondta, maradjak nála – vallotta be a kislány. – Hivatalossá akarja tenni, hogy viseljem a nevét, meg ilyenek.
– És te mit gondolsz erről?
– Nem tudom… Azt mondja, nekem kell döntenem.
– A spanyoloknak nagyon fontos a család.
– Tényleg? Mindig azt hittem, ez csak a könyvekben és a filmekben van így.

Fleur megrázta a fejét. Érezte, hogy a kislánynak bátorításra van szüksége.
– Nem, nem csak a filmekben. Most már van családod, akár akarod, akár nem.
– Apa folyton parancsolgat.

Fleur csak biccentett.
– És a suliban minden barátnőm imádni fogja. Istenem, ez olyan kínos!
– Nem csodálkoznék rajta.
– Úgy érti, adjak neki egy esélyt, ugye?
– Fontos a véleményem?
– Kedveli magát.

Fleur arra gondolt, hogy éretlen és ostoba dolog lenne tőle, ha ezt hízelgésnek tekintené. Pedig hízelgett neki!
– Sandy megharapta, úgy három másodperccel az után, hogy először találkoztunk.

Tamara halkan kuncogott.
– Ez igaz?
– Nos, az első találkozásunk kész katasztrófa volt.
Tamara kuncogása hangos kacagássá változott.
– És Sandy most isteníti.
– Na igen, Antonio nagyon…
– Karizmatikus? – segítette ki Fleur.

Tamara rábólintott, majd a karórájára lesett.
– Hatkor fel akar hívni. Jobb, ha indulok. – Az ajtónál visszafordult, és sokatmondóan elmosolyodott. – Adjam át neki az üdvözletét? Vagy inkább személyesen akarja?

Nevetve hagyta magára az elvörösödő Fleurt.

Az út a város szélén futó utcákon át alig tíz percig tartott. Valószínűleg máskor hosszabb lett volna, de Antonio nagyon sietett.

A főiskola a szétszórtan álló, vörös téglákból épített házaival nem nyújtott valami szép látványt. Ám a férfit jelenleg nem érdekelte az építészet.

Az ő hibája, ezt tudta. Végzetes hiba. Megbízott a lányban. Bízz meg egy nőben, és pontosan azt kapod, amit megérdemelsz! Ha viszont a legrosszabbra számítasz, időnként még kellemes meglepetés is érhet. Ez volt a filozófiája, amellyel eddig egész jól elboldogult. Csak egyetlenegyszer nem tartotta magát hozzá, és ráfizetett!

Adj magadból valamit, tanácsolta neki Sophia. Ez ismét csak azt igazolta, milyen keveset tud róla a nővére.

Fleur odafirkantotta a jegyet az utoljára kijavított dolgozat alá, és letette a tollat. Hasznosan töltötte a lyukasóráját, most az egész estéje szabad, nyugodtan készülődhet a randevúra. Éppen berakta a kupac papírt az aktatáskájába, amikor az ajtó kivágódott, és a küszöbön megjelent egy magas, bosszús alak.

A „bosszús” nem igazán találó… inkább a „dühtől tajtékzó” volt a megfelelő jelző a betolakodóra. Antonio összeszorított ajkakkal rontott be a terembe.

Fleurt a rémület és zavarodottság a helyéhez szögezte. Mit keres itt?
– Azt hittem, későbbre beszéltük meg…
– Hogy merészel beleavatkozni olyan dolgokba, amelyekhez semmi köze! – Erős, mély hangját sok színész megirigyelhette volna. Ahogy a megjelenését is. Elég volt színre lépnie, máris mindenkit rabul ejtett. – Nos? Választ várok.

Fleur merevsége felengedett.
– Öt perc múlva kezdődik a következő órám.
– Komoly gondom van, Miss Stewart, mégpedig magával! – Akadt néhány ember Antonio családján kívül, akikben megbízott, de soha nem jutott volna eszébe kiönteni nekik a szívét. Azok az emberek viszont ismerték és respektálták a titoktartás iránti igényét. Ez a nő itt ellenben nem tisztel semmit, a legkevésbé őt.

Fleur elhatározta, hogy ügyet sem vet a betolakodóra. Merev háttal, méltóságteljesen az ajtóhoz vonult. A férfi elállta az útját.
– Kapok legalább valami utalást arra, miről is van szó? – Fleur alig bírt uralkodni a haragján. – Nem, inkább ne mondjon semmit, nem akarom tudni. Szeretném, ha most elmenne. Hogy merészelt egyáltalán…
– Én?

A férfi hitetlenkedő hangjától még mérgesebb lett.
– Ha azt képzeli, hogy itt maradok és tűröm, hogy kiabáljon velem, hát téved. Ha gondja van velem, hagyjon üzenetet a rögzítőmön!

Antonio hidegen elmosolyodott.
– De még mennyire, hogy gondom van! – Éspedig a szájával, amely kihívó és érzéki. Mit nem adna érte, ha szenvedélyes csókkal zárhatná le ezt az édes ajkat!
– Én itt dolgozom. Magának hogy tetszene, ha berontanék az irodájába, és elkezdenék ordítozni?
– Én nem ordibálok. Maga viszont igen.

Kivételesen igaza volt. Fleur összeszedte magát.
– Egyáltalán hogy talált meg?
– Kérdezősködtem.

A lány az arca elé kapta a kezét, és felsóhajtott. Ez egyre rosszabb! Annak az esélye, hogy nem ismerték fel Antonio Rochast, egyenlő a nullával. Rosszullét fogta el a gondolatra, hogy hosszú időre ő lesz a beszédtéma az egész iskolában.
– Tudta, hogy azt a dolgot Finchcsel titokban akartam tartani Tamara előtt. De elhatározta, hogy aláássa a tekintélyemet, és fittyet hány az óhajomra.
– Tehát arról van szó, hogy válaszoltam Tamara kérdésére? – Nem, itt valami egészen másról lehet szó. Alapvető szabályokról. Átlépett egy láthatatlan határt, amelyet azok a nők, akikkel Antonio lefeküdt, még százméternyire sem közelíthettek meg.

Egy boldogtalan kapcsolaton már túl van. Libabőrös lett a háta, ha arra gondolt, milyen közel állt hozzá, hogy belemenjen a következőbe.
– A tekintélyét? – Fleur tompán ejtette ki a szót. – Magának az nincs, legalábbis előttem. Én ugyanis képes vagyok meghozni a saját döntéseimet. Maga nem az apám!
– A magáé nem, de Tamaráé igen.
– Szívből sajnálom őt.
Antonio összerándult.
– Nem állítom, hogy tökéletes apa vagyok.
– Nem is kell annak lennie… Vagy mégis? Talán az a maga baja, hogy mindig tökéletes akar lenni.

A férfi rosszallóan elhúzta a száját.
– Nem érdekel a lelki elemezgetése. De el tudom képzelni, miért szállt szembe a nyomatékos kívánságommal.
– Egy olyan basáskodó alaknak, mint maga, válóban úgy tűnhet, hogy azt tettem.
– Nem vagyok basáskodó!

A hangos kifakadást jól hallható kuncogás követte az ajtó mögül. Fleur elfojtott egy sóhajt. Az iskola falai vékonyak, de erre gondolnia kellett volna, mielőtt belement ebbe a szócsatába.
– Kérem, beszéljen halkabban. Nem vitatom, hogy feleltem Tamara kérdéseire. A gyerek már mindeme rájött, elvégre nem buta. Mit kellett volna tennem? Hazudni? – Miközben beszélt, ráébredt, hogy a férfi nem is figyel rá.
– Be akarja hízelegni és nélkülözhetetlenné akarja tenni magát. Kreál egy problémát, hogy aztán a megmentésünkre siethessen. Megpróbál befolyást gyakorolni a lányomra, így remélve, hogy beférkőzhet az életembe.

Fleurnek a felháborodástól tátva maradt a szája.
– Miféle ostobaságot hord itt össze?
– Pontosan tudja, miről beszélek. Úgy tesz, mintha érdekelné a lányom sorsa. Elvégre maga olyan jó hallgatóság és olyan őszinte, nem igaz? Az őszinteség az erőssége. – A férfi hangja gúnyosan csengett, szája megvető mosolyra húzódott. Valóban bedőlt ennek az ártatlan szempárnak és a színlelt őszinteségnek.
– Maga tényleg azt hiszi, arra használom Tamarát, hogy… hogy befurakodjam a maga csodálatos életébe? Mert a maga csillogó világához akarok tartozni? – Fleur keserűen felnevetett. Legalább már tudja, Antonio mit gondol róla. – Persze tisztában voltam vele, hogy nagy véleménnyel van saját magáról, de ez igazán túltesz mindenen. Sajnálom, ha csalódást kell okoznom, de éjszakánként nem azon töröm a fejemet, hogyan foghatnék magamnak egy milliárdost. Egyébként igen kevés ember teszi ezt.

Antonio éveken keresztül ennek az ellenkezőjét tapasztalta.
– Gondolja? – kérdezte felvont szemöldökkel.
– Maga szegény gazdag! – csúfolódott a lány. – Feltehetően bottal kellett elkergetnie a nőket. Milyen elméletet agyalt ki? A nők inkább a testére hajtanak, vagy a bankszámlájára? Tudja, engem jobban érdekel a bankszámla, mert látom, milyen boldoggá tette magát a sok pénze.

Az irónia nem kerülte el a férfi figyelmét. Elképedve meredt a lányra.
– Azt akarja ezzel mondani, hogy sajnál engem?
– Nem. A sajnálatomat olyan embereknek tartogatom, akik meg is érdemlik.
– Tehát egyáltalán nem érdekli a pénz?
– De igen. Jó érzés, ha az embernek nincsenek anyagi gondjai, és időnként megengedhet magának néhány szép holmit. Ám a pénz, főleg, ha valakinek annyi van, mint magának, csak összezavar mindent. A nők valami másra vágynak. Némelyik még bankban őrzött milliók nélkül is boldog, pedig két éve szex sem volt az életében… – Fleur ijedten elhallgatott. Valóban kimondta?

Az a bizonyos freudi elszólás!
– Két év hosszú idő – szólalt meg végül Antonio. – Tehát maga nem a pénzemre hajt, hanem a testemre.

A lány megsemmisítő pillantást vetett rá.
– Az csak egy szólás volt.
– Nem, ez szívből jött.
– A szívemhez ennek a legcsekélyebb köze sincs.
– Éppen úgy kíván engem, mint én magát.

Fleur a legszívesebben sikított volna. Pontosan azt tette, amit nem akart: felfedte a sebezhetőségét.
– Ezek csak hormonok, semmi több – bökte ki. – Maga még ajándékba se kellene? –Pedig biztosan élvezet lenne kicsomagolni. Gyorsan elhessegette a gondolatot. – Az életem úgy tetszik nekem, ahogy van. Akkor meg miért sétálnék bele a magáéba? Ha elfelejtette volna, Antonio, magának sem könnyű az élete.
– Maga azon nők közé tartozik, akik tehernek érzik a családot? Álszenteskedése több volt, mint amit a lány el bírt viselni.
– Ezt pont egy olyan ember mondja, aki egy másodpereiig sem gondolt arra, milyen átkozottul szerencsés, hogy apa lehet.
– Szerencsés?
– Igen, szerencsés! Nagyon szerencsés! – Hirtelen könnyek szöktek Fleur szemébe, és dühösen pislogni kezdett.

A férfi észrevette, és bár nem egészen értette, mi történt, tudta, mikor kell hallgatnia.

A szavak megállíthatatlanul bugyogtak elő a lányból.
– Egy gyerek talán nem illik a magáról alkotott képbe, de vannak emberek, akik irigylik érte. Jóllehet elmulasztotta Tamara első éveit, de megmarad magának az egész további élete. – Fleur egyre inkább belelovalta magát a haragba. – Az olyan emberek, mint maga, akiknek fogalmuk sincs, milyen szerencsések, felbőszítenek. – Keze fejével mérgesen letörölte a könnyeket az arcáról. – Hány ember szeretne családot, és nem lehet. Hány embernek van családja, és elveszíti!

A könnyek már patakzottak a szeméből. A szája elé kapta a kezét, zokogása így is hangosan visszhangzott az egyre nyomasztóbbá váló csendben.
– Kit veszített el, Fleur?
– Elvetéltem.

Antonio még soha nem tapasztalta, hogy a hangulata ilyen gyorsan megváltozzon. Fleur lehorgasztott fejére nézett, és semmi mást nem akart, mint enyhíteni a fájdalmát.
– Komplikációk léptek fel a terhesség alatt. Ilyesmi néha látszólag minden ok nélkül megtörténik. – Fel sem pillantva elfogadta a kezébe nyomott zsebkendőt.

Hirtelen találkozott a tekintetük, és észrevette a férfi szemében megvillanó együttérzést. Azonban ösztönösen részvétként fogta fel. Azt pedig nem tudta elviselni! A könnyei lassan elapadtak, ő pedig vett egy mély lélegzetet.
– Másfél évvel ezelőtt történt, és nem akarok beszélni róla.

A férfi egy darabig némán tanulmányozta Fleur arcát, azután bólintott.
– Nos, akkor beszéljünk arról, ami jelenleg mindkettőnket gyötör: a szexről.
– Hogy lehet ilyen közönséges! – kiáltott fel a lány.
– Az együttérzésemre nem tart igényt, tehát azt kínálom, amit akar. Tulajdonképpen megpróbálhatjuk romantikus érzelmek nélkül is.
– Na igen, minek is a romantika? – kérdezte Fleur gúnyosan. – Modern korunkban akár le is mondhatunk róla. Most már világos számomra, miért nem tud magának egyetlen nő sem ellenállni. – Egy utolsó megvető pillantással faképnél hagyta a férfit, és felemelt fejjel kivonult a teremből.

10. FEJEZET
Az utolsó óra után néhány diák kérdéseket tett fel Fleurnek, aki máskor szívesen válaszolt volna. Ám aznap haza akart menni, elmenekülni a kíváncsi tekintetek elől.

Amikor végre elérte a parkolót, már csupán az ő kocsija állt ott. A súlyos aktatáskát a csípőjének támasztotta, s a kabátzsebeiben kotorászott a kulcsot keresve, de nem találta. Túlságosan türelmetlen volt ahhoz, hogy a kézitáskájában kutasson, így annak teljes tartalmát kiborította a hűtőházra, és még éppen látta a kulcsot, ahogy néhány más dologgal együtt leszánkázik a motorháztetőn, majd eltűnik a csatornanyílásban.

A fejéhez kapott. Letérdelt a nyílás elé, és bekémlelt. Megcsillant valami fémes tárgy, de a rácsot odacsavarozták és nem lehetett felemelni.
– Na, remek! Egy tökéletes nap tökéletes befejezése! – Megtörölte bepiszkolódott kezét, és az önsajnálattól legszívesebben sírva fakadt volna. – Valaki nagyon nem kedvel engem… – fakadt ki, amikor egy pár fényes cipő megállt mellette.

Még valaki, aki nem kedveli.
– Talán követett?
– Azért jöttem, hogy bocsánatot kérjek.
– Rendben, bocsánatkérés elfogadva – mormolta Fleur dühösen, és fel sem nézett. – Most pedig elmehet.
– Az imént…
– Tisztában van vele, hogy mindenki rólunk beszél? A mai napig végigmehettem a folyosón anélkül, hogy összesúgtak volna a hátam mögött! – És az „összesúgás” még finom kifejezés! – Maga talán szívesen él rivaldafényben, de mások jobban szeretik a magánéletüket megtartani maguknak.

Antonio hitetlenkedve bámulta a lány selymes haját.
– Igazán azt hiszi, hogy a külsejével észrevétlen maradhat?
– Teljesen átlagosan nézek ki – dünnyögte Fleur.

A férfi leguggolt mellé.
– Maga szemlátomást egy másik világban él. A bőre hibátlan. – Egyik ujjával végigsimított a lány arcán. – És lágy, mint a selyem.
– Nagyon vicces. – Mivel a légzése szabálytalanná vált, Fleur gyorsan elfordította a fejét, hogy kitérjen az érintése elől.
– Említettem már a száját?

A lány felnézett, s tekintetük találkozott.
– Mi baj van a számmal?

A férfi rekedten felelte:
– Egyáltalán semmi. Tökéletes. – Hirtelen megmerevedett. – Por dios! Nem vagyok kőből. Álljon fel végre! Amíg itt térdepel, nem tudok tisztán gondolkodni. Vagyis csak egyre tudok gondolni.

Nem volt nehéz kitalálni, mire. Fleur hagyta, hogy a férfi a karjánál fogva felhúzza.
– Bocsánatot kértem. Mit akar még?

Egy csók nem lenne rossz. A lány a szájára nézett és megborzongott. Akkor ne nézz oda! Gyorsan elkapta a tekintetét, és lesütötte a szemét.
– Kezdetnek nem rossz – mondta Fleur hűvösen, és érezte, hogy a teste átforrósodik. – Úgysem igazi élvezet valakit pénzsóvár nőszemélynek nevezni, ha nincs jelen senki, aki hallhatná.

Az utcai lámpa fényénél látta, hogy a férfi arca elborul.
– Beszéltem Tamarával…
– Jó! De még jobb lett volna, ha azelőtt beszél vele, hogy berontott az osztályomra és megvádolt…
– Mindent megmagyarázott.
– Én is megpróbáltam, de engem meg sem hallgatott. Csak azt hallja meg, amit akar. Mi van, Antonio, túl közel kerültem magához?

Mivel tekintetét a földre szegezte, nem láthatta a férfi arcát.
– Néha úgy viselkedem… – Antonio finoman megemelte a lány állát és átpörgetett egy hajtincset az ujjai között. – Nehéz olyasvalakivel beszélni, aki nem néz az ember szemébe. Próbálom megmagyarázni, hogy nem mindig viselkedem olyan okosan, mint ahogy azt talán elvárná tőlem, főleg ha a közelében vagyok. És ennek az okát mindketten ismerjük. Tehát lehetséges, hogy túllihegtem a dolgot.
– Lehetséges? – Fleur elképedve nézett a férfira. – És miféle okról beszél?
– Nem könnyű tárgyilagosnak maradni, ha az ember egy szép nővel társalog, és folyton az a kép lebeg a szeme előtt, amint meztelenül fekszik vele az ágyban.

Fleur arcát elöntötte a vér.
– Meztelenül?
– Általában úgy alszom egy szép nővel. Ne tegyen úgy, mintha maga még nem gondolt volna rá!
– Azt feltételezi rólam, hogy elképzelem magát meztelenül?
– Talán nem így van?

Okosabban teszi, ha erre nem válaszol.
– Istenem, magánál minden a szex körül forog!
– Nem minden, de magával nehéz dolgom van.
– Ezt nyilván bóknak szánta, nem igaz?
– Úgy véli, fölényes és számító vagyok? – Antonio rekedten felnevetett, és megcsóválta a fejét. – Fogalma sincs, mit művel velem.

Fleurből hirtelen kitört minden harag és ellenségeskedés.
– Maga pokollá teszi az életemet!
– Van valami javaslata, mit tehetnénk ellene, querida?
Közel a síráshoz, a lány megrázta a fejét.
– Semmit. Az egész kezdettől fogva kudarcra van ítélve. Engem nem érdekelnek a futó kapcsolatok, maga pedig nem ismer mást.

A férfi hitetlenkedve vonta fel a szemöldökét.
– Talán gyűrűt akar?
– Olyan naivnak látszom? Szexről beszélünk, ehhez nem kell házasság. – Úgy tűnik, neki az a sorsa, hogy mindig olyan férfiakba legyen szerelmes, akik nem tudják viszonozni az érzéseit. – És az igazat megvallva… Először is nem vagyok túl jó benne, másodszor pedig tudok élni nélküle. Azonkívül…

Elhallgatott a mondat közepén, amikor a férfi szorosan magához húzta.
– Tehát tud élni szex nélkül? – Szinte kiabált.
Fleur a mellkasának dőlt, és levegő után kapkodott.
– Igen – állította makacsul.
– Nem tudom elhinni, hogy lehet egy nő ennyire buta!
– Gyakorlatias – helyesbített a lány, és megpróbálta kivonni magát a kék szempár bűvköréből.
– Gyakorlatias – ismételte meg a férfi lekicsinylően. – Magának nem gyakorlatiasságra van szüksége, hanem rám! – Azzal a lány ajkára szorította a száját.

Fleur a másodperc törtrészéig tiltakozott, ám azután megtört az ellenállása. A csók minden érzékét lángra gyújtotta, és amikor véget ért, a vágytól reszketve állt ott.

Antonio a vállára tette a kezét.
– Azt javaslom, most menj haza, és gondolkodj el azon, mi az, ami nélkül tudsz élni. – Indulni készült. – Mert szex nélkül biztosan nem.

Fleur dermedtsége csak akkor engedett fel, amikor meghallotta, hogy felbőg a férfi autója. Képtelen volt tisztán gondolkodni, azt sem tudta, hogyan menjen haza. Valahogy azért kipiszkálta a kulcsait a csatornanyílásból, majd beszállt a kocsijába.
– Ez nyilván azt jelenti, hogy a ma esti közös vacsora elmarad – dünnyögte maga elé.

Antonio köszönésképpen odabiccentett az előtte haladó embereknek, akik azért jöttek, hogy rendbe tegyék az erdő elhanyagolt részét. Csak húsz méterrel távolabb jutott el a tudatáig a szavak értelme, amelyeket véletlenül csípett el.

Azonnal visszafordult. A férfiak, akik éppen kicsomagolták ebédjüket, kíváncsian néztek rá.
– Azt mondta, tűz volt?

A csapat vezetője bólintott.
– Igen, a kis házban az utca végén. Tavaly vette meg egy nő, aki nem idevalósi. Állítólag nem sok maradt belőle.
– Sérültek is voltak?

Azt senki nem tudta megmondani.

Antonio megpördült és sietve elindult az autójához.

A tűzoltók már elvonultak.

Megkérdezték Fleurtől, nem hagyott-e égve gyertyát a hálószobában, neki pedig be kellett vallania, hogy lehetséges.

Fleur a felperzselt kertben ült, és egykori otthona elszenesedett maradványait nézte. Sandy a farkát csóválva állt mellette. A lány irigyelte a kutyát a tudatlanságáért.
– Nagyon úgy fest, hogy hajléktalanok lettünk.

A tűzoltók azt tanácsolták, hogy a lehető leghamarabb lépjen kapcsolatba a biztosítójával. Jó tanács. Csakhogy… nem emlékezett a társaság nevére, az iratok viszont hamuvá váltak.
– Mindig a megfelelő nézőpontból kell figyelni a dolgokat, Sandy – mondta a társának. – Ez rossz dolog, de nem sérült meg senki. És ez jó.
– Csodálom a filozófiádat.

Fleur felpattant.
– Te itt?
– Fekete az arcod.
– Lehet. – A lány a keze fejével megtörölte az arcát, amivel sikerült még jobban összemaszatolnia. – Azt hittem, Sandy még a házban van, megpróbáltam kihozni… de a füst olyan sűrű volt… – Összehúzta a szemét, majd újra kinyitotta, és mély levegőt vett. Antonio még mindig ott állt. Tehát nem csak a képzelete játszik vele! – De Sandy már nem volt bent.

A tűzoltó, aki őt kihozta, cseppet sem lelkesedett azért, hogy beszaladt az égő házba. Így utólag nem is vehette zokon tőle.
– Eltekintve attól, hogy a házam leégett… A tűzoltók szerint rosszabbul is járhattam volna. A tető ingatag, odabent minden csupa korom, de… azt mondják, szerencsém volt, és ők csak tudják, nem igaz? A nézőpont fontos… Mondtam már? Ugye butaságokat fecsegek?
– Igen.

Elbűvölő szemével Antonio olyan együtt érzően nézett rá, hogy Fleurnek sírni lett volna kedve. Remélte, hogy elmúlik, de tudta, az érzései a férfi iránt nem fognak.

Felnézett Antonióra, aki hűvös tekintettel az elszenesedett házat szemlélte.
– Úgy vélik, a gyertya okozta, amit égve hagytam a hálószobában. Illatgyertya volt, levendulaillatú. A levendula nyugtató hatású, de ebben az esetben nem működött. – Fleur közel állt egy hisztériás rohamhoz. Csupa ostobaságot hord itt össze. – Hallottad a szirénákat? Azért vagy itt? – Valójában nem gondolta, hogy Antonio egy kíváncsiskodó alak lenne, aki megáll bámészkodni, ha tragédia történik. – A tűzoltók hamar itt voltak. Nagyszerű fickók… – Elnémult, és nagyot nyelt. – Az igazat megvallva fogalmam sincs, mihez kezdjek.
– Hazajössz velem.
– Inkább nem – mondta Fleur fátyolos hangon, miközben hagyta, hogy a férfi átölelje. – De igen, azt hiszem, mégis veled megyek.

Antonio szorosan ölelte, simogatta a haját, miközben spanyolul megnyugtató szavakat mormolt a fülébe, mialatt a lány a vállán zokogott.

Miután Fleur egy kicsit megnyugodott, csak vonakodva bontakozott ki a férfi öleléséből.
– Sajnálom – dünnyögte, és felemelte a fejét.

Antonio leengedte a kezét. Oltalmazó ölelése nélkül Fleur fázott.
– Nincs semmi, amiért bocsánatot kellene kérned.

A lány keresztbe fonta a karját a melle előtt.
– Egyfolytában remegek.
– Ezt hívják sokknak.

Antonio kibújt a pulóveréből, majd ráadta a lányra. A ruhadarab a térdéig ért. A férfi felgyűrte az ujjait, aztán hátralépett, hogy szemügyre vegye a művét. Fleur úgy nézett ki, mint egy bohóc, de Antonio nem nevetett. A lány gyomra bukfencet vetett.
– Fel kellene hívnom a biztosítót…

A férfi fogva tartotta a kezét.
– Csak szépen sorban. Először is velem jössz.

Fleur kissé hátrahajtotta a fejét, hogy Antonio arcába nézhessen.
– Komolyan mondod?
– Miben kételkedsz? Az őszinteségemben vagy az indítékaimban?

A lány hirtelen kicsinyesnek érezte magát.
– Talán félsz tőlem?
– Úgy nézek ki? – Fleur felnevetett. A férfi nem csatlakozott hozzá, hanem komolyan nézte. – Csak… nem akarok senkinek a terhére lenni. Eltölthetném az éjszakát egy panzióban is, de oda ritkán engednek be kutyákat. Holnap majd keresek valamit, hogy…
– A holnapot majd meglátjuk, rendben?

Ez az ellentmondást nem ismerő férfi nem ugyanaz az Antonio Rochas, akit ismer, de Fleur túlságosan kimerült volt ahhoz, hogy ezen töprengjen. Még csak nem is tiltakozott, amikor a férfi a könyökénél fogva az autójához vezette.
– A kutya… szétrágja a kárpitot.

Antonio előrehajolt, hogy becsatolja neki a biztonsági övet.
– Akkor majd elküldöm neked a számlát – jegyezte meg mosolyogva.
– Olyan jó illatod van! Istenem, ugye ezt nem mondtam hangosan? De igen. Te jó ég! Nekem nyilván füstszagom van. Olyan sűrű volt odabent a füst…
– Hunyd le a szemed!

Fleur halkan felnevetett.
– Most nem tudok aludni. Rengeteg a dolgom.

Mégis elaludt, és amikor végül felébredt, furcsán oldottnak érezte magát. Mosolygott, mindent megköszönt, és könnyek csillogtak a szemében, mert mindenki szerető gondoskodással vette körül. Gépiesen megette, amit elé tettek, válaszolt, ha kérdezték, mégis úgy érezte, mintha egy külső szemlélő lenne, akit ez az egész nem érint.

Később, amikor már az egyik vendégszobában feküdt, Tamara dugta be a fejét az ajtón.
– Ébren van még? – kérdezte suttogva.

Fleur feltámaszkodott a könyökére.
– Igen.
– Jó. Mert ha felébresztettem volna, Antonio szobafogságra ítélne ötvenéves koromig. – A kislány elvigyorodott. – Gondoltam, talán szívesen venné, ha ő itt lenne maga mellett.

Sandy bukkant fel Tamara mellett, és amikor Fleur megpaskolta a matracot, felugrott az ágyra, és lelkesen megnyalta az arcát.
– Köszönöm, kedves tőled. Hány óra van?
– Fél tíz.

Fleur felsóhajtott.
– Nekem…
– Nem, csak azt ne! Ha bárki megtudja, hogy felébresztettem, komoly bajba kerülök. – A „bárki” egyértelműen Antoniót jelentette.
– Nem venném a lelkemre.
– Különben is… egyedül is éppen elégszer kerülök bajba. Jobb, ha elmegyek – Tamara az ajtóhoz fordult –, mielőtt itt találnak. – Kezével a kilincsen még egyszer a vendégre nézett. – Sajnálom azt a dolgot a tűzzel. Örülök, hogy magának nem esett baja.
– Igen, én is. És még egyszer köszönöm. – Fleur tekintete Sandyre siklott, aki kényelembe helyezte magát a lábánál, és már majdnem aludt.

Fleur halkan kinyitotta az ajtót, és vett egy mély lélegzetet. Ha rossz helyre nyitott be, az elég ostobán fogja kiadni magát.

Így vagy úgy, az esélyek meglehetősen jók arra, hogy ostobának tűnjön, még ha ez a megfelelő szoba is. Nem, nem ment el teljesen az esze, csupán…

Lehetséges, hogy túl sokat képzelt bele a csókokba és forró pillantásokba. A férfi azt mondta, kívánja őt, de a férfiak nem arról híresek, hogy minden elképzelhetőt mondanak anélkül, hogy komolyan gondolnák?

És ha nem kívánja annyira, mint amennyire ő vágyik rá – még soha életében nem akart férfit úgy, mint Antonio Rochast –, akkor megalázó visszautasítás vár rá.

Másrészt… Megéri a kockázatot. A másik lehetőség, hogy nem tesz semmit, ám akkor sohasem tudja meg, mi lett volna…

A szoba, ahová belépett, tágas volt. Az íróasztalon égett egy lámpa, és megvilágított néhány modern festményt a falon. A helyiséget puritánul rendezték be: néhány tölgyfa bútor, egy-két futószőnyeg a lakkozott fapadlón.

A függönyöket a magas ablak előtt, ahol Antonio állt, nem húzták be. A sötét éjszakai égbolt előtt kirajzolódtak a férfi körvonalai. A kép beégette magát Fleur agyába. Antonio markáns arcéle, sportos termete, amelyet csupán egy fürdőköpeny takart.

Amikor a férfi odafordult hozzá, a lány megdermedt. Tekintete találkozott az övével. Nem tűnt meglepettnek, mintha már várta volna. Pedig öt perccel azelőtt még ő maga sem tudta, hogy ide fog jönni. De talán mindketten érezték, hogy ez elkerülhetetlen.
– Láttam a fényt… – Hogy kereste, azt nem mondta, Antonio úgyis tudta. – Még nem alszol.

A férfi tompán felnevetett, megdörgölte az állát, és beletúrt a hajába.
– És nedves a hajad. – Fleur tekintetével követte a vízcseppeket, amelyek lassan lefolytak Antonio nyakán.
– Zuhanyoztam. – A férfi szája mosolyra húzódott. – Hideg vízzel – fűzte hozzá.

A lány halkan felsóhajtott. Ez volt az első jó jel.
– Használt? – Tekintetét végigsiklatta a férfi testén, ott meglelte a választ, ezért gyorsan elkapta a szemét.
– Mint látod, nem sokat. – Antonio mosolya szélesebb lett, miközben Fleur egyre jobban elvörösödött. – És mialatt én zuhanyoztam, te álomittasan átbotorkáltál a házon.

A nagy szempárban álmosságnak nyomát sem lehetett felfedezni, annál inkább elszántságot és vakmerőséget.

Fleur felpillantott.
– Nem vagyok alvajáró. Pontosan tudom, mit csinálok. Sokáig gondolkodtam rajta.
– Az ember nem mindig bízhat abban, amit éjjel kettőkor gondol. – Antonio saját tapasztalatból beszélt, mert amire e pillanatban ő maga gondolt, minden volt, csak épp illendő nem. Vállára omló hajával Fleur úgy hatott rá, mint egy csábító szirén.
– Felébredtem, és arra gondoltam, ma meghalhattam volna. Tisztában vagy vele?

A férfi ökölbe szorította a kezét, hogy az ujjpercei kifehéredtek.
– Igen.
– Ilyenkor az embernek eszébe jut… Soha nem tudjuk, mi történhet velünk.
– Igaz.
– Szörnyű lenne az utolsó pillanatokat azzal tölteni, hogy az ember bánja mindazt, amit nem tett meg. – Fleur le akarta olvasni a férfi arcáról a választ. – Érted, mit akarok ezzel mondani?
– Tehát elhatároztad, hogy bizonyos… dolgokat megteszel?

A lány bólintott.
– Úgy gondoltam, talán… – Talán a férfi, aki minden nőt megkaphat, engem akar. – Persze, semmi sem kötelező – tette hozzá tétován.

Sokáig csönd volt. Azon töpreng, hogyan utasítson vissza udvariasan, futott át Fleur agyán.
– Nem kötelező? – Antonio odament hozzá. – Nem kötelező? – ismételte meg nagyot sóhajtva. – Tudni akarod, mi a kötelező, querida? – Megfogta a lány állát, és mélyen a szemébe nézett. Másik kezét a hátára tette, és hevesen magához vonta. – Ez kötelező. – Fleur lehunyta a szemét, amint megérezte izgalmának bizonyítékát. A férfi rekedten folytatta: – Ezt műveled velem az első pillanattól fogva.

A lánynak egyre nehezebben sikerült kinyögnie egy épkézláb mondatot.
– Talán még mindig tenni akarsz ellene?

A férfi szemében felvillanó vágytól elszédült, amikor az a két tenyerébe fogta az arcát.
– Igen, mégpedig ezt.

Megcsókolta Fleur szája sarkát, először az egyiket, majd a másikat. Azután az ajka lesiklott a nyakára, becézgette a lüktető eret, amitől a lányt elöntötte a forróság.
– Olyan szép vagy. Álmodtam erről…
– Miről?
– Arról, hogy elveszek benned. – Azzal szétfeszítette Fleur ajkát, és behatolt szájának melegébe, miközben két kezével lázasan simogatta a hátát.

A lány torkából kéjes kis sóhaj tört elő.
– Töltsd velem az éjszakát! – mormolta.

Antonio nem soká kérette magát, kioldotta a lány köntösének övét anélkül, hogy a tekintetét levette volna róla. Nem viselt alatta semmit. Végtelen gyengédséggel lehúzta válláról a puha anyagot. A köpeny a lábukhoz hullott, s Antonio elgyönyörködött a látványban, minden apró részletet magába szívott.

Fleur tehát ott állt anyaszült meztelenül a világ valószínűleg legtökéletesebb férfiúja előtt. Eszébe jutottak Adam megjegyzései az alakjáról, hogy hol van rajta túl kevés vagy éppen túl sok, és hirtelen elbizonytalanodott.
– Kérlek, ne nézz így rám! Én olyan… – Szégyenében lehunyta a szemét.
– Csodaszép vagy – dünnyögte a férfi rekedten, arcával a tenyerében. – A szép az a szó, amit kerestél. Az én csodaszép, varázslatos sellőm. Nyisd ki a szemed, kérlek!

Fleur engedelmeskedett, s a tekintete találkozott Antonióéval.
– Te vagy a legszebb nő, akit valaha láttam – súgta a férfi.

A szavak hazudhattak, de Antonio nem. A szeméből mindazt kiolvashatta, amit tudni akart – hogy kívánatosnak találja.

Alig érzékelte, hogy felemelte és a nagy ágyhoz vitte. Ahogy ott feküdt, haja fátyolként szétterülve a párnán, egyik karja a feje fölött, maga volt a szemérmetlen csábítás. Antonio remegő kézzel vette le a fürdőköpenyét. A lány egy érzéki mosollyal kinyújtotta felé a karját.
– Gyere ide hozzám!
– Por dios! Már a puszta látványod elveszi az eszem.

Antonio hangosan zihálva leheveredett Fleur mellé, és gyengéden cirógatni kezdte a mellét, majd a szájába vette az ágaskodó bimbót. A lány mély sóhajjal belemerítette ujjait a hajába.
– Én… Nekem…
– Mit szereméi, querida? Ezt itt?

Fleur felsikoltott, amikor ujjával megtalálta ölében azt a pontot, ahol a leginkább kínozta a vágy. A vére izzó lávaként forrt. Nekifeszült a férfinak.
– Antonio, kérlek…

Elsuttogott könyörgésétől a férfi maradék önuralma is odalett. Egy erőteljes mozdulattal magáévá tette a lányt, és hevesen mozogni kezdett. Fleur felvette a ritmusát, belekapaszkodott a hátába. És azután, éppen akkor, amikor azt hitte, már nem lehet fokozni a kéjt, a világ szikrázó tűzijátékká robbant körülötte.

Antonio egy rekedt kiáltással követte őt a csúcsra.

Szorosan összeölelkezve feküdtek a gyűrött lepedőn, amíg nem csitult a lihegésük.

Fleur felemelte fejét a férfi mellkasáról, és rámosolygott. Csak úgy ragyogott az arca.
– Most éltem át először a csodát – jegyezte meg álmosan. – Neked mindig ilyen?
– Nem – felelte a férfi halkan. – De nekünk mindig ilyen lesz, sőt még jobb.

11. FEJEZET
– Hét hete – mondta Huw olyan hangsúllyal, amely mind kíváncsiságot, mind meglepődést kifejezett.
– Nem is tudtam, hogy naplót vezetsz.
– Viccelsz? Te együtt élsz egy nővel! Éppen te!
Antonio bánatos képet vágott.
– Fleur szerint nem. Csupán az ágyunkat osztjuk meg.

Huw a barátja arcát fürkészte. Látta rajta a feszültség és elégedetlenség jeleit, és nem tudott elfojtani egy csúfondáros mosolyt.
– Távolságtartó, nem igaz? – Szemlátomást roppant szórakoztatónak tartotta ezt az elképzelést. – Mégis mit vártál? Nagyon rossz a híred. Egyszerűen csak okos lány.
– Leírhatatlanul boldog vagyok, hogy osztod a barátnőm véleményét.

Harapós megjegyzésére Huw elnevette magát, de rögtön el is komolyodott.
– Barátnő? Jó, hogy nem menyasszony! – Antonióra meredt, és lerogyott az egyik fotelba. – Na, ez aztán… Mikor lesz az esküvő?

Antonio komor arccal idézte fel a barátjával folytatott beszélgetést, amely pontosan egy hete zajlott le közöttük. Hogy tudassa vele, még mindig számon tartja, Huw aznap reggel küldött neki egy e-mailt: Nyolc hete! Mikor kéred meg végre a kezét?

Jogos kérdés. Fleur szereti őt, ez nyilvánvaló. Ő meg arra vár, hogy a lány nyilatkozzon?

A régóta halogatott utazás Andalúziába tökéletes alkalom lenne, hogy hivatalosan is eljegyezze Fleurt. Aztán meg feleségül vegye. A nőt, akinek sikerült a lehetetlen: megtanította újra bízni.

Reggel a lány pontosan ott állt. Antonio tekintete a kocsifeljárónak arra a pontjára siklott, és szinte látni vélte a lábnyomát is. Félig lehunyt szemmel nézte azt a helyet. Az enyhe szél belekapott Fleur hajába, köntösét szorosan összefogta magán, így Antonio elgyönyörködhetett nőies domborulataiban. Egész éjjel szeretkeztek, és ahogy így látta a lányt, felébredt benne a vágy, hogy a karjába kapja, és visszavigye az emeletre, a hálószobába.

Ehelyett csak megcsókolta. Fleur a nyaka köré fonta a karját, és szenvedélyesen viszonozta a csókot. Amikor kibontakozott az öleléséből, mély szomorúság tükröződött az arcán. Vajon mit jelent ez?

Antonio zajtalanul belépett a hálószobába. Délelőtt tizenegy óra volt, és neki tulajdonképpen egy ülésen kellett volna lennie. Mások állítása szerint egy nagyon fontos ülésen.

Két hónappal korábban még ő maga is ezen a véleményen lett volna, de azok a dolgok, amelyek régen a fontossági listája élén álltak, többemeletnyit zuhantak. Ellenben mások feljebb kerültek, holott addig a létezésükről sem tudott.

Talán akkor boldogabb volt az élete? Kevésbé bonyolult, igen. Ha tehetné, tényleg visszaforgatná az idő kerekét, amikor még nem volt egy nyakas kamasz lány apja? Amikor még csak nem is hallott Fleur Stewartról? Aki újra és újra emlékezteti arra, hogy csak átmenetileg osztja meg vele az ágyat és az életét?

Visszamenne a múltba, amikor még nem felejtett fontos papírokat az otthoni íróasztalán, hogy azután személyesen autózzon haza értük, pedig a futárt is elküldhetné?

A titkárnője alig bírta leplezni a rosszallását, amikor ragaszkodott hozzá, hogy személyesen hozza el az iratokat. Nem, valójában rémület ült a szemében, és ő még csak nem is vehette tőle zokon.

Lelkiismeret-furdalása támadt, ha csak eszébe jutott az asszony riadalma.
– Hiszen tudja, milyen szoros a mai beosztása! És a következő küldöttség mindjárt…

Ezt mondta, amikor az ajtónál megpróbálta visszatartani. Ő azonban otthagyta, és rábízott mindent a szerencsétlenre.

Ijesztő lezserség! Csakhogy neki jó oka volt látni Fleurt, és semmi vagy senki sem akadályozhatta meg ebben.

Természetesen tudta, hogy ostobán viselkedett. Kockáztat egy üzletet, amely több hónapos munkába és előkészületbe került, csak hogy egy pillantást vethessen a nőre, akitől alig három órával korábban vett búcsút.

Még a múlt héten is megpróbálta volna a tettét azzal indokolni, hogy a nagyszerű szex lehetősége vonzza. Most már azonban elfogadta a tényt, hogy sokkal mélyebb dologról van szó. Többé nem tudja Fleurt kitörölni az agyából. Sőt egyenesen sóvárog utána és minden után, ami hozzá tartozik…

Fleur éppen elvette a mobiltelefonját a füléről, amikor Antonio mögéje lépett. Egyik karját keskeny csípője köré fonva magához húzta, másik kezét a mellére tette és harapdálni kezdte a fülcimpáját. A lány halk sóhajjal nekidőlt.
– Pont rád gondoltam – súgta.
– Elbűvölően nézel ki. – A férfi apró csókokkal borította Fleur nyakát. – Csinos a ruhád. Végtelen örömöt fog okozni, ha leveszem majd rólad.

Csábítóan mély hangjától a lány térde remegni kezdett.
– Pedig még be sem fejeztem az öltözködést. – Felemelte az egyik lábát, hogy megmutassa csupasz ujjait.

Antonio a ruha szegélye alá csúsztatta a kezét, és lágyan megsimogatta a combját.
– Hát itt van már rajtad valami?
– Persze! – kiáltotta felháborodva a lány, ám amikor megérezte a férfi ujját a csipkebugyi szélénél, halkan felnyögött.
– Kár, pedig izgató lett volna…
– Érzem, mennyire izgulsz… – erősítette meg Fleur fátyolos hangon. – De ez most mit sem használ. Jane-nel készülök ebédelni és… – Kénytelen volt elnémulni, amikor a férfi maga felé fordította, és az ajkával betapasztotta a száját.
– Antonio – lehelte Fleur, amikor a férfi végre felemelte a fejét. Látta a vágyat felvillanni a szemében. – Tulajdonképpen mit keresel itt ilyenkor? – Elmosolyodott. – Nem mintha panaszkodnék. – Szétterpesztett ujjait a férfi mellére tette, fejét pedig a szívére.
– Itthon felejtettem néhány iratot. – Antonio szórakozottan játszott a lány egyik hajtincsével. – Megkérnélek, sose vágasd le, ha nem lennék biztos benne, hogy akkor rögtön szaladsz, és rövidre vágatod. Ezt talán ki kellene próbálnom más dologgal is… Ha megtiltom, hogy hozzám érj, akkor nekem esel?
– Nem akarod, hogy levágassam a hajam?
– Felőlem kopaszra is nyírathatod magad, akkor is hűséges rabszolgád maradok. – Bármivel együtt tudok élni, ami hozzád tartozik.
– Nem azt mondtad, hogy elfelejtettél valamit? – kérdezte Fleur tétován.

Ha az együttélésük megtanította valamire, akkor arra, hogy Antonio Rochas sosem felejt el semmit. Megrémült. Még magában sem engedheti meg, hogy „együttélésről” beszéljen!

Mert nem élnek együtt. Az együttélés az első lépés egy kapcsolatban, ami komolyabbra is fordulhat, és mindig szakítással vagy esküvővel végződik. Ez a dolog Antonióval nem efelé halad, és nem is vezet sehová.

Antonio nem ígért semmit. Az, hogy az ő házában lakik, egy ostoba véletlenen múlt. A férfi felajánlotta neki az ágyát, amikor fedél nélkül maradt. Ez egy ideiglenes megállapodás, semmi több. Valahányszor kísértésbe esett, hogy megmondja neki, mennyire szereti, milyen üres lenne az élete nélküle, emlékeztette magát egy szóra: ideiglenes!

Fájt, de működött.

Az, hogy nyolc hete megosztotta az ágyat vele, nem változtatott semmit a lényegen.

Antonio óvatosan fejkörzést végzett, hogy ellazítsa merev nyakizmait.
– Valószínűleg öregszem.

Fleur felemelte a fejét, és szemügyre vette a jellegzetes arcot, amely tele volt élettel, és ettől hirtelen könnyes lett a szeme.

Csak nyugalom, intette magát. Kényszeredetten elmosolyodott.
– Szerintem van még pár jó éved.

De még idősebb korában is meg fognak fordulni utána a nők! A ráncok sem csökkentik vonzerejét. Vajon Antonio tudja ezt? Fleur riadtan elkapta a kezét a mellkasáról. A férfi a homlokát ráncolva hátrább lépett.
– Minden rendben?
– Igen, persze. – A lány alig bírta leplezni a zavarát. – Miért kérded? – Már paranoiás vagyok. Lehetetlen, hogy tudja! Hiszen maga is csak nemrég ébredt rá.
– Nem tudom. Mostanában kissé feszültnek tűnsz. Szabadságra kellene menned.
– Jó is lenne!
– Ha már szóba hoztad… Javasoltam Tamarának… – Antonio elhallgatott. Fleur kérdőn nézett rá, ezért folytatta: – Igazából most tapsot vagy legalább egy dicsérő szót vártam tőled.

A lány értetlenül pislogott.
– Hogyhogy?
– Javasoltam, nem pedig utasítottam! Se parancsot nem adtam, se ultimátumot. Ez a te hatásodnak köszönhető.

Fleur elmosolyodott.
– Gratulálok. Büszke vagyok rád.
– Látod, jobb embert csinálsz belőlem. – Antonio egyik ujjával megcirógatta a lány arcát.
– Kutyából nem lesz szalonna – felelte Fleur. – Szóval, mit javasoltál neki?
– Hogy töltsük a szünidőt Andalúziában. Hogy megismerhesse a család többi tagját, felfedezhesse kicsit a környéket…
– És beleegyezett? – Néhány héttel korábban ez még elképzelhetetlen lett volna.

Antonio bólintott.
– Ó, annyira örülök! – kiáltott fel Fleur.

Tudta, milyen sokat jelent ez a férfinak, és milyen keményen megdolgozik azért, hogy igazi kötelék alakuljon ki közte és Tamara között. Néha túlságosan is keményen. Egy különösen heves vitájuk után tanácsért fordult hozzá, legalábbis, harapós dörmögését. – Ha mindent sokkal jobban tudsz, most mit tennél? – ő annak fogta fel. Tehát azt mondta neki, ne erőltesse annyira a dolgot, hagyja levegőhöz jutni a kislányt. Ez szemlátomást működött, mert Antonio egy nap ezt mondta neki: – Kezdetnek nem rossz. Jobban kijövünk egymással, ha nem erőltetem. Talán egy nap még arra is rászánja magát, hogy apának szólítson.
– Mondd csak! – zökkentette ki a férfi kérdése Fleurt a merengéséből. – Mit szólnál egy vagy két héthez Andalúziában?

Fleur elképedve bámult rá.
– Én?
– Van itt még valaki? Persze hogy te. Ugyanis ott van az otthonom.
– Tudom.

Mély ránc jelent meg a férfi homlokán.
– Nem látszol valami lelkesnek. Az iskolában nem ugyanakkor van szünet?
– De.
– Akkor velünk jössz. – Ez felszólítás volt, nem kérdés.
– Szívesen mennék, de már más terveim vannak.
– Milyen tervek?
– Nos, hogy őszinte legyek… semmilyenek – vallotta be a lány. – Csak…
– Hazudtál.

Fleur kihallotta a haragot a férfi hangjából, és az ajkába harapott. Elvörösödött a bűntudattól. Pedig az egyetlen, amiért bűnösnek kellene éreznie magát, az a tény, hogy szerelmes a férfiba.
– A gondolat, hogy meglátogasd a hazámat, és velem töltsd az idődet, annyira ellenszenves neked, hogy hazudnod kellett?

Fleur értetlenkedve nézett a férfira, amiért ezt feltételezi róla.
– Ne butáskodj! Itt is minden egyes napot veled töltök.

Bizonyára másképpen alakultak volna a dolgok, ha Tamara, ahogy Fleur először tartott tőle, nem tudta volna elfogadni őt. Ám amikor a kislány az első hétvégén megpillantotta őket, amint szenvedélyesen ölelkeznek, nemcsak hogy semmi gondja nem volt vele, de világosan kifejezésre juttatta a beleegyezését.

Antonio hűvösen nézett le rá.
– Lassan tényleg az a benyomásom, hogy ostoba vagyok. Nagyon is ostoba. – Amiért a lány tartózkodását óvatosságnak és a korábbi keserű csalódása miatti bizonytalanságnak értelmezte. Amiért nem mondta ki a saját érzéseit, és tekintettel volt a lányra, hogy ne sürgesse, ne riassza el.

Talán nincsenek is olyan érzései, amelyekre tekintettel kellene lennie! Csak azt látta, amit látni akart? Nem ez lett volna az első eset. Csakhogy ezúttal nem hivatkozhatott ifjonti tapasztalatlanságra.
– Valójában nem hazudtam. – A férfi hirtelen ellenségessége teljesen összezavarta Fleurt. Az természetes, hogy kicsit megsértődött, amiért nem egyezett bele rögtön a tervébe, de a haragjára semmiképpen nem szolgált rá.
– Nem? – Antonio gúnyosan felvonta a szemöldökét.
– Nos, ha akarod, nevezd hazugságnak. – Fleur érezte, hogy ő is egyre mérgesebb lesz. – Egyszerűen csak úgy gondolom, kettesben kellene elutaznod Tamarával. Szükségetek van rá, hogy sok időt töltsetek együtt. Mert hogy venné ki magát, ha te a… .
– Ha a barátnőmet is magammal vinném? Pont úgy beszélsz, mintha Tamara nem kedvelne téged. Nagyon jól tudod, hogy ez nem így van, sőt.
– Nem vagyok a barátnőd.
– Hanem? A szeretőm, az ágyasom?
– Te jó ég, Antonio! Mi ütött beléd? Egy mindkét fél számára kellemes megállapodásról van szó. Nem kell…
– Kellemes? – mennydörögte a férfi, és a levegőbe öklözött. – Ezt nem lehet elviselni! A lányom csak a keresztnevemen hajlandó szólítani…
– Mert megtiltottad neki.

A férfi összehúzta a szemét.
– A nő pedig, aki megosztja velem az ágyat, kellemes megállapodásnak nevezi a kapcsolatunkat! Milyen következtetéseket vonjak le ebből?

Fleur nem értette, hogy tudott egyik percről a másikra ennyire megváltozni a hangulat. Elnyomta a késztetést, hogy elárulja az igazságot.

Nem teheti meg! Tudta, hogyan fogadná Antonio, és éppen ez volt a baj.

Most se lenne ereje, hogy visszautasítsa a házassági ajánlatát. A férfi spanyol hazájának romantikus légkörében pedig még kevésbé. Látott képeket. Tökéletes díszlet egy szerelmes filmhez, amelyben a főhős megkéri a hősnő kezét.

Akaratlanul a hasára tette a kezét. Antonio már majdnem elveszített egy gyermeket, soha nem kockáztatná meg, hogy még egyet elveszítsen. Mindent megtenne, hogy ezt megakadályozza. Még ha el kell is vennie a nőt, akit nem szeret.
– Semmilyet. – Fleur idegesen megnyalta az ajkát.
– Tényleg azt hiszed, nem veszem észre, hogy valamit elhallgatsz előttem?
– Istenem! – fakadt ki a lány dühösen. – Kiforgatod a szavaimat. Nem tudom, miért viselkedsz így. Egyszerűen csak nem tartom jó ötletnek, hogy Spanyolországba utazzam veletek. Tamarával kell lenned, és sok mindent csinálnotok együtt.
– Nem csinálhatok vele semmit, amikor alszik.
– Ó, tehát csak esti elfoglaltságnak kellek. Köszönöm, ettől igazán jobban érzem magam.
– Azt hiszed, kellemes társaságod miatt vinnélek magammal? – kérdezte a férfi gúnyosan.
– Nos, sötétben minden tehén fekete. Kereshetnél magadnak akár mást is, úgysem vennéd észre a különbséget – válaszolta Fleur keserűen.
– Azt hiszed, sötétben nem ismernélek fel? – Antonio a lány álla alá nyúlt és megemelte. – Nem akarok másik nőt az ágyamba. Téged akarlak.

Amikor a tekintetük találkozott, Fleur nagyot sóhajtott.
– Én meg téged.

A férfi kihúzta magát.
– Akkor ezt tisztáztuk. Elintézek mindent, amit kell. Úgy gondolom, pénteken elrepülhetünk, ha addig…
– Már mondtam, hogy nem megyek veletek.
– De azt is mondtad, mellesleg igen meggyőzően, hogy engem akarsz.
– Ami nem jelenti azt, hogy szó nélkül megteszek mindent, amit követelsz. – A lány hangja ingerülten csengett. – Nem hagyom, hogy parancsolgass nekem.

A férfi összehúzta kék szemét.
– Mindenáron veszekedni akarsz? – Fojtottan káromkodott, amikor megcsörrent a mobiltelefonja. Fogadta a hívást, majd néhány szűkszavú válasz után zsebre vágta a készüléket. – Mennem kell.

Fleur összepréselte az ajkát.
– Pedig olyan jól szórakoztunk.
– Később folytatjuk.
– Mindig abból indulsz ki, hogy még itt leszek! – kiáltotta utána a lány.

Amint az ajtó becsukódott, levetette magát az ágyra, és beleöklözött a párnába. Aztán felugrott és kiszaladt a szobából.

Mire a feljáróhoz ért, Antonio már kinyitotta a kocsi ajtaját. Ránézett, és beszállt az autóba. Fleur a nevét kiáltotta, végigszaladt a kavicson, az apró kövek szúrták meztelen talpát. Kifulladva ért a férfihoz, aki már a kormánykerék mögött ült.
– Itt leszek – jelentette ki. – Nem úgy értettem… – Elnémult, mert egyszer csak gombóc szorította el a torkát, és könnyek lepték el a szemét. Egész testét rázta a zokogás.

Antonio ijedten kiszállt, megfogta a vállát, és magához vonta.
Igaza van, úgy viselkedem, mint egy idióta! És még azt sem tudom elmagyarázni neki, hogy az egész a hormonok miatt van. A férfi a karját simogatta.
– Querida… ne sírj, kérlek. Azt nem bírom elviselni. Kiabálj, tombolj, de ne sírj!
– Sajnálom – dadogta Fleur. – Csak… keveset aludtam az éjjel, és…
– Én is, ha emlékszel még rá.
– Igazán nincs semmi…

Antonio a leghatásosabb módszert alkalmazta, hogy hallgatásra bírja – megcsókolta. Aztán vizsgálódva méregette a lány sápadt arcát. Egyáltalán nem tetszettek neki a szeme alatt éktelenkedő sötét karikák.
– Most tényleg mennem kell – mondta idegesen. – De este beszélünk.

Fleur figyelte, amint a férfi elhagyja a házat. Összeszorult a gyomra, amikor az előtte álló estére gondolt.

12. FEJEZET
– Gyakrabban kellene ezt csinálnunk. Hiányzik a meghitt csevegés veled. – Fleur félretolta a tányérját, majd a barátnőjére mosolygott.

Jane rosszallóan felvonta a szemöldökét, amikor a tányérjára nézett.
– Állítólag a vidéki levegő fokozza az étvágyat. Te viszont csak turkáltál az ételben. – Felszúrt egy darabka báránysültet a villájára, és élvezettel bekapta.

Fleur vállat vont.
– Nem vagyok éhes.

Barátnője az arcát fürkészte.
– Igáz, azt is mondják, hogy a szerelem elveszi az étvágyat.

Fleur felvette a poharát.
– Ne butáskodj! És te biztos vagy benne, hogy mindent megvettél, amire szükséged van? – Csúfondáros pillantást vetett a Jane mellett tornyosuló bevásárlótáskákra.
– Velem kellett volna jönnöd. Ez a ruha, amit viselsz, már rég kiment a divatból! Higgy nekem, elvégre mostanában divatkörökben forgolódom.

Fleur felnevetett.
– És még mindig tudok olvasni az arcodból, akár egy nyitott könyvből. – Jane hangja most komolyan csengett. – Egész idő alatt a megfelelő szót keresgéltem arra, ahogy kinézel. Végre beugrott: agyonhajszolt. – Tenyerébe támasztotta az állát, és bólintott. – Pontosan, agyonhajszoltnak tűnsz. Ki a felelős ezekért a karikákért a szemed alatt?
– Tudod, ha belegondolsz, mennyit fizettél ki pusztán a felszerelésért, a síszabadság már nem is olyan kedvező.
– Tehát összeköltöztél vele – jegyezte meg Jane.

Fleur belátta, hogy ügyetlen elterelési próbálkozásai hatástalanok maradtak.
– Összeköltözni? – ismételte meg, hogy időt nyerjen.
– Mikor hívtok meg? Alig várom, hogy lássam a spanyol lovagodat. Élőben is olyan lenyűgöző, mint a képeken?

Sokkal lenyűgözőbb, gondolta Fleur, de persze nem mondta ki hangosan.
– Nem költöztem össze vele. Az egész csak egy ideiglenes megállapodás, amíg felújítják a házamat. Igazán hálás lehetek neki. Különben is, az idő felében nincs otthon. – És olyankor szörnyen hiányzik.
– Nyolc hetet nem lehet éppen ideiglenesnek nevezni. – Jane egy gyöngyhagymára összpontosított.
– Nem élek vele! – tiltakozott Fleur.
– Tehát nem élsz együtt vele? – Jane végighúzta az ujjbegyét a pohara szélén.
– Hiszen már mondtam.
– Nem élsz vele, csak ugyanabban a házban laksz, és lefekszel vele. Kérlek – folytatta Jane –, ne sértsd meg a barátságunkat azzal, hogy megpróbálod tagadni. – Élvezettel figyelte a Fleur arcán megjelenő vörös foltokat. – Mit hallgatsz el előlem? A legjobb barátnőd elől.

Fleur csak nehezen tudta leplezni a zavarát.
– Semmit.
– Egy fedél alatt lakni Európa egyik leggazdagabb és legkívánatosabb agglegényével nem éppen semmi. – Jane izgatottan megrázta vörös hajkoronáját.
– Tudom, az én ötletem volt, hogy költözzél ki a városból. Feltételeztem, hogy szép lassan helyrejössz, és először a dombot mászod meg, nem egyből a csúcsot ostromlód. De nem, te elhatároztad, hogy mindjárt elsőre meghódítod az egész hegységet! Mégis mit gondoltál?
– Gondolni? – Fleur a homlokát ráncolta. – Antonio közelében igen nehéz gondolkodni. Fogalmad sincs róla, milyen hatással van rám.
– El tudom képzelni – érkezett a száraz felelet. – Tisztában vagy vele, hogy ennek a férfinak milyen rossz a híre? Több szívet tört össze, mint ahányszor te meg én meleg ételt ettünk.
– Ne adjak esetleg a kezedbe egy szócsövet? – Fleur idegesen körbepillantott. – Azt hiszem, azok ketten, annál az asztalnál nem hallották minden szavadat. Hagyd abba, semmi komoly! Teljesen laza az egész, de tényleg.

Jane-nek ijedtében kiesett a villa a kezéből.
– Te jó ég! Tényleg beleszerettél!
Fleur érezte, hogy ismét elvörösödik.
– Nem, dehogy.

Jane felsóhajtott, és az arca elé kapta a kezét.
– De igen. Ó, szegénykém!

Fleur dacosan felszegte az állát.
– És még ha úgy lenne is… Nem mondom, hogy úgy van – tette hozzá nyomban, amikor Jane ismét felsóhajtott. – Még ha… az sem lenne bűn.
– De igen, törvényben kellene megtiltani! – vágta rá hevesen Jane, és hitetlenkedve meredt a barátnőjére. – Mikor fogod végre megtanulni, hogy kell egyszerűen csak flörtölni?

Ezt az álszenteskedést Fleur nem hagyhatta szó nélkül.
– Közben a legtöbben azt hiszik, kettőnk közül te vagy az, aki szűzies életet él.
– Most nem rólam beszélünk. Miért kell neked rögtön beleszeretned valakibe?
– Nem szerettem bele senkibe. Adamet sem szerettem, egyszerűen csak túl kényelmes voltam. A színészettel nem egészen úgy alakult a dolog, ahogy elképzeltem, és ő volt a kiút. Bebeszéltem magamnak, hogy szeretem őt, de ez nem volt igaz.
– Na, ez is valami. Az az aljas gazember!
– Antonio más.
– Őszintém kívánom, bárcsak úgy lenne, de…
– Nem. Ne próbáld leszedni róla a keresztvizet! Tudom, milyen a híre, de a felszín mögött egy mélyen érzékeny ember rejlik.

Jane riadtan nézett a barátnőjére.
– Ó, Istenem! Össze fogja törni a szívedet. És ezt te is tudod!

Persze hogy tudja. De eddig sikerült elnyomnia magában a félelmet.
– Ezzel majd akkor foglalkozom, ha eljön az ideje. Most élvezem a pillanatot.
– Együtt tudsz élni ezzel?

Fleur vállat vont.
– Nincs más választásom – vallotta be. – Különben is el fogok költözni.
– Mikor?
– Azonnal.

Jane rámeredt.
– Tessék?
– Kiköltözöm, mielőtt ma este hazaér.
– Ha fájdalmat okoz neked, megölöm – jelentette ki Jane határozottan.
– Jobb szeretném, ha nem bántanád a gyerekem apját.

A döbbenettől Jane-nek kicsúszott a kezéből a pohár. Vörösbor csöpögött fehér blúzára.
– Fleur! – Tekintete gépiesen a barátnője egyelőre még lapos hasára siklott. – Minden rendben?

A lány bólintott.
– Jobban vagyok, mint vártam. Nem terveztük a babát, de tiszta szívemből akarom.

Jane a könnyekig meghatódott.
– Elmondtad már Antoniónak?
Fleur megrázta a fejét.
– Még nem, de ne aggódj, el fogom. Csak a megfelelő pillanatra várok. Ezért is gondoltam, hogy előbb hazaköltözöm.
– Tehát úgy gondolod, dühös lesz? Férfiak! – Jane fújt egyet. – Folyton a nőket hibáztatják.
– Nem, emiatt nem aggódom.

Jane felemelkedett, letett némi pénzt az asztalra, és a barátnőjével együtt kiment az étteremből. Amint a járdán álltak, Fleur folytatta:
– Csak azért aggódom, hogy esetleg igent találnék mondani, ha arra kérne, legyek a felesége. A saját házamban könnyebb lesz visszautasítani, nem gondolod?
– Szóval azt hiszed, el akar venni, mihelyt tudomást szerez a babáról?
– Tudom. És nemet kell mondanom. – Fleur az ajkába harapott, és hangosan szipogott. – Elnézést.

Jane odanyújtott neki egy tiszta papír zsebkendőt.
– Szóhoz sem jutok.
– Ez lenne az első alkalom.
– Miért?
– Miért veszem olyan biztosra, hogy megkérné a kezemet?
– Inkább az érdekelne, miért vagy olyan őrült, hogy nemet akarsz mondani neki? Hiszen egyetértünk abban, hogy ő a világon a legvonzóbb férfi. Gazdag és szexi. Mit akarhat még egy nő?
– A pénze nem érdekel.
– Bocsánat, ha nem osztom az emelkedett nézeteidet, de ha Antonio Rochas engem kérne feleségül, nem hiszem, hogy a bankszámlája ellene szólna.
– Itt egyáltalán nem a pénzről van szó! – vágta rá bosszúsan Fleur. – Csak el akarok kerülni egy hibát, amit egyszer már elkövettem: nem kötöm magam egy férfihoz, aki csak azért fogad el, mert terhes vagyok. És a gúnyolódásodat tartsd meg azoknak, akik nem ismernek olyan jól, mint én. Mert a zord külső mögött igenis lágy szív lapul. Sohasem mennél hozzá egy férfihoz, akit nem szeretsz.
– Phű! – horkantott fel megvetően Jane. – A szerelem nem más, mint kémiai egyensúlyzavar a testben, egyfajta átmeneti szellemi fogyatékosság. Szilárd meggyőződésem, hogy a férfiak genetikai okokból képtelenek a hűségre.

Fleur megfogta a barátnője kezét, és megszorította.
– Igazán sajnálom, hogy Luis…
– Ne ejtsd ki többé ezt a nevet! – sziszegte Jane.
– Elnézést.

A vörös foltok Jane arcán csak lassan halványodtak el.
– A saját kudarcomtól eltekintve… Abból indulok ki, hogy szereted ezt az Antoniót.

Fleur alig észrevehetően bólintott.
– Mitől vagy ebben olyan biztos? – Jane a barátnője arcát kutatta, majd felsóhajtott. – Nem fogod elmesélni, ugye?
– Nem. Ne haragudj, de…
– Felejtsd el! Nos… – Jane leintett egy taxit. – Mivel nyilvánvalóan elszántad magad, hogy hallgatsz, nem erőszakoskodom. De bármi történjen is, én itt leszek neked.

13. FEJEZET
A kavicsok röpködtek, ahogy a Jaguar csikorgó gumikkal megállt a felhajtón.

Antonio kiugrott, és becsapta a kocsi ajtaját. Mindazonáltal még nem ment be a házba, hanem megállt, ökölbe szorított kezekkel, és szaporán vette a levegőt. Alig bírt uralkodni a haragján.

Fleur itt állt, és azt mondta, itt lesz. Mégis elment.

Tamara, aki a hallban várta, felugrott az utolsó lépcsőfokról.
– Már azt hittem, sosem jössz!
– Elment? – Nem számít, mert mindegy, hol van, úgyis vissza fogja hozni.
– Nem, még nem. De ha nem csinálsz gyorsan valamit… Nem szabad hagynod, hogy elmenjen. Fleur idetartozik.

Ezt ő sem fejezhette volna ki jobban. Antonio úton a lépcső felé egy pillanatra megtorpant, és a lányára mosolygott.
– Ne félj, nem megy sehová.

Tamara az apja elé tartotta a telefont.
– Ez a nő húsz perce vonalban van. Nem lehet lerázni. Azt mondja, ha leteszem, minden hazai újságot tudósít arról, milyen szemét alak vagy. Elnézést, csak idéztem, azután idejön és…
– Ki ez az őrült nőszemély?
– Azt állítja, hogy Fleur legjobb barátnője.

Antonio kinyújtotta a kezét. Miközben a kislány odaadta neki a telefont, az apja fülébe súgta:
– Intézd el, hogy Fleur nálunk maradjon, apa! Ő hozzánk tartozik.

Miután Antonio feldolgozta, hogy életében először apának szólították, széles mosoly terült el az arcán.
– Halló, Fleur legjobb barátnője! Itt Antonio Rochas. Sajnos most nem tudok beszélni magával, mert meg kell kérnem Fleur kezét. Ugyanis szerelmes vagyok belé.

Még hallotta, hogy a vonal túlsó végén valaki élesen beszívta a levegőt, mielőtt letette volna a kagylót. Aztán Antonio elindult a lépcsőn, és látta, ahogy Tamara biztatóan felfelé tartja a hüvelykujját.

Az ajtó előtt megállt, hogy összeszedje magát. A maradék nyugalma is elszállt, amint belépett a helyiségbe. A vágy minden egyebet kitörölt az agyából.

Fleur szűk farmerban és pólóban az ágy fölé hajolt. Egyik kezével hátrasimította súlyos hajzuhatagját.

Antonio élvezettel elgyönyörködött az alakjában, még arról is megfeledkezett, amiért jött. Legszívesebben az ágyra döntötte volna Fleurt, és letépte volna róla a ruhát…

A lány megérezte a jelenlétét, még mielőtt megszólalt volna.
– Mit művelsz?

Te jó ég, mennyire szereti ezt a hangot! Egyszerűen mindent szeret Antonión. Kétségbe ejtette a gondolat, hogy ezentúl nem ezt a hangot hallja ébredés után először.

Nos, ez van, Fleur, szólt a józan esze. Jobb, ha megszokod!

Nem, soha nem fogja megszokni, de legalább a méltóságát megőrizheti.

És megmarad nekem a gyermeke.

Feleségül menni Antonióhoz talán a legegyszerűbb megoldásnak tűnik, de hosszú távon nem nyerne vele semmit. Ha a férfi szerelme nem lehet az övé, akkor mi értelme?
– Még nem feleltél, querida.

A lány Antonio felé fordította a fejét. Arca kipirult, majd elsápadt. Nyelvével megnyalta kiszáradt ajkát, és nagyot nyelt.
– Csomagolok.

A férfi könnyedén keresztbe fonta a karját, ám az arcán nyoma sem volt nyugalomnak. Tekintetük találkozott, s a szoba levegője hirtelen megtelt feszültséggel.
– És miért csomagolsz, querida?
– Amiért az emberek csomagolni szoktak. Hazaköltözöm. – Igaz, hogy már nem érzi azt a házat az otthonának.

A hosszúra nyúló csöndet végül a férfi törte meg.
– Azt mondtad, itt leszel, ha megjövök. Hittem neked.

Fleur igyekezett higgadtan válaszolni:
– Megváltoztattam a véleményemet. A munkások hamarabb elkészültek a házammal, mint gondoltam, így hát hamarabb vissza is költözhetem.
– Szóval azt hitted, eltűnhetsz, mielőtt megérkezem. Bizonyára jó móka lett volna, ha hazatérve nem talállak itt.
– Elhiheted, hogy cseppet sem szórakoztat. – Fleur mély lélegzetet vett, hogy úrrá legyen az érzésein. Körmei fájdalmasan belevájtak a tenyerébe. – Kezdettől fogva átmeneti állapotnak tekintettük, hogy itt lakom – emlékeztette a férfit. Mosolya kényszeredettnek hatott. – A házamat helyrehozták. – Milyen kár, hogy az összetört szíveket nem lehet helyrehozni! – A biztosító átvállalta a költségeket, a munka elkészült. Soha nem akartam…
– Mit nem akartál soha?

Beléd szeretni. A lány idegesen játszott az ujjaival, miközben másfelé nézett.
– Ilyen sokáig maradni. Persze, találkozhatunk továbbra is… úgy értem, ha akarod. Egyszerűen nagyobb térre van szükségem.
– Nem hiszem.
– Honnan tudod, mire van szükségem?
– Mert sokszor mondtad nekem. Neked rám van szükséged, Fleur! Elfelejtetted? Talán emlékeztesselek rá?

Mintha bizony emlékeztetni kellene!
– Ez meglehetősen nagyképűen hangzik, még tőled is, Antonio. Soha ne vedd szó szerint, amit az emberek mondanak magukról, amikor… – Fleur lesütötte a szemét, és még akkor sem nézett fel, amikor a férfi olyan közel lépett hozzá, hogy érezte testének melegét.
– Elvesznek a szenvedély mámorában? – fejezte be helyette a mondatot Antonio. –Nálunk ennél többről van szó. Egyetlen másik férfival sem fogod megtalálni azt, amiben velem részed volt.

Ezt Fleur is tudta. Ennek ellenére a fejét ingatta.
– Tudnál élni a tudattal, hogy soha többé nem érintelek meg? Például így… – Antonio felemelte a kezét, és hüvelykujjával lágyan megcirógatta a lány arcát.

Fleur pupillája kitágult.
– Örökké vágyakozni fogok az érintésedre.
A férfi szeme diadalmasan megcsillant.
– De nem erről van szó. Nem lehet mindig a miénk, amit szeretnénk.
– Pesszimista hozzáállás.
– Inkább úgy fogalmaznék, hogy a földön járok.
– Irigyellek. Én inkább reménytelen álmodozó vagyok.

A lány nagy szemeket meresztett.
– Éppen te?
– Mindannyiunknak megvannak a magunk kis titkai. Te már ismered az enyéimet, vagy legalábbis egyet. Mi lenne, ha viszonoznád azzal, hogy elárulod az igazi okát, miért akarsz elmenni.

Kezét remegő ajkára szorítva Fleur hátrább lépett.
– Nem tehetem. Sok mindenre sikerül rábeszélned, de ez… Mennem kell.

Megrázta a fejét, hogy az érzéki ködöt eloszlassa. Megérezte az ágyat a háta mögött, és kimerülten leroskadt a szélére.
– Egyáltalán mit keresel itt? Hiszen csak ma este kellett volna visszajönnöd Londonból. – És akkor ezt a beszélgetést az ő felségterületén folytathatták volna le.
– Sajnálom, hogy keresztülhúztam a terveidet.

A gúnyos hangra Fleur összerezzent, ám amikor kutatva a férfira nézett, derengeni kezdett előtte az igazság.
– Tamara felhívott, ugye? Megígérte, hogy nem teszi.

Antonio sem igent, sem nemet nem mondott.
– Nem kellett volna ennyit fáradoznod. Még csomagolni is segítettem volna, ha megkérsz.

Szavai késként hasítottak a lány szívébe.
– Valóban?

Antonio talán már unatkozott vele? Nos, ez lényegesen leegyszerűsíti a dolgát!
– Persze. Mindjárt azt követően, hogy a szemembe nézve megmondtad, már nem akarod megosztani velem az ágyat. Hogy nem szeretsz.

Fleur arcából kiszaladt minden vér.
– Sohasem mondtam, hogy szeretlek! – tiltakozott remegve.
– Nem, de sokszor a nyelved hegyén volt, nem igaz, querida? – Antonio hangjában már nem volt csöppnyi elbizakodottság sem.

Hát ilyen könnyű átlátni rajtam? Fleur megrémült, csak a maradék büszkesége tartotta vissza attól, hogy kimeneküljön a szobából. Azzal csak elodázta volna az elkerülhetetlent.
– Mivel már úgyis tudsz mindent, nincs sok értelme folytatni ezt a beszélgetést.
– Tőled akarom hallani – mondta a férfi kissé rekedten.

Fleur szótlanul meredt rá. Miért csinálja ezt? Látni akarja, ahogy szenved?
– Csomagolnom kell – válaszolta kurtán. – Nem szükséges hazafuvaroznod, Jane idejön értem.
– Ugyanaz a Jane, aki szemét alaknak tart engem?
– Miről beszélsz?
– Idetelefonált.
– De hiszen megvan neki a mobilszámom.
– Engem hívott fel, nem téged. Beszélni akart velem.

Fleur a homlokát ráncolta.
– Ugyan miről?
– Azon kívül, hogy szemét alak vagyok? Hogy pontos legyek…
– Szent Isten!

Fleur hirtelen tudta, mit fog mondani Antonio. Jane-nek eljárt a szája. Egyszerűen nem bírta megállni, hogy ne avatkozzon bele a dolgaiba. A barátnője beszélt Antoniónak a babáról?

Forogni kezdett vele a világ. Ösztönösen támaszt keresett – a bőröndjébe kapaszkodott, amely felbillent, és tartalma a padlóra borult. Fleur letérdelt, és vakon összeszedegette, ami éppen a keze ügyébe került.

Ezt soha nem bocsátja meg Jane-nek! Soha! Ezúttal túl messzire ment.

Antonio döbbenten figyelte, ahogy Fleur a szeme láttára összeomlott. Megfogta a karját, és talpra húzta. A ruhák, amelyeket felmarkolt, a földre hullottak. Amikor a lány ránézett, könnyek csillogtak a szemében.
– Akkor már tudsz a babáról.

Antonio megdermedt. Baba? Milyen baba? Kicsit lassú volt a felfogása, de végül megértette. Az én gyermekem!
– Jane-nek nem volt joga elmondani – folytatta dühösen Fleur. – Miért kell mindig beleavatkoznia mások dolgába?

Ez a Jane talán nem is olyan bolond, mint először gondolta. Antonio nagyot nyelt, és megdörgölte az állát.
– Tehát terhes vagy.

A lány látta a döbbenetet az arcán, és a szája elé kapta a kezét.
– Nem is tudtad, ugye? – Megrázta a fejét. – Jane egy szóval sem említette.
Antonio tekintete a lány lapos hasára siklott.
– Lehetőséget sem adtam neki, mert letettem. Szóval a gyermekemet hordod a szíved alatt. Feltételezem, megvolt az oka, hogy ne szólj nekem róla.
– Meg akartam mondani, tudom, úgy tűnik, mintha… Jobb így, hidd el nekem!
– És ki dönti el, mi a legjobb? Te?
– Kérlek, Antonio!
– Kérlek, Antonio? Engedj elmenni, Antonio? – A férfi tompán felnevetett, Fleur szemébe fúrta a tekintetét. – Lehetetlent kérsz, Fleur. Gyereket vársz tőlem.
– Tudtam, hogy ez lesz! – kiáltotta a lány. – Ezért is akartam eltűnni, mielőtt megjössz. Otthon könnyebb dolgom lett volna. – Holott már sejtette, hogy az sem sokat segített volna. – Idehallgass! Tudom, mit gondolsz most.
– Azt is tudod, hogy ostobaságokat beszélsz?
– Persze hogy tudom! – fakadt ki Fleur.

A férfi hangos nevetése oldotta a feszültséget.
– Javaslom, hogy ülj le, mielőtt összeesel – jegyezte meg szárazon. – Azután meséld el, mit jelentsen ez az egész. A baba miatt haragszol rám? El tudom képzelni, hogy a terhesség olyan emlékeket ébreszt bernied, amelyek…
– Nem, ez nem igaz – tiltakozott nyomban a lány.
– Együtt fogjuk végigcsinálni. Nem vagy egyedül.

Hangjából őszinte aggodalom áradt, és Fleur alig bírta visszatartani a könnyeit.
– Tudom. És nincs okom feltételezni, hogy ezúttal is gondok lesznek a terhességemmel, legalábbis az orvos szerint. – Mosolya sem leplezte, hogy csak akkor fog igazán megnyugodni, ha a baba egészségesen megszületett.

És én ott leszek mellette, gondolta Antonio. Nem fogja hagyni, hogy a fehér köpenyesek megfélemlítsék.
– Magam is meglepődtem, amikor rádöbbentem, hogy a te gyermekedet akarom, és nem csupán valami pótlékot a baba helyett, akit elveszítettem. Nem, én önmagáért akarom a gyermekedet. – A férfi kissé megszorította Fleur vállát, mire ő leült az ágyra.

Nem az én gyermekemről beszélt, nem is a gyermekről. Azt mondta, hogy a te gyermeked.
– Én is örülök a gyermekünknek – jelentette ki.
– Nem kell ezt mondanod. Sőt jobban szeretném, ha nem mondanád – vallotta be Fleur halkan, és lehorgasztotta a fejét.

A férfi az ujjával megemelte az állát.
– És miért nem mondhatom ki az érzéseimet?
– Mert ezek nem a te érzéseid. Nem vagy őszinte – felelte a lány szomorúan.
– Én talán jobban tudom, hogy őszinte vagyok-e, vagy sem. 
– Tényleg nem kell úgy tenned, mintha… – Fleur nem folytathatta.
– Dios! – kiáltott fel a férfi. – Miért nem akarsz hinni nekem? – Kék szeme haragosan megvillant. – Annyira őszinték az érzéseim, hogy meg akarlak kérni, légy a feleségem. Tulajdonképpen másképp terveztem a lánykérést, de… – Már készült fél térdre ereszkedni, de a lány zokogása megállította. – Most megint mi a baj?
– Minden!
– Pontosítanál?

Fleur letörölte a könnyeket az arcáról.
– Figyelmeztetlek, fennáll a veszélye, hogy igent mondok, ha megkéred a kezemet.
– És az olyan rossz lenne?

A lány szomorúan nézett Antonióra.
– Soha nem lehetnék boldog olyan valakivel, aki nem szeret.

A férfi felnevetett.
– Hát erről van szó? Akkor hadd…
– Nem! – A lány Antonio szájára tette a kezét. – Ne folytasd! – könyörgött. – Azt nem bírnám elviselni. Azt hiszed, nem tudom, hogy rendes körülmények között eszedbe sem jutna elvenni?

A férfi elkapta Fleur csuklóját, és a mellkasára húzta a kezét, oda, ahol érezhette a szíve dobogását. A lány lehunyta a szemét.
– Tudtam, hogy ez lesz.
– Akkor te többet tudsz, mint én. Hát ennyire kellemetlen neked a gondolat, hogy a feleségem légy?

Fleur nyelt egyet, és megsemmisítő pillantást küldött felé.
– Tudod, hogy nem. De nem mehetek hozzád csak azért, mert terhes vagyok.
– Fel nem foghatom, hogy történhetett.
– Én sem értem. – Fleur mereven bámulta a lábujjait. – Hiszen vigyáztunk. Mégis megtörtént. Biztos vagyok benne, hogy te… úgy értem, a múltbeli események miatt… az egészet hivatalossá akarod tenni. De meg kell értened, ez most nem olyan, mint az a múltkori eset.
– Nem, egyáltalán nem olyan.

A lány Antonio arcát fürkészte. A férfi, eltekintve szemének lázas csillogásától, szinte nyugodtnak tűnt.
– Egyrészt ez a gyerek tudni fogja, hogy te vagy az apja. Erről gondoskodom.
– És?

Fleur mély lélegzetet vett.
– Másrészt engem nem szeretsz, ahogyan Tamara anyját szeretted. – Ez volt a döntő pont. – Tudom, hogy érzed magad, amiért elmulasztottad Tamara gyerekkorát. Néha rajtakaptalak, amint nézted őt, és… – Meg kellett köszörülnie a torkát, mielőtt folytatta: – Mindig látom a fájdalmat meg a szomorúságot a tekintetedben. És hogy ezt ne kelljen még egyszer átélned, még arra is képes lennél, hogy feleségül vegyél engem.

Alig ért a mondanivalója végére, amikor a férfi dühösen odalépett hozzá.
– Por dios! Honnan veszed, hogy szerettem Mirandát?
– Nem vagyok egészen ostoba.
Antonio felvonta a szemöldökét.
– Azt hiszem, ezt meg kellene magyaráznod.

Fleur zavartan elkapta a tekintetét.
– Azon az estén a kórházban… Hallottam, ahogy Tamara rákérdezett. És te azt felelted…
– Emlékszem a válaszomra – vágott a szavába a férfi. – Gondolj csak bele! Mi mást mondhattam volna a lányomnak? Hogy az anyja egy hideg, számító, pénzsóvár nőszemély volt?

Fleur riadtan nézett rá.
– Miket beszélsz?
– Miranda szexet meg pénzt akart, és teljesen gátlástalan volt – közölte a férfi megvetően.
– De hát szeretted! – tiltakozott a lány. Azt mondják, a szeretet és a gyűlölet szorosan összetartoznak. Ha egy kapcsolat megromlik, kezdődik a gyűlölködés. Vajon Antonio és Miranda esetében is ez történt? Miranda visszautasította őt? Habár… nehezen elképzelhető, hogy bármelyik nő kiadná Antonio útját.
– Akkoriban természetesen azt hittem, szeretem őt. Tizenkilenc éves voltam. A tizenkilenc éves fiúk nem éppen a bölcs döntéseikről ismertek.

Fleur leeresztette a kezét.
– Tizenkilenc?

A férfi csúfondárosan nézte Fleurt.
– Abból indultam ki, hogy már régen utánaszámoltál, querida.
– Tudom, hogy nagyon fiatalnak kellett lenned, de valahogy nem gondoltam bele. Mi volt a baj? A családja ellenezte a kapcsolatotokat?
– A családja? – A férfi homloka ráncba szaladt. – Madre mia, mindig újabb meglepetésekkel szolgálsz. Tehát valamiféle romantikus kamaszszerelmet képzeltél el? Hadd áruljam el, hogy igen messze jársz az igazságtól. – Keserűen felnevetett. – Miranda Stiller harmincéves volt, amikor találkoztunk, tehát már nem volt szüksége szülői áldásra. Azt is kétlem, hogy valaha érdekelte volna a véleményük.
– Harminc? Én azt hittem… – Fleur elsápadt.

Antonio leült mellé az ágy szélére, és gyengéden megsimogatta az állát.
– Túl sok mindent feltételezel, querida. És többnyire tévesen.
– Ha valaki nincs a tények birtokában, feltételezésekre kell hagyatkoznia – füstölgött a lány.
– A leghalványabb sejtelmed sincs az egészről, ugye? – Fleur értetlen tekintetét látva Antonio megcsóválta a fejét. – Ha csak rád nézek, elhatalmasodik rajtam a vágy, hogy kitárjam előtted a lelkemet. E néhány hónap alatt többet megmutattam neked magamból, mint korábban bármelyik nőnek. És most – folytatta, mielőtt a lány félbeszakíthatta volna – hadd meséljek el még valamit. Tizennégy évvel ezelőtt pincérként dolgoztam az egyik szállodánkban.
– Pincérként? – Fleur a legjobb akarattal sem tudta Antoniót elképzelni ebben a szerepben.
– Apámnak akkoriban még csak egyetlen szállodalánca volt, és úgy vélte, hogy az embernek meg kell ismernie az üzlet minden oldalát. Jó eszköznek tartotta a mosogatást meg az italok felszolgálását arra is, hogy… nos, hogy megrendszabályozzon.
– Na, ez nem sikerült neki – jegyezte meg a lány halkan.

A férfi elhúzta a száját.
– Tamara anyja vendég volt abban a szállodában, amelyikben dolgoztam. És szép volt, nagyon szép.

Fleur féltékenységet érzett.
– Miranda egészen más volt, mint azok a lányok, akiket ismertem. Számomra ő testesítette meg a tökéletes nőt. – A férfi keserűen elmosolyodott. – Ne felejtsd el, hogy csak tizenkilenc voltam. Addig nem sok első osztályú call-girlt ismertem.
– Call-girlt? – nézett rá Fleur értetlenül.
– A maga módján az volt, még ha nem is hivatásos – felelte a férfi megvetően. – Soha nem kért pénzt, de bevetette a testét, hogy elérje, amit akart. És nagyravágyó céljai voltak. Számára a férfiak csak lépcsőfokokat jelentettek felfelé. Ha ismerte volna a személyazonosságomat, talán minden másképpen alakul. De a sértett büszkeségem megakadályozott abban, hogy felfedjem előtte: a szállodatulajdonos fia vagyok. – Antonio kis időre elhallgatott, hogy összeszedje a gondolatait. – Mindjárt az első estén meghívott a szobájába, és elcsábított. Nem állítom, hogy még ártatlan voltam, és azt sem tagadom, hogy szívesen hagytam magam elcsábítani. Egy tapasztalt nő minden kamasz álma.

Fleur lehunyt szemmel ingatta a fejét.
– Nem hiszem, hogy hallani akarom a részleteket. Bizonyára megvan az oka, hogy nem maradtatok együtt.

Antonio előrehajolt, és felemelte a lány állát.
– Az ég szerelmére, hogy Miranda és én együtt maradtunk volna?!

A lány pislogott, mert könnyek szöktek a szemébe.
– Antonio, kérlek…

De a férfi már csókolta, olyan gyengéden, hogy nem tudott ellenállni neki. Antonio aztán sem húzódott el tőle, hanem homlokát az övének támasztotta, és ujjaival körülrajzolta arcának vonalát.
– Most idehallgass, querida. Nem, ne mondj semmit! – figyelmeztette, egyik ujját az ajkára téve. – Viszonyom volt Mirandával, és valójában nem is hazudtam Tamarának. Akkoriban szilárdan hittem, hogy szerelmes vagyok az anyjába. Tizenkilenc voltam, egy szenvedélyes kamasz, és akár hiszed, akár nem, gyógyíthatatlanul romantikus. Azt sem vitatom, hogy ez a találkozás nagy hatással volt rám – vallotta be. – Az évek múlásával egyre cinikusabb, zárkózottabb lettem. Bár ez inkább a büszkeségemmel függött össze. Egy nő bolondot csinált belőlem, és nem akartam, hogy ez még egyszer megtörténjék. Nem esett nehezemre, hogy érzelmileg ne bonyolódjak bele a kapcsolataimba. Ahogy a nővérem helyesen megjegyezte, részem volt egy sor, többé-kevésbé boldog egyéjszakás kalandban. – Széles mosoly terült el Antonio arcán. – És akkor találkoztam veled, makrancos szerelmem. És – megfogta a lány kezét s a mellére szorította – a szívem az első perctől a tiéd.

Fleur úgy érezte, előbújt a nap a fekete fellegek mögül. Borzongás járta át a testét, alig merte elhinni, amit hallott. Egyszerűen túl… csodálatos volt.
– De én azt feltételeztem… – A hangja elcsuklott, amikor megértette a kék szempár üzenetét.
– Tégy meg nekem egy szívességet: többé ne feltételezz semmit!

Fleur reszkető szájjal elmosolyodott.
– És azt elmondhatom, amit biztosan tudok?

Antonio komolyan, bár kissé gyanakodva bólintott.
– Tudom, hogy szeretlek, és megrémít a gondolat, hogy nélküled kell élnem. –Lehorgasztotta a fejét. – Megint ostobaságot beszélek – dünnyögte.
– Nem, épp ellenkezőleg. Én is így érzek. Szeretlek, Fleur Stewart, az első pillanattól fogva, amikor találkoztunk az erdőben. Eredetileg Spanyolországban akartam megkérni a kezedet. Most már talán megérted, miért érintett olyan érzékenyen, hogy vonakodtál velünk jönni.

A lány kábán meredt Antonióra.
– De hiszen még nem is tudtál a babáról.

A férfi lehúzta magával Fleurt az ágyra, majd a szemébe nézett.
– Hát semmit sem értettél meg abból, amit az imént mondtam?
– De igen, csak…
– Semmi csak. Szeretlek, és te is szeretsz engem, mi querida.
– Ó, Antonio, annyira szeretlek, hogy az már szinte fáj!
– Én pedig belebolondulok, ha nem melletted ébredek fel reggelente. És bármennyire örülök a babának, pár perccel ezelőtt még nem tudtam a létezéséről.

Fleur végre elmondhatta azt, amit olyan sokáig nem mert:
– Tényleg azt hittem, hogy a múlt megismétli önmagát. Nem akartam belemenni egy szerelem nélküli kapcsolatba, hogy aztán később meggyűlölj miatta.
– Téged gyűlölni? – A férfi szelíd szemrehányással ingatta a fejét. – Soha nem lennék képes rá. – Megcirógatta Fleur nyakát. – Még ha néha feldühítesz is, jobban szeretlek az életemnél.

A vallomás hallatán a lánynak elakadt a lélegzete. És amikor újra képes volt megszólalni, hangja elcsuklott a megindultságtól.
– Alig hiszem el, hogy tényleg szeretsz. – Fleur úgy érezte, csoda történt.
– Akkor engedd meg, hogy újra meg újra bebizonyítsam – duruzsolta a férfi, majd matatni kezdett a lány blúzának gombján.

Fleur boldogan felmosolygott rá.
– Bőven lesz rá időd… egy egész élet.













